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PERBOEWATAN SEGALA RASOEL. 


TERTOELIS DARI LOEKAS. 


FATSAL 1. 


AHOEA hikajat jang pěčrtama itoe soedah 

akoe karangkěn, hei Theófiloes! dari sě- 

gala pêrkara jang Jesoes soedah moelai mêm- 
boewat dan měngadjar. 

2. Sampe itoe hari kapan Toehan dinaïkkën, 
sasoedahnja Toehan běrpěsěn děngan Roh-Soetji 
sama sěgala rasoel, jang soedah Toehan pilih. 

3. Maka sama bêbrapa tanda-tanda jang njata 
djoega dia měnoendjoekkěn dirinja děngan 
hidoep sama dia-orang, sasoedahnja Toehan 
disangsarakěn, sěrta dia kalihatan sama dia- 
orang: ampat-poeloeh hari lamanja, dan dia 
bitjara sama dia-orang dari pěrkara karadjaän 
Allah. 

4. Maka kapan Toehan běrkoempoel běr- 
sama-sama dia-orang, dia pěsěn djangan dia- 
orang měninggalkěn Jeroezalem, mělaïnkěn 
nantikěn itoe pěrdjandjian Bapa, jang soedah 
kamoe děngar dari akoe. 
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5. Kêrna soenggoeh Johannes měmandikěn 
sama ačr, tětapi kamoe ini nanti dipěrman- 
dikén sama Roh-Soetji, tiada brapa hari 
antaranja. 

6. Maka dia-orang jang běrkoempoel itoe 
b£rtanja sama Toehan, katanja: Toehan! apa 
angkau sakarang mêémoelangkên kěmbali kara- 
djaän sama orang Israil ? 

7. Maka kata Toehan sama dia-orang: Ti- 
ada patoet kamoe taoe sěgala waktoe atawa 
koetika, jang ditaroh Bapa dalam koewasanja 
sendiri ; 

8. Tétapi kapan datěng Roh-ŠSoetji atas 
kamoe, maka kamoe měndapat koewasa, dan 
kamoe nanti djadi saksikoe, baïk di Jeroezalem, 
baik di saloerah tanah Joedéa, dan Samaria, 
sampe dilioedjoeng boemi. 

9. Maka kapan soedah Toehan mêngatakên 
sěgala pêrkara ini, lantas Toehan di-angkat 
naik sémantara dia-orang lihat sama Toehan, 
maka satoe mega datěng mêngangkat samá 
Toehan dari pěmanděngan itoe orang. 

10. Maka kapan dia-orang mčmanděng di 
langit, antara Toehan naik, lihat, ada běrdiri 
disablah dia-orang doewa orang, jang pake 
pakean poetih, 

11. Katanja: Hei kamoe orang Galiléa! kë- 
napa kamoe běšrdiri mělihat di langit? itoe 
Jesoes, jang di-angkat dari kan disorga, 
bagini djoega Toehan nanti datěng kanhi 
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sapěrti jang kamoe lihat Toehan naik di sorga 
itoe. 

12. Habis bagitoe poelang dia-orang di Je- 
roezalem dari goenoeng jang běrnama Zelton, 
jang děkět Jeroezalem, djaoenja satoe pěrdja- 
lanan sabat. 

13. Sčrta soedah masok, dia-orang naik da- 
lam satoe kamar loteng, tampat tinggal Pétroes 
dan Jakóboes, dan Johannes, dan Andréas, dan 
Filippoes, dan Thomas, dan Bartholoméoes, dan 
Mathéoes, dan Jakoboes anak Alpéoes, dan 
Simon Zel6tis, dan Joedas soedara Jakoboes itoe. 

14. Maka sěgala orang itoe ada bêrsama- 
sama déngan satoe hati, sêrta sěmbahjang dan 
měminta-doä, běsěrta děngan sěgala pêrampoe- 
wan dan Maria, iboe Jesoes, sěrta děngan sěgala 
adiknja. 

15. Maka pada itoe masa bšrdiriląh Petroes 
di-antara sěgala moerid, (bahoea sěgala orang 
jang běrkoempoel itoe ada kira-kira saratoes 
doewa-poeloeh orang banjaknja), sěrta katanja : 

16. Hei sêgala toewan-toewan dan soedara 
samowa ! bahoea saharosnja digěněpi pê: katadn 
alKitáb, jang doeloe dikatakěn Roh-Soetji dě- 
ngan moeloet nabi Dawoed dari pêrkara Joedas, 
jang soedah djadi pěnghantar sěgala orang jang 
měnangkap sama Jesoes ; 

17. Kěrna dia soedah di hitoeng běrsama- 
sama děngan kita-orang, dan dia soedah dapat 
bagian ini djawatan. 
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18. Maka dia soedah měmbli satoe ladang 
děngan oepah kasalahannja; maka dia djatoh 
těrdjěroemoes, lantas pětjah pěroetnja, kloewar 
sěgala isi-pěroetnja. 

19. Maka ini pêrkara djadi kataoeän sama 
ségala orang jang tinggal di Jeroezalem, sampe 
itoe ladang dinamaï orang déngan bahasanja : 
Akeldama, ija-itoe, ladang-darah. 

20. Kêrna ada těrsěboet dalam kitab Maz- 
moer bagini: Biarlah tampat-tinggal- 
nja djadi soenji; djangan orang 
doedoek di dalam. itoe; dan biar 
orang lain měngambil djawatan- 
ja. 

21. Maka sěbab-itoe patoet ada satoe orang 
djadi gantinja dari antara sêgala orang, jang 
běrsama-sama děngan kita-orang salami 
Toehan Jesoes Ga JA Sa di-antara kita- 
orang; 

22. Moelanja dari pěrmandian Johannes, 
sampe pada hari tatkala Toehan di-angkat dari 
kita-orang, jang boleh djadi saksi běrsama-sama 
děngan kita-orang dari pěrkara Toehan soedah 
bangoen kěmbali. 

23. Maka dia-orang tantoekěn doewa orang, 
ija-itoe Joesoep, a Bársabas, jang běrgě- 
lar Joestoes, dan lagi Matthías. 

24. Maka dia-orang měminta-doä, katanja : 
Ja. Toehan! angkaulah jang taoe sama hati 
ségala orang, toendjoeklah kiranja salah sa’orang 
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dari doewa orang ini, mana jang soedah angkau 
pilih ; 

25. Sopaja dia tarima bagian djawatan dan 
pangkat rasoel, maka dari ini Joedas soedah 
těrtjěboer, sopaja dia masok di tampatnja. 

26. Maka dia-orang boewang dadoenja, lantas 
Matthías jang kêna, maka dia dibilang masoek 
djoemlah běrsama-sama děngan itoe sablas 
rasoel. 


FATSAL., II. 


AKA kapan soedah sampe hari pantekosta, 
dia-orang samowa ada běrkoempoel dě- 
ngan satoe hati. 

2. Maka déngan lêkas toeroen dari langit 
satoe boenji, sapěrti angin kêras měnděroe, jang 
měměnohi antero roemah, těmņpat dia-orang ada 
doedoek. 

3. Maka kalihatan sama dia-orang bêbrapa 
lidah sapěrti api jang těrbělah-bělah, maka běr- 
hěnti itoe di-atas masing-masing dia-orang. 

4. Maka samowa dia-orang dipšnohi děngan 
Rohb-Soetji, dan moelaï běrkata-kata děngan 
bahasa lain-lain, sěbagimana itoe Roh kasih 
dia-orang běrkata-kata. 

5. Maka ada bêbrapa orang Jahoedi, jang 
tinggal di Jeroezalem, ija-itoe orang běrbakti, 
dari sêgala bangsa jang dibawah langit. 

6. Maka kapan djadi itoe boenji, lantas bčr- 
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koempoel sčgala orang sêrta déngan helrannja, 
kérna masing-masing mênêéngar dia-orang běr- 
kata-kata déngan bahasanja itoe orang. 

7. Maka dia-orang samowa kaget déngan 
heirán sakali, dan běrkata satoe sama lain : 
Lihat, sěčgala orang jang běrkata-kata itoe 
boekan orang Galiléa ? 

8. Bagimana masing-masing kita déngar dia- 
orang běrkata-kata déngan bahasa nêgari, jang 
tampat kita-orang dipěranakkěn ? 

9. Kita-orang Parthi dan Medi, dan orang 
Elam, dan orang jang diam di Mesopotami, dan 
Joedéa, dan Kapadoki, dan Pontoes, dan Asia. 

10. Dan Prigi, dan Pampili, Mêsir, dan sěgala 
tanah Libia jang děkět Siréni, dan orang dagang 
jang diam dinêgari Roem, baik orang Jahoedi. 
baïk jang soedah masok agama Jahoedi. 

11. Orang Kreti dan orang Arab, kita-orang 
samowa měněngar dia-orang běrkata-kata dě- 
ngan bahasa-bahasa kita sěndiri dari pěrkara 
sěgala pěrboewatan Allah jang adjaib. 

12. Maka heiránlah samowa orang itoe, sêrta 
déngan bimbang hatinja, sambil běrkata satoe 
sama lain: Ini pêrkara apatah ? 

13. Tětapi ada djoega orang lain jang sindir- 
kěn dia-orang, katanja: Dia-orang kabanjakan 
minoem anggoer manis. 

l4. Maka bêrdirilah Petroes, sêrta déngan 
itoe sablas orang, měnjaringkěn swaranja, sêrta 
bêérkata sama dia-orang: Hei kamoe orang 
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Jahoedi, dan kamoe samowa jang doedoek di 
Jeroezalem! biar kamoe taoe ini, dan biar 
sěgala pěrkataäukoe ini masok dalam koeping- 
moe; 

15. Karna boekan ini orang mabok, sapêrti 
kiramoe, sêbab baroe poekoel sambilan pagi. 

16. Tětapi ini dia sapěrti jang dikatakěn 
nabi Joël: 

17. Maka Allah běfirmán, nanti 
djadi pada hari jang di blakang, 
akoe nanti mênoewangkên dari 
Rohkoe atas sêgala manoesia; 
maka anakmoe laki-laki dan pêr- 
ampoewan nanti běrnoeboeat, dan 
orang moeda-moedamoe nanti mč- 
lihat bêbrapa pênglihatan, dan 
orang toewa-toewamoe nanti mim- 
pikěn běbrapa mimpi; 

18. Dan lagi atas sšgala hamba- 
koe laki-laki dan pêrampoewan 
akoe nanti mêénoewangkêén Rohkoe 
pada itoe hari, maka dia-orang 
nanti běrnoeboeat; 

19. Maka akoe nanti měčnoen- 
djoekkěn bébrapa ādjáïb dari la- 
ngit dan bêbrapa tanda di-atas 
boemi, darah, dan api, dan asap; 

20. Matahari nanti běrobah djadi 
gêlap, dan boelan djadi. darah, sa- 
bělom datšng harinja Toehan, ija- 

A2 
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itoe hari jang bêsar dan moelia 
adanja. 

21. Maka nanti djadi bahoea sš- 
gala orang jang mênjêboet nama 
Toehan, ija-itoe nanti sělamat. 

22. Hei kamoe orang Israil! déngarlah sama 
pěrkataänkoe ini: Bahoea Jesoes, itoe orang 
Nazareth, ija-itoe saorang jang ditoendjoek 
Allah di-antara kamoe dčngan bêbrapa adjaib 
dan moedjidjat dan tanda-tanda, jang didjadikěn 
Allah lantaran dia di-antara kamoe, sabagimana 
kamoe sěndiri taoe djoega; 

23. Ija-itoe soedah disěrahkěn děngan takdir 
jang tantoe, dan děngan pěngatahoean Allah 
jang tërdoeloe, maka kamoe soedah mênangkap 
sama dia, dan měčnsalibkěn dia déngan tangan 
orang djahat, sêrta měmboenoh sama dia. 

24, Maka dibangoenkěn Allah sama dia, 
sêrta soedah di lčpaskěčn dia dari sêgala kasaki- 
tan maut, sěbab moestahil maut itoe dapat 
měnahankěn dia. 

25. Karna nabi Dawoed soedah b£rkata dari 
pčrkaranja: Akoe soedah mělihat 
Toehan sêlamanja dihadapankoe, 
karna Toehan ada dikanankoe, so- 
paja djangan akoe bêrgêrak; 

26. Dari itoe hatikoe bêrsoeka- 
soeka, dan lidahkoe běrsoerak, dan 
lagi badankoe nanti tidoer déngan 
harepuja: 
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27. Karna tiada Toehan nanti 
měninggalkčěn djiwakoe dalam 
tampat orang mati, dan tiada 
Toehan biarkêén kasoetjian Toe- 
han itoe djadi boesoek. 

28. Toehan soedah kasih tahoe 
sama akoe djalan kahidoepan; 
maka Toehan nanti mêmênohi 
akoe déngan kasoekaän dihadapan 
Toehan. 

29. Hei kamoe-orang, soedarakoe! boleh 
sakali akoe běrkata-kata sama kamoe déngan 
těroes-těrang dari pěrkara Dawoed, mojang 
kita itoe, bahoea sasoenggoehnja dia soedah 
mati dan lagi ditanam, maka koeboernja ada 
di-antara kita-orang sampe sakarang ini. 

30. Maka sêbab dia nabi adanja, dan dia 
taoe jang Allah soedah běrdjandji sama dia 
děngan pakei soempah, bahoea dari běnih ping- 
gangnja nanti Allah djadikěn itoe Kristoes 
déngan kaädaän manoesia, ija-itoe akan měn- 
doedoeki krosi karadjaännja ; 

31. Sêbab dia taoe itoe těrdoeloe, maka dia 
katakěn ini dari pérkara Kristoes nanti dihi- 
doepkěn kěmbali, jang djiwanja tiada diting- 
galkěn dalam tampat orang-mati, dan lagi 
badannja tiada djadi boesoek. 

32. Maka ini Jesoes jang soedah dihidoepkën 
Allah kěmbali, dan atas ini pêrkara kita-orang 
djadi saksi. 
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33. Maka dia soedah ditinggikěn dikanan 
Allah, dan soedah dia trima dari Bapa itoe për- 
djandjian Roh-Soetji, maka dia soedah toewang- 
kěn itoe, sapêrti jang kamoe lihat dan kamoe 
děngar sakarang ini. 

34. Karna nabi Dawoed itoe (AIA dinaïkkěn 
disorga, tětapi dia běrkata: TOEHAN soedah 
běrkata sama Toehankoe: Doe- 
doeklah angkau di kanankoe, 

35. Sampe akoe djadikên sěgala 
satroemoe itoe akan alas kakimoe. 

36. Sêbab itoe kěčtaoeïlah hei sěgala isi roe- 
mah orang Israil, bahoea děngan sasoenggoeh- 
nja Allah soedah djadikěn itoe Jesoes, jang 
kamoe salibkên, ija-itoe Toehan dan Kristoes. 

37. Maka kapan dia-orang déngar ini pěrka- 
taän, djadi bimbang hatinja, at bërkata dia- 
orang sama Petroes dan sama sêgala rasoel jang 
lain : Hei orang soedara, apa jang patoet kita- 
orang běrboewat ? 

38. Maka Petroes běrkata sama dia-orang : 
Tobatlah kamoe, dan masing-masingmoe biar 
dipěrmandikěn děngan nama Jesoes Kristoes, 
sopaja dosamoe di-ampoeni, maka soenggoeh 
kamoe nanti dapat kasihan Roh-Soetji. 

39. Karna itoe pěrdjandjian ada sama kamoe, 
dan sama anak-anakmoe, dan sama sšgala orang 
jang djaoe, sabrapa-brapa jang dipanggil Toeban 
Allah kita. 

40. Maka dčngan běbrapa pě:kataän jang 
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lain lagi dia saksikěn, sêrta dia kasih ingat, 
katanja: Lêpaskên dirimoe dari ini bangsa 
jang těrbalik. 

41. Maka sêgala orang jang měnarima pěr- 
kataännja děngan soeka-hatinja, itoe djoega di- 
pěrmandikěn ; maka pada itoe hari ditambahi 
kira-kira tiga riboe orang banjaknja. 

42. Maka sêgala orang itoe tětěp dalam 
pěngadjaran sěgala rasoel dan dalam pěrsakoe- 
toän, dan makan roti, dan dalam mêminta-doi. 

43. Maka orang samowa kadat€éngan takoet, 
dan běbrapa pěrkara adjaib dan tanda-tanda 
di-adakěn oleh sěgala rasoel itoe. 

44. Maka sêgala orang jang pěrtjaja itoe ada 
běrkoempoel běrsama-sama, dan sěgala barang- 
barangnja dibagi-bagi satoe sama laïn sama 
rata. 

45. Maka dia-orang djoewal sšgala harta- 
běndanja, lantas dibagikěn dia itoe di-antara 
sčvala orang moerid, masing-masing pada kě- 
darnja. 

46. Maka dia-orang samowa doedoek dalam 
kābah děngan satoe hati, sêrta makan roti 
ganti-běrganti roemah, dan bagitoe dia-orang 
dapat rědjěkinja déngan běrsoeka-soeka dan 
toeloes hatinja; 

47. Dan dia-orang mêmoedji Allah, dan da- 
pat kasihan di-antara sěgala orang. Maka sa- 
hari-hari ditambahi Toehan sama itoe pakoem- 
poelan bêbrapa orang jang dapat sělamat. 
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FATSAL III. 


ÈRMOELA maka Petroes dan Johannes 

pêrgi bêrsama-sama masok dalam kābah 

pada koetika orang s£mbahjang, ija-itoe pada 
poekoel tiga sore; 

2. Maka ada saorang jang sakit loempoh 
dari pêéroet iboenja dan jang dipikoel, sěrta 
sahari-hari dia ditaroh orang di-moeka pin- 
toe kābah, jang: běrnama pintoe Elok, akan 
minta sěděkah dari orang jang masok dalam 
kabah ; 

3. Maka kapan dia lihat Petroes dan Johan- 
nes maoe masok dalam kabah, dia minta sědě- 
kah sama dia-orang. 

4. Maka Petroes dan: Johannes pandang 
sama dia, sěrta katanja: Pandanglah sama kita- 
orang. 

5. Maka dia pandang sama dia-orang, sêrta 
liarap nanti dapat apa-apa dari dia-orang. 

6. Maka kata Petroes: Bahoea mas dan 
perak akoe tra poenja, tětapi barang jang ada 
sama akoe, itoe akoe kasih sama angkau: dě- 
ngan nama Jesoes Kristoes, itoe orang Naza- 
roth, bangoenlah angkau dan běrdjalan ! 

7. Maka dia pěgang tangannja kanan, dan 
dia toeloeng bangoen sama dia, maka sabêntar 
djoega djadi koewat kakinja dan mata-kakinja. 

8. Maka dia mêlompat sêrta bčrvliri, lantas 
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bêrdjalan masok běsěrta dia-orang dalam kabah, 
sambil běrdjalan dan mêlompat dan mêmoedji 
= Allah. 

9. Maka sëgala orang mêlihat sama dia běr-. 
djalan sěrta měmoedji Allah. 

10. Maka dia-orang kčnal sama dia, jang dia. 
itoe orang, jang doedoek minta sěděkah di- 
moeka pintoe kabah, jang bérnama pintoe Elok ; 
maka dia-orang samowa pěnoh heirán dan 
takoet dari sêbab pěrkara, jang soedah djadi 
sama itoe orang. 

11. Maka itoe orang jang sakit loempoh, 
jang soedah di-sémboehkên, mêrapatkên dirinja 
sama Petroes dan Johannes, maka samowa 
orang sangat heirán datěng běrkoempoel sama 
dia-orang ditampat pěnghadapan, jang běrnama 
pênghadapan Soleman. 

12. Maka kapan dilihat Petroes sama itoe, 
lantas dia běrkata sama itoe orang-orang : Hei 
orang Israil! kênapa kamoe heirán dari ini 
pêrkara? atawa kěnapa kamoe samowa mě- 
mandang bagitoe sama kita-orang, sapêrti kaloe. 
děngan kita-orang poenja koewasa dan kabak- 
tian sěndiri jang soedah měndjadikěn dia bêi- 
djalan ? 

13. Bahoea Allahnja Ibrahim dan Allahnja 
Isahak dan Allahnja Jakoeb, ija-itoe Allahnja 
nenek-mojang kita, soedah měmoeliakěn Anak- 
nja, ija-itoe Jesoes, jang soedah kamoe sěrah- 
kén sama tangan satroenja, sêrta mênjangkal 
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sama dia dihadapan Pilatoes, kapan dia maoe 
mělěpaskěn dia. 

14. Tětapi kamoe soedah mênjangkal sama 
orang jang Soetji dan Bênar, dan kamoe soedah 
mêminta, biar dilšpaskěn sama kamoe saorang 
pêémboenoh ; 

15. Maka itoe Radja kahidoepan soedah ka- 
moe boenoh, ija-itoe jang dibangoenkën Allah 
dari antara orang mati; maka atas itoe pêrkara 
kita-orang djadi saksi. 

16. Maka déngan namanja dan sêbab pěrtjaja 
sama namanja, ini orang, jang kamoe lihat dan 
kamoe kěnal, soedah dikoewatkěn, apa lagi 
imán jang dalam dia itoe soedah djadikên dia 
sêmboeh déngan sěmpornanja dihadapan kamoe 
samowa. 

17. Maka sakarang, hei soedara-soedara ! 
akoe taoe, jang kamoe soedah boewat itoe dari 
bodohmoe, maka panghoeloe-panghoeloe kamoe 
bagitoe djoega; 

18. Tětapi déngan bagitoe Allah soedah 
mênggênêpi sěgala pěrkara, jang soedah Dia 
katakšn doeloe déngan moeloet sěgala nabinja, 
bahoea traboleh tidak itoe Kristoes nanti dapat 
sangsara. 

19. Maka sêbab itoe tobatlah kamoe sêrta 
baliklah, sopaja sěgala dosamoe di-apoeskěn ; 
maka nanti datěng sama kamoe koetika kasěna- 
ngan dari halrat Toehan. 

20, Maka Tochan nanti měngoetoes Jesoes 
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Kristoes, jang soedah těrdoeloe dikabarkên 
sama kamoe : 

21. Maka tra-boleh tidak sorga nanti mč- 
njimpěn dia sampe pada masa nanti dikěmbali- 
kên sěgala pêrkara, jang di katakěn Allah 
déngan moeloet sěgala nabinja jang soetji dari 
awal doenia, 

22. Karna nabi Moesa soedah bërkata sama 
nenek-mojang kita bagini: Bahoea Toehan 
Allahmoe nanti djadikên bagimoe 
sæ orang nabi dari antara sêgala 
soedaramoe, sapêrti akoe ini; ma- 
ka tra-boleh tidak kamoe toeroet 
sama dia dalam sêgala pêrkara, 
iang dia katakên sama kamoe. 

23. Maka barang-siapa jang tiada 
měnoeroet sama itoe nabi, ija-itoe 
nanti ditoempês dari antara ban g- 
sanja. 

24. Dan lagi sêgala nabi, moelaï dari Samoeïl 
dan jang diblakang dia, ija-itoe sêgala orang 
jang soedah běrnoeboeat itoe, soedah měngata- 
kên těrdoeloe dari pěrkaranja ini hari djoega. 

25. Maka kamoe ini katoeroenan sěgala nabi 
itoe, dan lagi waris pěrdjandjian, jang soedah 
dipěrdirikěn Allah bagi sšgala nenek-mojang 
kita, bagini katanja sama Ibrahim: Bahoea 
sêgala bangsa di-atas boemi nanti 
dapat běrkat dari běnihmoe. 

26. Maka Allah soedah měmbangoenkěn 
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Anaknja, ija-itoe Jesoes, dan měnjoeroehkěn 
dia sama kamoe doeloe, akan měmběrkati ka- 
moe, sopaja dia měmbalikkěn masing-masing 
kamoe dari kadjahatannja. 


FATSAL IV. 


N AKA sêémantara dia-orang lagi běrkata- 

kata sama itoe orang, lantas datêng sama 
dia sšgala imám dan panghoeloe kabah, dan 
orang sadoeki; 

2, Maka têrlaloe sakit hati dia-orang, sêbab 
itoe rasoel měngadjar orang banjak, dan mě- 
ngabarkěn dari pěrkara manoesia nanti diba- 
ngoenkčn kêémbali dari mati sapčrti toeladan 
Jesoes. 

3. Maka dia-orang tangkap sama itoe rasoel, 
lantas dimasokkěn dalam pěndjara sampe esok- 
nja, karna soedah malam. 

4. Têtapi dari orang jang soedah mênêngar 
itoe pěrkataän ada banjak jang pěrtjaja djoega ; 
sampe bilangan sěgala orang jang pěrtjaja itoe 
kira-kira lima riboe orang banjaknja. 

5. Maka djadi pada kaësokkan harinja běr- 
koempoel sěgala toewa-toewa dan katib-katib 
di Jeroezalem ; 

6. Dan Annas itoe imam-bêsar, dan Kájafas, 
dan Johannes, dan Iskander, dan sabrapa-brapa 
orang jang sanak-soedara sama imáåm-běsar. 

7. Maka habis mčmbawa itoe rasoel ditěngah 
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itoe orang, lantas dia-orang bêrtanja:; Děngan 
koewasa siapa kamoe boewat itoe ? 

8. Maka pada koetika itoe adalah Petroes 
pěnoh hatinja děngan Roh Soetji, maka dia 
djawab sama dia-orang, katanja: Hei sêgala 
panghoeloe kaoem, dan sěgala toewa-toewa 
orang Israil! 

9. Sěbab sakarang ini kita-orang ditanjaiï 
dihadapan madjělis bitjara dari sêbab pěrboe- 
watan jang baik, jang soedah di-adakěn sama 
itoe orang loempoh, jang měndjadikěn dia 
sěmboeh ; 

10. Dari itoe biar kamoe samowa taoe, dan 
sagěněp bangsa Israil djoega, bahoea déngan 
nama Jesoes Kristoes orang Nazareth, jang 
soedah kamoe salibkên, ija-itoe soedah diba- 
ngoenkěn Allah kěmbali dari mati, maka lan- 
taran Dia djoega ini orang dapat bêrdiri di- 
hadapanmoe děngan baik badan. 

11. Ija-itoelah batoe, jang soedah kamoe hina- 
kên, hei toekang jang měmbangoenkěn roemah, 
maka Dia itoe soedah mêndjadi batoe kapala. 

12. Maka sělamat itoe trada dalam orang 
laïn, karna trada nama laïn dibawah langit, jang 
soedah dikasih sama manoesia, akan mênda- 
těngkěn sêlamat sama kita-orang. 

13. Maka kapan dia-orang mělihat brani- 
hatinja Petroes dan Johannes, dan soedah dapat 
taoe, jang itoe doewa orang tiada běrilmoe dan 
tiada pintêr, lantas dia-orang heiráħ, karna dia- 
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orang kěnal sama itoe rasoel, jang doeloe dia- 
orang bêrsama-sama děngan Jesoes. 

14. Maka kapan dia-orang pandang sama 
itoe orang, jang soedah disěmbohkěn, běrdiri 
běrsama-sama děngan itoe rasoel, lantas tiada 
dapat dia bantahi lagi. 

15. Maka habis dia soeroeh dia-orang kloe- 
war dari dalam madjêlis bitjara, lantas dia- 
orang bitjara bêrsama-sama, 

i. Katanja : Apa patoet kita-orang boei 
sama ini orang? Karna jang dia-orang soedah 
měngadakěn satoe tanda jang njata, ija-itoe 
soedah djadi katahoewan sama sěgala orang 
jang di Jeroezalem, maka tiada dapat kita- 
orang sangkalkên itoe. 

17. Tětapi sopaja djangan mangkin lama 
mangkin kětahoewan itoe pěrkara di-antara 
orang banjak ini, biarlah kita antjam-antjam 
sama dia děngan kěras, sopaja djangan dia- 
orang běrkata-kata lagi sama satoe orang dě- 
ngan nama itoe Jesoes. 

18. Maka dipanggil lagi sama dia-orang, 
lantas dia pěsěn, Pa Djangan sakali- 
kali kamoe běrkata-kata atawa mêngadjar lagi 
děngan nama itoe Jesoes. 

19. Tětapi Petroes dan Johannes mênjaoet 
dan běrkata sama dia-orang: Tjoba kamoe 
timbang sěndiri, kaloe patoet dihadapan Allah 
kit e měnoeroet pěrkataänmoe lěbih dari 
měnoeroet pěrkataän Allah ? i 
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20. Karna tra-boleh tidak kita-orang běr- 
kata-kata djoega dari pêrkara, jang soedah 
kita-orang lihat dan děngar sêndiri. 

21. Têtapi dia-orang antjam-antjam lěbih 
kêras sama itoe rasoel, lantas dia l8paskên 
sama dia-orang sěbab takoetnja sama orang 
banjak itoe; karna trada satoe apa dia dapat 
jang patoet dihoekoem, maka orang samoewanja 
měčmoeliakěn Allah dari sêbab itoe pěrkara jang 
soedah djadi. 

22. Karna itoe orang jang di sěmboehkěn 
děngan moedjidjat ada lěbih dari ampat- 
poeloeh taoen oemoernja. 

23. Maka kapan soedah dia-orang dilêpaskên,, 
kombalilah dia-orang sama kawannja, sêrta dia 
tjaritakěn sěgala pěrkataän, jang dikatakěn. itoe 
kapala-kapala imám dan sêgala toewa-toewa, 
sama dia. 

24. Maka kapan ini orang měněngar itoe 
pěrkara lantas déngan satoe hati dia-orang 
měngangkat swaranja sama Allah, katanja : 
Ja Toehan! angkaulah Allah jang soedah 
mêndjadikên. langit dan boemi, dan laoet déngan 
sěgala isinja. 

25. Angkau jang soedah bêrkata děngan 
moeloet nabi Dawoed, hambamoe, bagini : 
Apa sêbab roesoeh itoe orang 
kafir, dan kênapa sčěčgala bangsa 
itoe běrpikirkěn pêrkara jang 
sia-sia? 
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26. Bahoea radja-radja diboemi 
soedah bangoen, dan sčgala pang- 
hoeloe běrkoempoel běrsama-sama 
maoe mělawan sama Toehan dan 
sama Masehnja. 

27. Karna sasoenggoehnja radja Herodes, 
dan Pontioes Pilatoes, dan orang kafir sêrta 
děngan bangsa Israïl soedah běrkoempoel 
mělawan Jesoes, ija-itoe Anaknja Toehan jang 
Soetji, jang soedah Toehan djêbatti. 

28. Sopaja dia mêlakoekén sěgala pêrkara, 
jang soedah ditantoekêén doeloe déngan tangan 
Toehan, dan dčngan bitjara Toehan, ija-itoe 
akan djadi. 

29. Maka sakarang, ja Toehan! lihat dia- 
orang měngantjam-antjam; biar kiranja ham- 
ba-hamba Toehan měntjaritakěn pěrkataän 
Toehan déngan těroes-těrang. 

30. Maka dčngan pěrtoendjoekan tangan 
Toehan djoega akan měnjěmboehkěn dan mě- 
ngadakěn běbrapa tanda dan adjaib děngan 
nama Jesoes, anak Toehan jang Soetji itoe. 

31. Maka kapan dia-orang soedah mêminta 
doi, lantas tampat dia-orang ada běrkoempoel 
itoe běrgčraklah. Maka dipěnohi sama hati itoe 
orang děngan Roh-Soetji, maka dia-orang mě- 
ngatakěn pěrkataän Allah děngan brani hatinja. 

32. Maka adalah hati sêrta djiwa sěgala 
orang jang pěrtjaja itoe sapêrti satoe adanja; 
dan trada satoe orang jang běrkata, bahoea 
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satoe daripada hartanja itoe dia poenja sěndiri, 
karna samowanja barang-barang itoe ada sama 
pěrolehan. 

33. Maka sêgala rasoel-rasoel itoe děngan 
koewasa bêsar kasih kasaksian dari pêrkara 
Toehan Jesoes soedah dibangoenkěn kěmbali; 
maka kasihan Allah banjak běrlakoe atas dia- 
orang samowa. 

34. Sampe di-antara dia-orang trada satoe 
jang kakoerangan, kêrna běbrapa orang jang 
měmpoenjaï tanah atawa roemah, dia djoewal 
itoe, maka dia bawa sêgala harga pêrkara jang 
soedah dia djoewal itoe, dia tarohkěn dihadapan 
kaki sěgala rasoel. 

35. Maka dibagi-bagi sama satoe-satoe orang 
toeroet kakoerangannja sěndiri-sěndiri. 

36. Maka Joses, jang dinamai oleh sêgala 
rasoel itoe Barnabas, (jang těrsalin artinją, 
anak pěnghiboeran), ija-itoe saorang Lewi, 
něgarinja běrnama ŠSiproes. 

37. Ija-itoe měmpoenjaï satoe tanah, maka 
dia djoewal itoe, lantas dia bawa harganja, 
dia tarohkěn dihadapan kaki sěgala rasoel 
itoe. 


FATSAL VY. 


AKA ada saorang jang běrnama Ananias 
sěrta děngan bininja, běrnama Safira, 
maka dia-orang měndjoewal tanahnja ; 
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2. Maka dia sčmboenikěn dari harganja, 
ija-itoe déngan sataoe bininja; maka dia bawa 
satoe bagian, sêrta taroh itoe dihadapan kaki 
sěgala rasoel. 

3. Maka bérkata Petroes: Hei Ananias! 
kěnapa hatimoe dipěnohi setan, sampel ang- 
kau měndjoestakěn Roh-Soetji, dan měnjěm- 
boenikën saparo dari harga itoe tanah ? 

4. Kapan bělom didjoewal boekan angkau 
djoega jang ampoenja dia? dan habis didjoewal 
boekan dalam koewasamoe djoega? Apa sě- 
babnja ini pêrkara timboel dalam hatimoe ? 
Bahoea boekan angkau bêérdjoesta sama ma- 
noesia, mêlaimkên sama Allah. 

5. Maka kapan diděngar Ananias sêgala 
pěrkataän itoe, lantas dia djatoh dan poetoes 
djiwa Maka sěgala orang jang měněngar 
sěgala pêrkara ini kadatěngan takoet jang 
bêsar. 

6. Maka ségala orang moeda-moeda bangoen, 
lantas dia toetoep maitnja dêéngan kain, sêrta 
dia-orang angkat kaloewar dan tanamkěn sama 
dia. 

7. Maka kira-kira habis tiga djam lagi 
masok djoega bininja, tětapi dia tidak taoe itoe 
pěrkara jang soedah djadi. 

8. Maka Petroes b£rkata sama dia: Kata- 
kén sama akoe, apa angkau měndjoewal itoe 
tanah. saběgitoe harganja? Maka dia mênjaoet: 
Saja, bětoel bagitoe harganja. 
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9. Maka Petroes běrkata sama dia: Apa 
sêbab kamoe moepakat maoe mêntjobai Rohnja 
Toehan? lihat, kaki orang jang soedah tanam 
lakimoe itoe ada dimoeka pintoe, maka dia 
nanti měmbawa angkau djoega kaloewar. 

10. Maka pada saběntar djoega itoe pěram- 
poewan djatoh di kaki Petroes, lantas poetoes 
djiwa. Maka itoe orang moeda-moeda masok 
sěrta dapat sama itoe pěrampoewan soedah 
mati, maka dia-orang angkat sama dia djoega 
kaloewar, dia-orang tanamkěn dia disablah 
lakinja. 

11. Maka sagěněp itoe pakoempoelan, dan 
sêgala orang jang měněngar itoe pêrkara ka- 
datěngan takoet jang běsar. 

12. Maka banjak tanda dan ādjaïb di-ada- 
kěn dari tangan itoe rasoel di-antara orang 
banjak; maka dia-orang samowa ada běrkoem- 
poel děngan satoe hati dipěnghaděpan Soleman 
namanja. 

13. Maka dari jang lain itoe trada satoe 
orang jang brani dèkêt sama dia-orang; akan 
tětapi itoe orang banjak měnghormati sama 
dia-orang baik-baik. 

14. Maka mangkin bërtambah-tambah orang 
jang pêrtjaja sama Toehan, ija-itoe bêbrapa 
banjak orang daripada laki-laki dan pěram- 
poewan ; 

15. Sampe dikloewarkěn orang běbrapa 
orang jang sakit ditěngah djalan, lantas dita- 
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rohkěn sama dia di-atas tikar dan bale-bale, 
sopaja kaloe Petroes datěng, salah satoe orang 
boleh kêna bajang-bajangnja sadja. 

16. Maka banjak orang kocliling něgari 
kloewar datěng di-něgari Jeroesalem, sêrta 
n:šmbawa bêbrapa orang jang sakit, dan orang 
jang diganggoe setan nadjis, maka samowa itoe 
orang disšmboehkěn. 

17. Maka bangoenlah imam-bêsar dan sěgala 
orang jang sěrtanja (samowa dia-orang dari 
oemat orang Sadoeki), maka dia-orang djadi 
těrlalo panas-hati. 

18. Dia tangkap sama itoe rasoel-rasoel, 
lantas dia masokkěn dia-orang dalam pěn- 
djara. 

19. Tětapi malaikat Toehan mêmboekakên 
pintoe itoe pěndjara pada malam, lantas dia 
hantarkěn sama dia-orang kaloewar, katanja : 

20. Pěrgilah kamoe, běrdiri dalam kābah, 
katakěnlah sama itoe orang banjak sěgala 
pěrkataän sělamat ini. 

21. Maka kapan dia-orang soedah dêéngar 
itoe, lantas pada pagi-pagi hari dia-orang masok 
dalam kābah sěrta měngadjar. Maka datěng 
imám-bčsar dan sěgala orang jang sěrtanja, dia 
koempoelkěn madjělis bitjara sěrta sěgala 
toewa-toewa bangsa Israil, lantas dia soeroeh- 
kěn orang pčrgi dipěndjara měngambil sama 
dia-orang. 

22. Tetapi kapan itoe soeroehan datěng di- 
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sana, dia dapati dia-orang trada lagi dalam pěn- 
djara, lantas itoe orang balik kěmbali bawa kabar, 

23. Katanja: Sasoenggoehnja kita-orang da- 
pati sama itoe pěndjara těrkoentji baik-baik, 
dan lagi sêgala pěnoenggoenja ada běrdiri di- 
moeka pintoe, tětapi kapan kita-orang boeka 
pintoenja, kita-orang trada dapat satoe orang 
didalamnja. 

24. Maka kapan imam-bêsar: dan panghoeloe 
kābah dan kapala-kapala imám déngar sěgala 
pěrkataän itoe, lantas. dia-orang djadi bimbang 
hati dari sêbab itoe orang, dan dia běrpikirkěn 
bagimana nanti kasoedahann ja. 

25. Maka koetika itoe datěng saorang kasih 
taoe sama dia-orang, katanja: Lihat, itoe orang, 
jang kamoe toetoep dalam pěndjara, ada běrdiri 
dalam kābah měngadjar sama orang. 

26. Lantas pěrgi pěnghoeloe kāħah sêrta dě- 
nganorang-orangnja boewat měngambil sama dia- 
orang, tětapi tidak děngan kêras, sêbab dia-orang 
takoet dilimpar batoe dari itoe orang banjak. 

27. Maka kapan dia-orang soedah dibawa, 
lantas dihadapkěn sama itoe madjêlis, maka 
imám-běsar běrtanja sama dia-orang, katanja : 

28. Boekan kita-orang soedah larang déngan 
kêras, biar djangan kamoe mêngadjar děngan 
nama itoe Jesoes? maka heirán, kamoe soedah 
měměnohi Jeroezalem déngan pěngadjaranmoe 
ini, maka kamoe maoe měndatěngkěn darahnja 
itoe orang atas kita-orang. 
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29. Maka Petroes dan sêgala rasoel itoe mě- 
njaoet: Patoet orang toeroet parintah Allah 
těrlěbih dari parintah manoesia. 

30. Bahoea Allah nenek-mojang kita soedah 
měmbangoenkěn itoe Jesoes kěmbali, jang soe- 
dah kamoe boenoh déngan měnggantoengkěn 
dia di kajoe. 

31. Maka inilah soedah di-tinggikěn Allah 
děngan tangan kanannja akan měndjadi Radja 
dan Djoeroe-sělamat, sopaja Dia měndatěngkěn 
tobat kapada sšgala orang Israil, sêrta měng- 
ampoeni sšgala dosanja. 

32. Maka kita-orang ini mêndjadi saksinja 
atas pěrkara jang těrsčboet itoe; dan lagi Roh- 
Soetji djoega, jang soedah di kasih Allah sama 
sěgala orang, jang měnoeroet parintahnja. 

35. Maka kapan dia-orang děngar itoe djadi 
panas hatinja, sěrta dia-orang bêrbitjara maoe 
měmboenoh itoe rasoel. 

34. Maka běrdirilah dalam itoe madjělis sa- 
orang parisi, jang běrnama Gamáliël, ia-itoe 
satoe pandita toret, dan lagi dia dihormati orang 
banjak, maka dia soeroeh bawa kaloewar saběntar 
itoe rasoel. 

35. Lantas katanja sama dia-orang: Hei 
kamoe orang Israil! ingat-ingat sama diri- 
moe, apa jang kamoe maoe boewat sama ini 
orang. 

36. Karna bêbrapa hari doeloe bangoen 
Theidas, katanja dirinja sa'orang bêsar, maka. 
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ada banjak orang jang měnoeroet sama dia, 
kira-kira ampat ratoes orang banjaknja; lantas 
diboenoh orang sama dia, dan lagi sěgala orang 
jang měnoeroet sama dia lantas těrsiar, tra- 
djadi apa-apa. 

37. Maka habis dia bangoenlah Joedas, itoe 
orang Galiléa, kapan hari nama-nama sêgala 
orang ditoelis, maka dia sasarkěn banjak orang, 
sěbab dia-orang mêngikoet sama dia; maka 
itoe orang djoega kêna tjilaka, lantas itoe orang 
jang měngikoet sama dia těrsiar djoega. 

38. Maka sakarang akoe běrkata sama ka- 
moe, biarkěn itoe orang, djangan di-pěrdoelikěn 
dia; kaloe kiranja ini bitjara atawa ini pakër- 
djaän dari manoesia datěngnja, soenggoeh itoe 
nanti tjilaka djoega adanja. 

39. Tetapi kaloe kiranja datěngnja dari Allah, 
soenggoeh kamoe tra-boleh měmbinasakěn itoe ; 
biar djangan barangkali kamoe těrdapat déngan 
mêlawan Allah djoega. 

40. Maka dia-orang toeroet sama pěrkataän- 
nja, lantas dia panggil sama itoe rasoel, dia 
sapoe sama dia-orang, dan dia larangkěn, biar 
djangan dia-orang mêngadjar lagi déngan nama 
Jesoes; lantas dia lčpaskěn dia-orang. 

41. Maka kloewarlah dia-orang dari hadapan 
itoe madjělis, sěrta děngan soeka hatinja, sěbab 
dibilangkěn patoet měndapat maloe dari sěbab 
nama Jesoes. 

42. Maka tiada dia-orang běrhěnti dari mě- 
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ngadjar sahari-hari dalam kābah, dan dalam sš- 
gala roemah, sêrta mêngkabarkên nama Jesoes 
Kristoes. 


FATSAL VI, ` 


AKA pada itoe hari, tatkala itoe moerid 
běrtambah-tambah djadi banjak, maka 
běrsoengoetlah orang Grika sama orang Ibrani, 
dari sêbab djandanja pěrampoewan diloepakěn 
dari piaraän sahari-hari. 

2. Maka itoe doewa-blas rasoel mêmanggil 
sěgala orang moerid jang banjak itoe běrkoem- 
poel, lantas katanja: Trada patoet kita-orang 
měninggalkěn pakěrdjaän mêngadjar pêrkatain 
Allah dari sêbab mělajani medja. 

3. Sebab itoe, hei sěgala soedara ! biar kamoe 
měntjari di-antaramoe toedjoeh orang jang těr- 
poedji, jang pěnoh hatinja děngan Roh-Soetji 
dan děngan boedi, jang boleh kita-orang wakil- 
kěn ini pakčrdjaän. 

4, Tétapi kita-orang sêndiri maoe tinggal 
têtêp dalam měminta-doä dan dalam měnga- 
djarkěn pěrkataän Allah. 

5. Maka samowa itoe orang sênêng sama ini 
pěrkataän; lantas dia-orang pilih sama Stêfa- 
noes, ija-itoe saorang jang pěnoh hatinja dě- 
ngan imán dan Roh-Soetji, dan lagi Filippoes, 
dan Prokóroes, dan Nikánor, dan Timon, dan 
Pármenas, dan Nikoláoes, ija-itoe sa'orang jang 
masok agama Jahoedi dari nêgari Antioki. 
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6. Maka s£gala orang ini dia hadapkěn sama 
sêgala rasoel; maka habis měminta-doä lantas 
dia tarohkên tangan atas sěgala orang itoe. 

7. Maka mangkin kětahoean itoe pěrkataän 
Allah; maka banjaknja moerid di nêgari Je- 
roezalem běrtambah-tambah sadja; dan bê- 
brapa-brapa imám toeroet pěrtjaja djoega. 

8. Maka Stéfanoes pěnoh děngan imán dan 
koewasa, dia adakěn běbrapa tanda dan ādjaïb 
jang bêsar di-antara itoe orang banjak. 

9. Maka bangoenlah běbrapa orang dari měs- 
djid, jang běrnama Libertina, dan Sireni, dan 
Iskandria, dan Silísia, dan Asia, dia-orang běr- 
bantah-bantah dëngan Stéfanoes. 

10. Maka dia-orang tiada dapat mêlawan bi- 
djaksana dan koewasa pěrkataän Stéfanoes itoe. 

“11. Lantas dia-orang adjak sama bêbrapa 
orang, jang běrkata bagini: Kita-orang soedah 
měněngar dia ini katakěn běbrapa pěrkataän 
djahat mêlawan nabi Moesa dan Allah. 

12. Maka dia-orang měroesoehkěn itoe orang 
banjak, sêrta sêgala toewa-toewa dan katib- 
katib, lantas mênangkap sama Štéfanoes, sêrta 
měnghantarkěn dia dihadapan madjêlis bitjara. 

13. Dan lagi dia-orang hadapkěn běbrapa 
saksi djoesta, jang běrkata bagini: Děngan 
trada brěntinja ini orang katakěšn pěrkataän 
djahat lawan ini tampat soetji dan lawan toret. 

14. Kêrna kita-orang soedah děngar dia běr- 
kata, jang Jesoes itoe orang Nazareth nanti 
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mêrombak ini tampat, dan měngobahkěn sěgala 
adat jang di-kasih nabi Moesa sama kita-orang. 

15. Maka sêgala orang jang doedoek dalam 
itoe madjêlis bitjara mêmandang sama dia, 
maka dia-orang lihat moekanja sapêrti moeka 
malaïkat roepanja. 


FATSAL VII. 


AKA kata imám-běsar: Sěgala pêrkara ini 
apa soenggoeh bagitoe ? 

2. Maka Stéfanoes mênjaoet: Hei kamoe 
samowa soedara-soedara dan bapa-bapa! dëng- 
arlah kiranja: Bahoea Allah jang ampoenja 
sěgala kamoeliaän itoe soedah kalihatan sama 
mojang kita Ibrahim, tatkala dia lagi di nêgari 
Mesopotámia, sabělomnja dia diam di něgari 
Harran; 

3. Maka Allah bêfirman sama dia: Kloe- 
warlah angkau dari něčgarimoe dan 
dari bangsamoe, pěrgilah angkau 
di nêgari, jang nanti akoe toen- 
djoekkěn sama angkau. 

4, Lantas dia kloewar dari tanah orang Kal- 
déa dan doedoek di Harran. Maka kapan 
bapanja soedah mati di pindahkën Allah sama 
dia dari sana ditanah ini, ditampat jang kamoe 
diam sčkarang. 

5. Maka tiada dikasih sama dia poesaka 
dalam ini nêgari, maski sapělangkah kaki bě- 
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sarnja tidak; tětapi Toehan djandji sama dia 
maoe kasih itoe sama dia djadi dia poenja dan 
sama sěgala katoeroenannja, kapan bělom ada 
satoe anaknja. 

6. Maka Allah bêfirman bagini: Bahoea 
katoeroenannja nanti mêndoedoe- 
ki nêgari jang lain, dan dipěrhąam- 
bakěn orang sama dia, sêrta di- 
aniajakěn ampat ratoes taoen la- 
manja disana. 

7. Dan lagi bêfirman Allah: Bahoea 
akoe nanti měnghoekoemkěn bang- 
sa orang jang mêmpêérhambakéên 
dia-orang; maka habis bagitoe dia- 
orang nanti kloewar, dan běrbakti 
sama akoe dalam ini tampat. 

8. Maka Toehan kasih sama dia pêrdjandjian 
soenat; maka Ibrahim běranak Isahak, lantas 
dia soenatkěn sama dia pada délapan hari 
oemoernja; maka Isahak běranak Jakoeb, dan 
Jakoeb běranak kadoewablas asal ini bangsa. 

9. Maka asal-asal ini bangsa, sêbab běntji 
sama Joesoep, dia-orang djoewal sama dia ka- 
nêgari Mêsir, tětapi disěrtaï Allah sama dia. 

10. Maka Toehan lěpaskěn dia dari sěgala 
kasoesahannja, dan kasih sama dia dapat kasihan 
dan boedi dihadapan Pirangon, itoe radja Mêsir; 
maka ini měndjadikěn dia pěnghoeloe dalam 
nêgari Mêsir dan dalam astananja samowa. 


11. Maka datěnglah mahal makan dalam 
B 
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saloerah nêgari Měsir dan Kanaän, sêrta dě- 
ngan kasoekaran jang bêsar; maka nenek- 
mojang kita tidak dapat makanan. 

12. Tětapi kapan Jakoeb děngar jang ada 
gandoem di Mëěsir, pada moelanja dia soeroeh- 
kèn sěgala nenek-mojang kita pěrgi di Mêsir. 

13. Maka pada kadoewa kalinja Joesoep 
kakěnalan sama sěgala soedaranja, dan Joesoep 
poenja bangsa djadi kataoewan sama radja 
Pirangon. 

l4. Lantas Joesoep soeroeh bawa bapanja, 
ija-itoe Jakoeb, sêrta sêgala koelawarganja, 

toedjoeh-poeloeh-lima orang banjaknja. 

15. Maka toeroenlah Jakoeb di Měsir, dan 
dia mati disana sêrta déngan sěgala nenek- 
mojang kita. 

16. Maka mait-maitnja di-pindahkěn di ně- 
gari Sichem dan ditanamkěn dalam koeboer, 
jang diběli Ibrahim déngan sakian harganja 
dari anak-anak Emmor, ija-itoe bapa Sichem. 

17. Maka tatkala hampirlah waktoe jang 
didjandji Allah sama Ibrahim děngan běrsoem- 
pah, maka itoe bangsa mangkin běrtambah- 
tambah banjaknja di něgari Mêsir. 

18. Sampe soedah bangoen saorang radja 
lain, jang tiada tahoe kêénal sama Joesoep. 

19. Maka itoe radja pake ākal sama bangsa 
kita, dan měnganiaja sama nenek-mojang kita, 
sampe dia soeroeh dia-orang boewangkěn anak- 
anaknja, sopaja djangan itoe anak hidoep lagi. 
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20. Maka pada itoe masa nabi Moesa dipěr- 
anakkên, jang těrlalo bagoes roepanja; maka 
dipiarakěn sama dia tiga boelan lamanja di 
dalam roemah bapanja. 

21. Maka habis diboewang dia dipoengoet 
anaknja pěrampoewan radja Pirangon lantas ini 
piarakěn sama dia dan djadikěn dia sapěrti 

anaknja sěndiri. 
-~ 22, Maka nabi Moesa di-adjarkěn sěgala ilmoe 
orang Mêsir, sampe dia djadi pintër dalam sěgala 
pčrkataän dan pak€rdjaan. 

23. Maka kapan soedah gênêp ampat-poeloeh 
taoen oemoernja, maka těrgěrak hatinja maoe 
pěrgi měndapatkěn sêgala soedaranja, ija-itoe 
bani Israil. 

24. Maka kapan dia lihat sa’orang jang tëra- 
niaja, lantas dia toeloeng sama dia, dan mêm- 
balěs itoe orang jang těraniaja déngan měmboe- 
nohkěn itoe orang Mêsir. 

25. Kêrna dia kira soedaranja boleh mêng- 
arti, jang Allah maoe mělěpaskěn dia-orang 
lantaran tangannja Moesa, tětapi dia-orang 
trada měngarti. 

26. Maka pada kaësokkan harinja datěng 
nabi Moesa lagi sama dia-orang, dia dapat sama 
orang têngah běrkalahi, maka dia roekoenkěn 
sama dia-orang, katanja: Hei, kamoe orang! 
boekan kamoe bêrsoedara; kênapa kamoe 
měnganiaja satoe sama lain ? 

27. T%tapi itoe orang, jang měnganiaja těměn- 
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nja, toelak sama dia, katanja: Siapa soedah 
djadikěn angkau kapala dan hakim atas kita- 
orang ? 

28. Apa angkau maoe mêmboenoh akoe 
djoega, sapěrti kalamarin soedah angkau boe- 
noh itoe orang Mêsir ? 

29. Habis měčněngar itoe pěrkataän, lantas 
nabi Moesa lari, maka dia djadi sa orang dagang 
di něgari Midian, maka disana dia běranak 
laki-laki doewa orang. 

30. Maka kapan soedah gênêp ampat-poeloeh 
taoen lagi, lantas kalihatan sama dia itoe malai- 
kat Toehan dihoetan dëěkět goenoeng Sinai, 
ia-itoe dalam hoetan doeri jang běrnjala-njala. 

31. Maka kapan Moesa lihat pênglihatan 
jang bagitoe, dia djadi heirán, sěrta pěrgi di- 
sana maoe mělihat itoe, maka datěng satoe 
boenji soeara dari Toehan sama dia, katanja : 

32. Akoe ini Allah nenek-mo- 
jangmoe, ija-itoe Allah Ibrahim, 
dan Allah Ishak, dan Allah Ja- 
koeb. Maka nabi Moesa goemětěr, sampe 
tiada dia brani měmandang itoe lagi. 

33. Maka Toehan běrkata sama dia: Boe- 
kakénlah kasoet dari kakimoe, 
kěrna tampat angkau běrdiri itoe 
tanah jang soetji adanja. 

34. Akoe soedah mělihat baik- 
baik aniaja oematkoe, jang di ně- 
gari Mêsir, dan akoe soedah mč- 
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něngar pěngadoehnja, maka akoe 
soedah toeroen boewat mělěpas- 
kën dia-orang dari itoe; maka sa- 
karang mari, akoe maoe soeroeh- 
kën angkau pêrgi di Mêsir. 

35. Maka inilah Moesa jang dia-orang sang- 
kali, katanja: Siapatah soedah djadikěn angkau 
kapala dan hakim atas kita-orang? maka 
bětoel itoe orang djoega didjadikěn Allah kapala 
dan pěnoeloeng lantaran malaikat, jang kali- 
hatan sama dia dalam hoetan doeri. 

36. Ia-itoe jang měnghantarkěn dia-orang 
kaloewar, habis dia adakěn bêbrapa moedji- 
djat dan tanda-tanda ditanah Mêsir, dan dalam 
laoet Kolzom, dan di padang-bêlantara ampat- 
poeloeh taoen lamanja. 

37. Maka itoe Moesa jang soedah běërkata 
sama bani Israil: Bahoea Toehan Al- 
lahmoe nanti bangoenkên sa- 
orang nabi dari antara soedara- 
moe, sapěrti akoe ini; maka dja- 
ngan tidak kamoe toeroet sama 
dia. 

38. Maka itoe dia jang běrsama-sama déngan 
malaikat dalam pakoempoelan dipadang-bêlan- 
tara, dan jang běrkata sama dia di-atas goe- 
noeng Sinai, běsěrta děngan nenek-mojang 
kita, maka dia tarima sêgala pěrkataän sêlamat 
itoe, sopaja dia kasih itoe sama kita-orang. 

39. Maka nenek-mojang kita trada maoe 
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toeroet sama dia, mělainkěn dia-orang toelak 
sama dia, dan ingatannja bêérbalik maoe kěm- 
bali pěrgi di Mêsir ; 

40. Maka dia-orang běrkata sama Aäron: 
Pěrboewatkěn kita-orang brahala-brahala, jang 
bérdjalan dihadapan kita-orang; kěrna itoe 
Moesa, jang mêngaloewarkên kita dari Měsir, 
kita-orang trada taoe apa djadinja. 

41. Maka pada itoe hari djoega dia-orang 
bekin satoe patong roepa anak-lšmboe, sěrta 
bawa korbán sama itoe brahala, dan djadi 
soeka-hati dari sêbab pěrboewatan tangannja. 

42. Maka Allah balik dirinja, dan sêrahkên 
dia-orang akan běrboewat bakti sama sěgala 
pěrhiasan dilangit, sapěrti těrsěboet dalam kitab 
nabi-nabi, boeninja: Hei isi roemah 
orang Israil! apa kamoe pěrsěm- 
bahkêén sama akoe korban sěmbě- 
lehan dan korban lain di padang- 
bělantara itoe ampatpoeloeh taoen 
lamanja: 

43. Sasoenggoehnja kamoe soe- 
dah mčngangkat taroeb Moloch, 
dan bintang brahalamoe Rema 
ija-itoe patong jang soedah kamoe 
bekin, sêbab maoe sêémbah-soe- 
djoed sama dia; maka akoe nanti 
mêmindahkên kamoe disêbrang 
sana nêgari Babil. 

44. Maka itoe taroeb kasaksian ada di-antara 
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nenek-mojang kita di padang-b£lantara, sapêrti 
jang soedah di pčsěn Toehan, jang soeroeh 
sama nabi Moesa měmboewat itoe sapěrti toe- 
ladan, jang soedah dia lihat. 

45. Maka itoe dia jang ditrima nenek-mojang 
kita, dan dia-orang bawa masok sěrta děngan 
Joesak dalam tampat kadoedoekan orang kafir, 
jang soedah di-oesir Allah dari hadapan nenek- 
mojang kita, sampe pada zamán nabi Dawoed. 

46. Maka nabi Dawoed itoelah jang soedah 
dapat kasihan dari Allah, maka dia mêminta, 
sopaja měndapat satoe tampat kadoedoekan 
bagi Allahnja Jakoeb. 

47. Têtapi nabi Soleman jang měmbangoen- 
kěn bagi Toehan satoe kābah. 

48. Tětapi Allah taäla tiada tinggal dalam 
kābah, jang di-pěrboewat děngan tangan ma- 
noesia, sapěrti kata itoe nabi : 

49. Maka Toehan bêfirman: Sorga 
itoe krosi karadjaänkoe, dan boe- 
mi itoe alas kakikoe; kābah mana- 
tah jang kamoe pěrboewatkěn 
akoe? atawa tampat manatah pêr- 
hěčntiankoe? 

50. Boekan ,sêgala pêrkara itoe 
pêrboewatan tangankoe? 

51. Hei orang jang kakoe hati, dan jang 
tidak těrsoenat hatimoe dan koepingmoe! sala- 
manja kamoe měčlawan Roh-Soetji, sapěrti 
nenek-mojangmoe bagitoe djoega kamoe. 
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52. Dari antara sêgala nabi siapatah jang 
tiada di-aniajakěn nenek-mojangmoe? maka 
dia-orang soedah mêmboenoh sama sěgala orang, 
jang měntjaritakěn těrdoeloe dari datěngnja 
itoe Orang jang Běnar, ija-itoe jang soedah 
kamoe sěrahkěn sêrta měmboenoh sama dia. 

53. Maka kamoe jang soedah měnarima toret 
lantaran pěrintah malaïkat, tětapi tiada kamoe 
piara sama dia. 

54. Maka kapan dia-orang děngar sěgala 
pêrkara itoe, djadi panas hatinja, sêrta dl-gěrě- 
gčtnja giginja sêbab marah sama dia. 

55. Tětapi Stéfanoes pěnoh děngan Roh- 
Soetji měněngadah kalangit, dia lihat kamoe- 
liaän Allah, dan Jesoes bêrdiri dikanan Allah. 

56. Maka dia běrkata: Sasoenggoehnja akoe 
lihat langit těrboeka, dan itoe Anak-manoesia 
běrdiri dikanan Allah. 

57. Têtapi dia-orang běrtreak déngan soewara 
kêras, sěrta dia-orang toetoep koepingnja, lantas 
dia-orang sěrboe sama dia děngan satoe hati; 

58. Maka dia-orang měnoelak sama dia 
kaloewar nêgari, dan mělimparkěn batoe sama 
dia; maka sěgala orang saksi mênanggalkên 
pakeannja, lantas dia-orang tarohkěn itoe di 
kaki sa'orang moeda, jang běrnama Saoel. 

59. Maka dia-orang mêlimparkên batoe sama 
Stéfanoes, těngah dia měminta-doä, katanja : 
Ja Toehan Jesoes! tarimalah sama djiwakoe. 

60. Maka běrtěloetlah dia, sěrta běrtreak 
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děngan soewara jang njaring, katanja: Ja Toe- 
han ! djanganlah kiranja Toehan tanggoengkěn 
ini dosa atas dia-orang. Maka habis běrkata 
bagitoe těrtidoerlah dia. 


FATSAL VIII. 


iy AKA Saoel soeka djoega jang Stéfanoes di- 

boenoh. Maka pada itoe hari datěng 
aniaja bêsar atas itoe pakoempoelan jang di 
Jeroezalem; maka dia-orang samowa têrslar 
di sěgala tanah Joedéa, dan Samaria, mělainkěn 
sêgala rasoel tidak. 

2. Maka ada běbrapa orang jang bêrbakti 
měmbawa maitnja Stěfanoes akan ditanamkên, 
lantas dia-orang mênangisi dia sangat. 

3. Akan tětapi Saoel měmbinasakěn itoe 
pakoempoelan, masok roemah kloewar roemah, 
boewat mênarik sêgala laki-laki dan pěram- 
poewan, dia masokkěn dalam pěndjara. 

4. Maka s£gala orang jang těrsiar itoe běr- 
djalan těroes sěrta měngabarkěn pěrkataän 
Indjil. 

5. Maka Filippoes toeroen di nêgari Samária, 
sěrta kasih taoe sama dia-orang dari pêrkara 
Kristoes. 

6. Maka sêgala orang itoe tětěp děngan 
satoe hati dalam pěrkara, jang di-adjarkěn 
Filippoes, sêbab dia-orang měněngar dan mě- 


lihat sěgala tanda, jang dia adakěn. 
piz 
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7. Karna banjak setan djahat kloewar dari 
běbrapa orang jang kamasokan, sêrta běrtreak 
déngan soewara kêras; dan banjak orang jang 
tepok dan lempoh itoe disšmboehkěn. 

8. Maka djadi kasoekaän jang bêsar dalam 
itoe něgari. 

9. Maka ada saorang jang běrnama Simon, 
ija-itoe doeloe orang hobatan dalam itoe něgari, 
maka dia mênghelrankên hati orang Samaria, 
dia katakěn dirinja saæ’orang bêsar adanja. 

10. Maka sêgala orang toeroet sama dia, baik 
kětjil, baik bêsar, katanja: Ini koewasa Allah 
jang bêsar! 

11. Maka dia-orang lěkět sama dia, sêbab 
soedah lama dia měmbingoengkěn hatinja 
děngan hobatannja. 

12. Tětapi kapan dia-orang pêrtjaja sama 
Filippoes, jang měngabarkěn indjil karadjaän 
Allah dan nama Jesoes Kristoes, lantas dia- 
orang dipěrmandikěn, baik laki-laki, baik 
pêrampoewan. 

13. Maka Simon pěrtjaja djoega; habis 
dipěrmandikěn dia tinggal děkět sama Filip- 
poes, dan kapan dia lihat sêgala tanda dan 

adjaib, jang di-adakěn itoe, dia djadi heirán. 

' 14. Maka kapan sěgala rasoel di Jeroezalem 
itoe soedah děngar kabar, bahoea orang-orang 
Samária soedah měnarima pěrkataän Allah, 
lantas dia-orang soeroehkën Petroes dan Johan- 
nes sama dia. 
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15. Sěrta soedah dia-orang datěng, lantas 
dia mintakčn-doä, sopaja itoe orang Samaria 
boleh měndapat Roh-Soetji. 

16. (Kërna itoe Roh bělom ditoeroenkěn 
atas satoe dari itoe orang, mělainkěn dia-orang 
dipěrmandikěn sadja děngan nama Toehan 
Jesoes.) 

17. Lantas dia taroh tangannja atas dia-orang, 
maka dia-orang mêndapat Roh-Soetji. 

18. Kapan dilihat Simon bahoea Roh-Soetji 
dikasih, sěbab itoe rasoel mênaroh tangannja 
atas itoe orang, lantas dia maoe kasih wang 
sama dia-orang, 

19. Katanja: Ini koewasa kasihlah sama 
saja djoega, sopaja kaloe saja měčnaroh tangan 
atas barang orang, dia djoega měndapat Roh- 
Soetji. 

20. Tětapi Petroes běrkata sama dia: 
Tjilaka angkau sěrta déngan wangmoe, kêrna 
kiramoe bahoea kasihan Allah boleh di-běli 
děngan wang ! 

21. Maka angkau tradapat bagian atawa 
oentong dalam ini pêrkara, kêrna hatimoe 
tidak bětoel dihadapan Allah. 

22, Dari itoe, tobatlah angkau dari kadjaha- 
tanmoe ini, dan pintalah doä sama Allah, barang- 
kali ini ingatan hatimoe boleh di-ampoeni. 

23. Karna akoe mêlihat angkau lagi dalam 
hampêédoe kapaïtan dan dalam bloenggoe ka- 
djahatan. 
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24. Maka Simon měnjaoet dan běrkata: 
Biar kamoe mintakěn saja doä sama Toehan, 
sopaja djangan datěng atas saja barang satoe 
ini jang soedah kamoe katakěn. 

25. Maka kapan dia-orang soedah měnjak- 
sikěn dan měngabarkěn pčrkataän  Toehan, 
lantas dia-orang balik-kémbali di Jeroezalem 
sêrta měngabarkěn indjil dalam běbrapa doe- 
soen orang Samaria, 

26. Maka satoe malaikat dari Toehan bêrkata 
sama Filippoes: Bangoenlah angkau, běrdjalan 
disablah kidoel, didjalan jang toeroen dari 
Jeroezalem diněgari Gaza, jang soenji. 

27. Maka bagoenlah dia lantas běrdjalan ; 
maka lihat, ada saorang Habsji, ija-itoe sida- 
sida, dan mantri bêsar dibawah radja pěram- 
poewan orang Habsji, jang bêrnama Kandasé, 
maka dia jang měmčgang sěgala hartanja, dia 
soedah datěng sěmbahjang di Jeroezalem ; 

28. Maka dia poelang, dan doedoek di-atas 
karetanja, sêrta měmbatja soerat nabi Jesaja. 

29. Maka itoe Roh běrkata sama Filippoes : 
Pěrgilah angkau děkět, sêrta rapětkěn dirimoe 
sama itoe kareta. 

80. Maka pêrgilah Filippoes dëkět, lantas 
dia děngar itoe orang měmbatja soerat nabi 
Jesaja; maka kata Filippoes: Apa angkau 
měngarti batjaänmoe itoe ? 

31. Maka sahoetnja: Mana boleh; kaloe 
trada saorang měngartikěn itoe sama akoe? 
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Maka dia minta bijar Filippoes naik doedoek 
sěrtanja. 

32. Maka tampat kitáb, jang dia batja itoe, 
bagini boenjinja: Dia soedah dibawa 
sapêrti sa'ekor domba akan di- 
sěmběleh, dan sapěrti sa’ekor 
anak-domba mêmbisoekên dirinja 
Wiihia d apan orang jang mênggoen- 
tingi boeloenja, bagitoe djoega 
tiada dia mêmboeka moeloetnja. 

33. Dalam hal karěndahannja di- 
ambil dari dia bitjaranja jang 
adil; maka siapatah dapat mênga- 
wkn dari hal orang zamann ja: 
kěrna djiwanja soedah dirampas 
déngan gagah dari atas boemi. 

34. Maka kata itoe sida-sida sama Filippoes : 
Akoe bêrtanja sama angkau, dari siapatah itoe 
nabi běrkata? dari dirinja sěndiri, atawa dari 
orang lain ? 

35. Maka Filippoes mêmboeka moeloetnja, 
sêrta moelaï dari pěrkataän itoe kitab djoega 
kasih taoe sama dia dari pěrkara Jesoes. 

36. Maka sčmantara dia-orang bêrdjalan 
sampelah dia-orang di satoe tampat ajër, lantas 
kata itoe sida-sida: Lihat, di sitoe ada ajèr; 
apa jang mêlarangkên akoe dipêrmandikên ? 

37. Maka kata Filippoes: Kaloe angkau 
pěrtjaja děngan soenggoeh-soenggoeh hatimoe, 
boleh. Maka itoe orang měnjahoet dan běr- 
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kata: Akoe pěrtjaja sama Jesoes Kristoes itoe 
Anak-Allahb. 

38. Maka dia soeroeh itoe kareta běrhěnti; lan- 
tas toeroen Filippoes sêrta itoe sida-sida kadoe- 
wanja dalam ajěr, lantas dia mandikěn sama dia. 

39. Maka habis dia-orang naik dari itoe ajër, 
dibawa Rohnja Toehan sama Filippoes pěrgi, 
sampe itoe sida-sida trada mělihat sama dia 
lagi, lantas itoe sida-sida těroeskěn djalannja 
děngan soeka-hati. 

40. Maka Filippoes têrdapat di nêgari Azóte, 
maka sěmantara dia běrdjalan těroes dia kabar- 
kěn indjil dalam sěgala nêgari itoe, sampe dia 
datêng di nêgari Kesaria. 


FATSAL IX. 


NV AKA Saoel lagi têngah měnjalakěn gêrtaknja 
maoe měmboenoh sěgala moerid Toehan, 
maka pěrgilah dia sama imám-běsar. e 

2. Maka dia minta sama dia soerat printah 
akan dibawa diněgari Damsjik, sama sêgala 
měsdjid, sopaja kaloe dia dapat sama orang 
dalam djalan itoe agama, baïk laki-laki atawa 
pěrampoewan, nanti dia bawa sama dia-orang 
di Jèroezalem. 

3. Maka kapan dia běrdjalan, dan hampir 
dia di něgari Damsjik, měmantjarlah dari langit 
satoe tjahja jang gilang-goemilang měngoeli- 
lingi dia; 
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4. Habis djatoh ditanah dia déngar satoe 
soewara měngatakěn sama dia: Hel Saoel, 
Saoel! kěnapa angkau měnganiajakěn akoe? 

5. Maka dia běrkata: Ja Toehan ! siapatah 
angkau ? Maka kata Toehan : Akoe ini Jesoes, 
jang angkau aniajakěn itoe, maka soesah sama 
angkau měněndang sama jang tadjam itoe. 

6. Maka kata Saoel déngan goemêtar dan 
heirán: Ja Toehan! apa angkau maoe jang 
akoe pěrboewat? Maka kata Toehan sama 
dia: Bangoenlah angkau, masok dalam nêgari, 
disana nanti dikatakên sama angkau, apa jang 
patoet angkau pěrboewat. 

7. Maka sěgala orang jang běrdjalan sěrtanja 
itoe běrdiri děngan heirán, dia-orang děngar 
itoe soewara, tětapi trada satoe orang dia-orang 
lihat. 

8. Maka Saoel bangoen dari tanah, habis 
boeka mata dia tiada boleh kalihatan satoe 
orang lagi, maka dia ditoentoen orang déngan 
dipěgang tangannja, dibawa sama dia masok 
dalam něgari Damsjik. 

9. Maka tiga hari lamanja dia tiada mêlihat, 
dan tiada makan dan minoem. 

10. Maka diněgari Damsjik ada saorang 
moerid, jang běrnama Ananías; maka Toehan 
běrkata sama dia děngan satoe pěnglihatan : 
Hei Ananías! Maka djawábnja: Saja Toehan ! 

11. Maka Toehan běrkata sama dia: Ba- 
ngoenlah, pěrgi di loeroeng jang běrnama Loe- 
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roes, tanjalah diroemah Joedas akan sa'orang 
jang běrnama Saoel, dari nêgari Tarsoes, kěrna 
lihat, dia měminta-doä. 

12. Dan dia soedah mêlihat dalam satoe 
přnglihatan sama sa orang, jang běrnama Ana- 
nias, masok sêrta taroh tangan atasnja, sopaja 
matanja kalihatan kěmbali. 

13. Maka Ananías mênjaoet: Ja Toehan! 
saja soedah děngar dari banjak orang akan 
pěrkara itoe orang, běbrapa kadjahatan jang 
soedah dia pêrboewat sama sěgala orang-orang- 
moe jang soetji di Jeroezalem ; 

14. Maka disini dia soedah dapat koewasa 
dari kapala-kapala imám, akan mêngikat sěgala 
orang, jang sčboet nama Toehan. 

15. Têtapi Toehan běrkata sama dia: Pěrgi 
djoega, kěrna itoe orang měndjadi satoe pěgawe 
jang těrpilih sama akoe, akan měmbawa nama- 
koe di hadapan orang kafir, dan radja-radja, 
dan bani Israil. 

16. Kêrna akoe nanti toendjoek sama dia 
bčrapa sangsara dia nanti kêna sêbab namakoe, 

17. Maka Ananias pěrgi, lantas masok dalam 
itoe roemah; sêrta děngan taroh tangan atas- 
nja dia běrkata: Hei soedarakoe Saoel! Toe- 
han, ija-itoe Jesoes, jang kalihatan sama ang- 
kau didjalan, jang angkau datěng kamari, dia 
měčnjoeroehkěn akoe datěng sama angkau, so- 
paja matamoe boleh kalihatan kěmbali dan 
hatimoe dipěnohi děngan Roh-soetji. 


PERBOEWATAN SEGALA RASOEL. 49 


18. Maka saběntar djoega goegoerlah dari 
matanja sapêrti roepa sisik, dan pada koetika 
itoe djoega matanja kalihatan kěmbali, sěrta 
dia bangoen lantas dipěrmandikěn. 

19. Maka habis makan dia djadi koewat 
kěmbali. Maka běbrapa hari lamanja Saoel 
tinggal sěrta děngan sêgala moerid jang ada di 
něgari Damsjik. 

20. Maka sabêntar djoega dia měngabarkěn 
dalam mêsdjid-mêsdjid bahoea Kristoes itoelah 
Anak-Allah. 

21. Maka heiranlah sêgala orang jang mě- 
néngar itoe, katanja: Boekan ini orang jang 
datěngkěn tjilaka sama sěgala orang, jang 
sěboet itoe nama di Jeroezalem, dan jang da- 
têng kamari maoe měmbawa děngan těrikat 
sěgala orang itoe sama kapala-kapala imám ? 

22. Maka mangkin lama mangkin lëbih běr- 
tambah-tambah koewat Saoel, sêrta dia toen- 
djoek sama sêgala orang Jahoedi, jang doedoek 
di nêgari Damsjik, dan njatakěn sama dia- 
orang bahoea Toehan itoelah Kristoes adanja. 

23. Sěrta soedah bêbrapa hari liwat, maka 
orang Jahoedi běrbitjara maoe mêmboenoh 
sama dia. 

24. Tětapi niatnja itoe orang djadi kataoewan 
sama Saoel, maka siang dan malam dia-orang 
djaga sčgala pintoe nêgari, sopaja dia-orang 
boleh mêmboenoh sama dia. 

25. Tetapi sěgala moerid itoe ambil sama dia 


50 PERBOEWATAN SEGALA RASOEL. 


pada malam, sěrta dia-orang hoeloerkěn dia 
dalam satoe krandjang diloewar tembok nêgari. 

26. Maka habis Saoel datěng di Jeroezalem 
dia tjoba bêrdékêt-dékêt děngan itoe moerid- 
moerid, tětapi samowanja takoet sama dia, 
sêbab tiada dia-orang pěrtjaja jang dia sa'orang 
moerid adanja. 

27. Tetapi Barnabas ambil sama dia sêrta 
mêmbawa dia sama sěgala rasoel, sěrta dia 
tjarita sama dia-orang bagimana Saoel soedah 
mêlihat Toehan ditěngah djalan, sêrta Toehan 
soedah běrkata-kata sama dia, dan bagimana 
dia soedah měngadjarkěn nama Jesoes děngan 
brani hatinja di Damsjik. 

28. Maka adalah dia masok-kloewar běrsama- 
sama déngan dia-orang di Jeroezalem. 

29. Maka děngan brani hati dia měngadjar 
dari nama Toehan Jesoes, sêrta běrbantah-ban- 
tah sama orang Grika, tětapi dia-orang maoe 
měmboenoh sama dia. i 

30. Tětapi kapan sěgala soedara dapat taoe 
itoe pěrkara, dia-orang bawa sama dia di nêgari 
Kesaría, sêrta dia-orang soeroeh sama dia pěrgi 
di něgari Tarsoes. 

31. Maka sšgala pakoempoelan jang ditanah 
Joedéa, dan di Galiléa, dan di Samaria, bêrsan- 
tosa dan běrtambah-tambah kabaïkan, sêrta 
mêlakoekên dirinja déngan takoet sama Toe- 
han, dan pěnglipoeran dari Roh-Soetji, mangkin 
běrtambah-tambah banjaknja. 
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32. Maka pada sakali djadi tatkala Petroes 
měndjalani sěgala tampat itoe, maka toeroenlah 
dia měndapatkěn sěgala orang soetji, jang doe- 
doek di nêgari Lida. 

33. Maka di sana dia dapat sama saorang 
jang běrnama Enéas, jang sakit tepok soedah 
dělapan taoen lamanja, tidoeran di-atas kasoer- 
nja. 

34. Maka Petroes běrkata sama dia: Hel 
Enéas! Jesoes Kristoes měnjěmboehkěn ang- 
kau; bangoenlah; bětoelkěn tampat-tidoermoe. 
Maka sabêntar djoega bangoenlah dia. 

35. Maka sêgala orang jang diam di něgari 
Lida dan Saron itoe mêlihat sama dia, lantas 
dia-orang běrtobat sama Toehan. 

36. Maka di nêgari Joppe ada saorang 
moerid běrnama Tabítha, ija-itoe têrsalin arti- 
nja Dorkas. Maka itoe pêrampoewan banjak 
sakali pěrboewatannja jang baik dan banjak 
kasih sěděkah. 

37. Maka pada itoe masa dia djatoh sakit 
pajah lantas mati, maka habis dikasih mandi 
sama dia, lantas dibawa orang sama dia di-atas 
loteng. 

38. Maka itoe nêgari Lida děkět sama nêgari 
Joppe; sêrta di děngar sěčgala moerid jang 
Petroes ada disana, lantas dia-orang soeroeh 
doewa orang pěrgi sama dia, sêrta mêminta 
biar djangan lambat dia datěng sama dia-orang. 

39. Maka Petroes bangoen pěrgi bêrsama- 
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sama dia-orang; kapan soedah sampe, lantas 
dibawa orang sama dia naïk di-atas loteng. 
Maka sěgala perampoewan djanda itoe běrdiri 
sěrtanja déngan měnangis dan měnoendjoekkěn 
sěgala badjoe dan pakean, jang dibekin Dorkas 
kapan dia lagi sêrta děngan dia-orang. 

40. Maka sěgala orang itoe disoeroeh Petroes 
kloewar, lantas dia soedjoed sěrta mêminta- 
doa; habis balik dirinja sama itoe mait, kata- 
nja: Hei Tabítha, bangoenlah! Maka itoe 
pěrampoewan boeka mata, habis dia lihat sama 
Petroes lantas dia doedoek. 

41. Maka Petroes oendjoekkěn tangannja 
dan měmbangoenkěn dia, maka habis panggil 
sčgala orang soetji dan sěgala pěrampoewan 
djanda, dia toendjoekkěn itoe pěrampoewan 
sama dia-orang déngan hidoepnja. 

42. Maka ini pěrkara djadi kataoewan dalam 
antero nêgari Joppe, dan banjak orang pěrtjaja 
sama Toehan. 

43. Maka Petroes tinggal di Joppe běbrapa 
hari lamanja di roemah sa/orang toekang samak 
koelit, jang běrnama Simon. 


FATSAL X. 


AKA di Kesaria ada saorang jang bêr- 

nama Kornélioes, ija-itoe sa'orang kapala 

saratoes pradjoerit, dalam pasoekan jang běr- 
nama pasoekan Itali. 
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2. Maka dia satoe orang jang bërbakti, lagi 
takoet sama Allah sêrta děngan sěgala orang 
isi roemahnja, maka banjak dia kasih sěděkah 
sama orang, dan sêlamanja dia měminta-doa 
sama Allah. 

3. Maka ada kira-kira pada djam poekoel 
tiga sore, dia lihat děngan njata-njata sama 
satoe malaikat Allah datěng sama dia, lantas 
běrkata: Hei Kornélioes ! 

4. Maka kapan dia pandang sama dia, takoet- 
lah dia sêrta katanja: Ada apa Toehan? Maka 
itoe malaikat měnjaoet: Šěgala pěrmintaänmoe 
dan sěděkahmoe soedah djadi satoe pěringatan 
sama Allah. 

5. Maka sěkarang soeroehlah orang pěrgi di 
Joppe, sopaja dia panggil sama Simon, jang 
běrnama Petroes. 

6. Itoe orang mênoempang di roemah sa- 
orang toekang samak koelit, jang běrnama 
Dimon, jang poenja roemah di pinggir laoet, 
maka dia nanti -kasih taoe sama angkau apa 
jang patoet angkau boewat. 

7. Maka kapan soedah oendoer itoe malaikat, 
jang běrkata sama Kornélioes, lantas dia pang- 
gil doewa orang hambanja, jang didalam roemah- 
nja, sêrta déngan sa'orang pěrang jang běrbakti 
dari antara orang jang sělamanja dékêt sama dia ; 

8. Habis dia tjarita sama dia-orang sêgala 
pěrkara itoe, lantas dia soeroeh sama dia-orang 
pěrgi di Joppe. 
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9. Maka pada kaësokan harinja, têngah dia- 
orang bérdjalan sêrta měnghampiri něgari, koe- 
tika itoe Petroes naïk di-atas roemah maoe 
měminta-doa, ada kira-kira poekoel doewa-blas 
těngah hari. 

10. Maka dia lapar maoe makan, maka sč- 
mantara orang sadiakěn makanan, těrpingsanlah 
dia. 

11. Maka dia lihat langit těrboeka, lantas 
toeroen sama dia satoe tampat sapêrti slimoet 
jang bêsar, těrikat di-ampat hoedjoengnja, di- 
hoeloerkěn sampe diboemi. 

12. Maka didalamnja ada sěgala djěnis bina- 
tang di boemi jang běrkaki ampat, dan bina- 
tang liar, dan jang mêrajap, dan sěgala boeroeng 
jang di-oedara. 

13. Maka datënglah sama dia satoe soewara, 
katanja: Hei Petroes, bangoen, sšmběleh sêrta 
makan ! 

14. Têtapi Petroes měnjaoet: Djangan bagi- 
toe Toehan ! kêrna saja bělom.taoe makan apa- 
apa jang harám atawa nadjis. 

15. Maka datěnglah lagi itoe soewara ka- 
doewa kalinja, boeninja: Barang jang disoetji- 
kěn Allah, djangan angkau harámkěn dia. 

16. Maka djadi bagitoe sampe tiga kal, 
lantas itoe tampat těrangkat kěmbali dilangit. 

17. Maka sémantara Petroes doedoek běr- 
pikir dalam hatinja apatah artinja itoe pěngli- 
hatan jang dia lihat, soenggoeh, itoe orang jang 
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disoeroehkén Kornélioes ada běrdiri dimoeka 
pintoe sêrta běrtanja dimana itoe roemah Simon. 

18. Maka dia-orang panggil dan bêrtanja 
kaloe Simon, jang běrnama Petroes, měnoem- 
pang disitoe ? 

19. Maka sěčmantara Petroes lagi běrpikir- 
pikir dari itoe pênglihatan, běrkata Roh sama 
dia: Lihat, ada tiga orang mêntjari sama angkau ; 

20. Dari itoe, bangoenlah angkau, toeroen, 
pêrgilah běrsama-sama děngan dia-orang; dja- 
ngan angkau koewatir, kěrna Akoe jang soedah 
měnjoeroehkěn dia-orang. 

21. Lantas Petroes toeroen mêndapatkên itoe 
orang, jang soedah di soeroehkën Kornélioes 
sama dia, sêrta katanja: Sasoenggoehnja, akoe 
dia jang kamoe tjari; apa sěbabnja kamoe 
datěng kamari? 

22. Maka dia-orang mênjaoet: Bahoea Kor- 
nélioes, kapala saratoes pradjoerit, ija-itoe sa- 
orang běnar, dan jang takoet sama Allah, lagi 
jang têrpoedji bagi sěgala orang Jahoedi, ija 
itoe dipêsên Allah sama dia děngan satoe malai- 
kat jang soetji akan měmanggil angkau diroe- 
mahnja, sopaja dia déngar pěrkataän sělamat 
dari angkau. 

23. Maka Petroes panggil dia-orang masoek 
měnoempang sěrtanja, maka pada kaësokkan 
harinja dia pěrgi běrsama-sama dia-orang, di- 
iringkěn bêbrapa soedara-soedara jang di nêgari 


Joppe. 
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24. Maka pada kaësokkan harinja dia-orang 
sampe di Kesaría, maka Kornélioes běrnanti 
sama dia-orang, habis dia koempoelkěn doeloe 
sěčgala sanak-soedaranja dan sobat-sobatnja jang 
baik. 

25. Maka kapan Petroes masok datěng Kor- 
nélioes běrtěmoe sama dia, sêrta sêmbah soe- 
djoed di kakinja. 

26. Maka Petroes angkat sama dia, katanja : 
Bagoenlah, kěrna akoe ini djoega saorang 
manoesia. 

27. Maka sêmantara dia běrkata-kata sama 
dia, lantas dia masok, dan dia dapati bêbrapa 
orang ada běrkoempoel disitoe. 

28. Maka dia běrkata sama dia-orang: Kamoe 
taoe, jang trada patoet orang Jehoedi běrkoem- 
poel sama orang bangsa lain, atawa masok 
dalam roemahnja; têtapi Allah soedah toen- 
djoek sama akoe tiada patoet měmbilang saorang 
manoesia harám atawa nadjis adanja. 

29. Dari itoe, kapan akoe dipanggil, lantas 
akoe datěng sadja, maka sakarang akoe běrtanja 
sama kamoe, apa sěbabnja kamoe soedah mě- 
manggil akoe? 

30. Maka Kornélioes bčrkata: Ada ampat 
hari laloe saja běrpoewasa sampe waktoe ini 
djoega, maka kira-kira poekoel tiga sore saja 
měminta-doa dalam roemahb. 

3l. Maka heirán, ada satoe orang běrdiri di- 
hadapan saja, jang pake pakcjan gilang-goe- 
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milang tjahjanja, sêrta katanja: Hei Korné- 
lioes ! pěrmintaänmoe soedah ditrima, dan sêgala 
sěděkahmoe soedah di-ingat Allah. 

32. Dari itoe, soeroehlah orang pěrgi di- 
něgari Joppe měmanggil Simon, jang běrgělar 
Petroes; dia ada mênoempang di roemah 
Simon, toekang samak koelit, jang dipinggir 
laoet, maka kapan soedah datěng dia nanti 
měngadjar kamoe. 

33. Sêbab itoe, saběntar djoega saja měnjoe- 
roehkěn orang pěrgi sama toewan, maka baik 
sakali toewan soedah datěng kamari. Maka 
sakarang kita-orang samowa ada běrkoempoel 
disini dihadapan Allah, maoe měněngar barang 
jang di pěsěn Allah sama toewan. 

34. Maka Petroes měmboeka moeloetnja, 
sêrta běrkata: Bahoea děngan saběněrnja akoe 
mělihat Allah tiada měngindahkěn moeka 
orang ; 

35. Tětapi di-antara sěgala bangsa, barang 
siapa jang takoet sama Dia, dan mêngêrdjakên 
barang jang bênêr, ia-itoe di trimanja. 

36. Pěrkataän jang disampekěn Allah sama 
bani Israil, sêrta dikabarkěn sêlamat lantaran 
Jesoes Kristoes, ija-itoelah Toehan sêgala alam. 

37. Kamoe taoe pêrkara jang soedah djadi 
di-antero tanah Joedéa, moelaï dari Galiléa, 
sasoedahnja itoe pěrmandian, jang dikabarkěn 
Johannes; 

38. Bagimana Allah soedah měndjěbati 
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Jesoes, itoe orang Nazareth, déngan Roh-Soetji 
dan déngan koewasa; maka Dia běrdjalan koe- 
liling sěrta běrboewat kabaikan, dan mênjêm- 
boehkên sěgala orang jang digagahi iblis, kěrna 
Allah ada mênjêrtai dia. 

39. Maka kita-orang ini djadi saksinja dari 
sěgala pêrkara, jang soedah dia boewat, baik 
diběnoea orang Jahoedi, baik di Jeroezalem ; 
maka soedah diboenoeh orang sama dia déngan 
digantongkěn dia di kajoe. 

40. Maka Dia soedah dibangoenkěn Allah 
pada hari jang katiga, sêrta dia ditoendjoek 
děngan njata-njata, 

41. Boekan sama sěgala orang, mělainkěn 
sama sěgala orang saksi, jang doeloe dipilih 
Allah, ija-itoe sama kita-orang, jang soedah 
makan-minoem sěrtanja, habis Toehan bangoen 
dari antara orang mati. 

42. Maka Dia soedah soeroehkěn kita-orang 
měngadjar orang dan djadi saksi, jang Dia 
djoega ditantoekěn Allah měndjadi Hakimnja 
sčgala orang jang hidoep dan jang soedah mati. 

43. Maka dari Dia djoega sêgala nabi soedah 
běrsaksikěn, bahoea barang-siapa jang pěrtjaja 
sama Dia, dosanja nanti di-ampoeni děngan 
běrkat namanja. 

44. Maka sčmantara Petroes měngatakěn 
sěgala pěrkataän itoe, toeroenlah Roh-Soetji 
atas sěgala orang, jang měněngar itoe pěrka- 
taan. 
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45. Maka heiránlah sêgala orang jang běr- 
soenat, jang pěrtjaja itoe, sabrapa jang měng- 
iringkěn Petroes, sêbab itoe kasihan Roh-Soetji 
ditoewang atas orang-orang kafir djoega. 

46. Kêrna dia-orang děngar jang itoe orang 
běrkata-kata děngan bahasa lain-lain, sêrta 
měmběsarkěn Allab. Maka koetika itoe 
Petroes mênjaoet : 

47. Apa boleh ajêr di tahankén sopaja djangan 
orang ini dipěrmandikěn, jang soedah dapat 
Roh-Soetji sama sapěrti kita-orang djoega ? 

48. Maka dia soeroeh mandikêén dia-orang 
déngan nama Toehan. Lantas dia-orang mč- 
minta sama Petroes, bijar dia tinggal bërsama- 
sama déngan dia-orang běbrapa hari lamanja. 


FATSAL XI. 


MAKA kaděngaran sama sěgala rasoel dan 
soedara-soedara jang di Joedéa, bahoea 
itoe orang kafir soedah tarima p£rkatadn Allah. 

2. Maka kapan Petroes soedah sampe di 
Jeroezalem, lantas běrbantah-bantah sama dia 
sěgala orang jang běrsoenat itoe, 

3. Katanja: Angkau soedah masok dalam 
roemah orang koelop, sêrta makan bêrsama- 
sama děngan dia. 

4. Tětapi Petroes moelai měnjatakčn itoe 
sama dia-orang běrtoeroet-toeroet, katanja : 

5. Akoe ada di nêgari Joppe lagi sěmbah- 
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jang; maka akoe lihat dalam pingsankoe satoe 
panglihatan, ija-itoe satoe tampat sapěrti 
sělimoet jang bêsar, toeroen dihoeloerkěn dari 
langit, těrikat di ampat hoedjoengnja; maka 
itoe datêng děkět sama akoe. 

6. Maka kapan akoe mêémandang sama itoe 
děngan ingat-ingat, lantas akoe dapat lihat 
běbrapa binatang dari boemi jang běrkaki am- 
pat, dan binatang liar, dan jang mêrajap, dan 
boeroeng jang di-oedara. 

7. Maka akoe měněngar satoe soewara bër- 
kata sama akoe bagini: Bangoen, hei Petroes ! 
sěmběleh sêrta makan. 

8. Tětapi katakoe: Djangan bagitoe Toehan ! 
kěrna bělom taoe ada barang jang haram atawa 
nadjis masok dalam moeloet saja. 

9. Tětapi itoe soewara dari langit měnjaoet 
kěmbali, katanja: Barang jang disoetjikěn 
Allah, djangan angkau panggil harám sama dia. 

10. Maka djadi bagitoe sampe tiga kali, 
lantas samowanja těrangkat kěmbali dilangit. 

11. Maka lihat, saběntar djoega ada tiga 
orang běrdiri dihadapan roemah, ditampat 
akoe měnoempang, maka itoe orang soeroehan 
dari něgari Kesaria sama akoe. 

12. Lantas Roh soeroeh sama akoe pêrgi běr- 
sama-sama dia-orang, děngan tidak koewatir. 
Maka akoe di-iring lagi ini anam orang soedara 
lantas kita-orang masok dalam roemah itoe 
orang. 
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13. Maka dia tjaritakěn sama kita-orang, jang 
dia soedah mêlihat satoe malaikat běrdiri dalam 
roemahnja, jang běrkata sama dia: Soeroehkěn 
orang pěrgi di Joppe měmanggil sama Simon, 
jang dinamaï Petroes; 

14. Maka dia nanti katakěn sama angkau 
běbrapa pěrkataän, lantaran itoe angkau sêrta 
sěgala isi roemahmoe nanti dapat sêlamat, 

15. Maka baroe akoe moelaï bêrkata-kata, 
toeroenlah Roh-Soetji atas dia-orang, sapěrti 
atas kita-orang pada moelanja. 

16. Maka itoe koetika akoe ingat sama pěr- 
kataän Toehan, bagimana Toehan soedah běr- 
kata: Soenggoeh Johannes měmandikěn orang 
děngan ajěr, tětapi kamoe nanti dipěrmandikěn 
děngan Roh-Soetji. 

17. Sěbab itoe, kaloe Allah soedah kasih 
sama dia-orang anoegrah sama sapêrti jang Dia 
kasih sama kita, jang pêrtjaja sama Toehan 
Jesoes Kristoes, siapatah akoe ini, jang akoe 
bolih mělawan sama Allah ? 

18. Kapan dia-orang měněngar sěgala pěr- 
kara itoe, lantas dia-orang sěněng sěrta měmoe- 
liakěn Allah, katanja: Kaloe bagitoe, soenggoeh 
Allah kasih sama orang kafir běrtobat dan 
mëndapat sělamat djoega ! 

19. Maka sěgala orang jang těrsiar dari sêbab 
itoe aniaja, jang datěng temponja ‘téfanoes, 
dia-orang běrdjalan-djalan sampe di něgari 
Feniki, dan Kiproes, dan Antiokia déngan 
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měngatakěn itoe pěrkataän sama orang Jahoedi 
sadja. 

20. Maka di-antara dia-orang ada bêbrapa 
orang Kiproes, dan Kiréni, maka kapan dia- 
orang datěng di Antiokia, lantas dia tjaritakên 
sama orang-orang Grika, sêrta dia kabarkěn 
dari pěrkara Toehan Jesoes. 

21. Maka tangan Toehan ada mênjêrtai dia- 
orang, sampel banjak orang jang pěrtjaja, sêrta 
běrtobat sama Toehan. 

22. Maka kabarnja kaděngaran sama pakoem- 
poelan jang di Jeroezalem; lantas dia-orang 
soeroehkěn Barnabas pěrgi di Antiokia. 

23. Kapan dia soedah sampe disana, dan 
mělihat itoe kasihan Allah, dia djadi soekahati, 
sêrta kasih ingat sama sêgala orang itoe, sopaja 
dia-orang tinggal děkět sama Toehan déngan 
soenggoeh-soenggoeh hatinja. 

24. Kêrna dia sa/orang baik-baik, dan hati- 
nja pěnoh děngan Roh-Soetji dan pěrtjaja, djadi 
banjak orang b£rtambah-tamban sama Toehan. 

25. Maka Bárnabas kloewar pěrgi di něgari 
Tarsoes, maoe mêntjari Saoel, maka kapan soe- 
dah b€rtémoe sama dia, lantas dia bawa sama 
dia di Antiokia. 

26. Maka dia-orang běrkoempoel běrsama- 
sama děngan itoe pakoempoelan sataoen lama- 
nja sěrta měngadjar banjak orang; maka 
moela-moela di něgari Antiokia itoe moerid- 
moerid di panggil orang Kristên. 
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27. Maka pada itoe hari djoega toeroen- 
lah běbrapa orang nabi dari Jeroezalem di 
Antiokia. 

28. Maka běrdiri satoe dari antara dia-orang, 
jang běrnama .Agaboes, maka lantaran Roh 
dia kasih taoe, jang satoe kalaparan bêsar 
nanti datěng atas sěgala isi doenia; maka itoe 
kalaparan djadi djoega kapan zaman kaisar 
Klaoedioes. 

29. Maka sěgala moerid tantoekěn jang sa- 
koewat-koewatnja masing-masing maoe kirim 
apa-apa, boewat piarakěn sěgala soedara, jang 
doedoek di tanah Joedéa. 

30. Maka dia-orang boewat itoe djoega, lan- 
tas dia kirim itoe déngan tangan Barnabas 
dan Saoel sama sëgala toewa-toewa jang disana. 


FATSAL XII. 
MASA pada itoe tempo djoega radja Heródes 


angkat tangannja maoe mčnganlajakěn 
běbrapa orang dari itoe pakoempoelan. 

2. Maka dia mêmboenoh sama Jakoboes, 
soedara Johannes, déngan pědang. 

3. Maka kapan Herodes lihat, jang orang 
Jahoedi soeka sama itoe p£rkara, lantas dia 
měnangkap sama Petroes djoega; (maka tat- 
kala itoe hari bêsar roti jang tiada běragi). 

4. Maka kapan soedah tangkap sama dia, 
Herodes masokkěn dia dalam pěndjara, sěrta 
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sěrabhkěn dia sama anamblas orang pěrang, 
ampat. orang ganti běrganti běrdjaga; maka 
Herodes maoe soeroeh měnghadapkěn dia sama 
orang banjak sasoedahnja hari bêsar paska. 

5. Maka Petroes didjaga dalam pěndjara, 
tětapi sěgala soedara itoe měminta-doa sêbab 
dia sama Allah déngan trada brěntinja. 

6. Maka kapan Herodes maoe kaloewarkén 
dia, pada malamnja djoega Petroes tidoer di- 
těngah doewa orang pěrang, těrikat děngan 
doewa rante; maka sêgala pěnoenggoe dimoeka 
pintoe ada měndjaga itoe pěndjara. 

7. Maka lihat, ada satoe malaikat dari Toehan 
běrdiri disitoe, dan satoe tjahja bêrsinar dalam 
itoe pěndjara, lantas dia poekoel sama pinggang 
Petroes, dia bangoenkên sama dia, katanja : 
Lekas bangoen! Lantas goegoer itoe rante 
dari tangannja. 

8. Maka itoe malaikat běrkata sama dia: 
Ikatlah pinggangmoe dan pake taroempahmoe. 
Soedah itoe, maka katanja: Pakelah sêlimoet- 
moe, mari, ikoet sama akoe. 

9. Maka Petroes kloewar měngikoet dia, 
tětapi tidak taoe kaloe soenggoeh apa jang di- 
boewat itoe malaïkat, karna kiranja dia mëlihat 
satoe pěnglihatan. 

10. Maka kapan dia-orang soedah běrdjalan 
liwat dari pěndjagaän jang pěrtama dan jang 
kadoewa, lantas dia-orang sampe dipintoe bêsi 
jang arah kančgari; maka têrboekalah itoe 
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pintoe sěndirinja, lantas dia-orang kloewar dan 
běrdjalan těroes satoe loeroeng, maka saběntar 
djoega itoe malaikat běrtjěrei sama dia. 

11. Maka kapan Petroes ingat k€mbali sama 
dirinja, lantas dia bërkata: Sakarang akoe taoe 
bětoel-bětoel, jang Toehan soedah soeroehkěn 
malaikatnja boewat mělļěpaskěn akoe dari ta- 
ngan Heródes, dan dari maksoed sêgala orang 
Jahoedi. 

12. Soedah dia bêrpikir bagitoe dia pěrgi 
diroemah Maria, iboe Johannes, jang dinamai 
djoega Markoes, ija-itoe di tampat orang banjak 
ada běrkoempoel sěrta měminta-doa. 

13. Maka habis Petroes kétok pintoe jang 
diloewar, datënglah saorang dajang, jang běr- 
nama Rodhé, měněngarkěn. 

l4. Maka kapan dia dapat kěnal sama soe- 
wara Petroes, lantas, dari soeka hatinja, tiada 
djadi dia měmboeka itoe pintoe, mělainkěn dia 
běrlari masok kasih taoe, jang Petroes ada bêr- 
diri di moeka pintoe. 

15. Maka dia-orang běrkata sama dia: Ang- 
kau gila. Tětapi itoe pěrampoewan běrtoeroet- 
toeroet katanja jang soenggoeh bagitoe. Lantas 
kata dia-orang : Ija-itoe malaïkatnja. 

16. Tětapi Petroes běrtoeroet-toeroet djoega 
mêngêtok pintoe; sěrta soedah itoe pintoe di- 
boekakén, dia-orang lihat sama dia dan djadi 
heirán sakali. 


17. Maka habis dia kasih isjarat sama dia- 
o 
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orang děngan tangannja měnjoeroehkěn diam, 
lantas dia tjaritakěn bagimana Toehan soedah 
kaloewarkên dia dari dalam pêndjara. Maka 
dia běrkata lagi: Kasih taoe ini pêrkara sama 
Jakoboes, dan sama sěgala soedara-soedara. 
Lantas dia kloewar běrdjalan, pěrgi ditampat 
jang lain. 

18. Maka sêrta siang hari djadi gadoeh di- 
antara sêgala orang pêrang itoe boekan sadi- 
kit, dari pêrkara jang soedah djadi sama itoe 
Petroes. 

19. Maka disoeroeh radja Herodes tjari-tjari, 
tětapi tiada dapat sama Petroes, habis sěgala 
orang djaga dipriksa, lantas dia soeroeh bawa 
sama dia-orang pšrgi. Maka dia běrangkat 
dari Joedéa përgi di Kesaría dan tinggal disana. 

20. Maka radja Herodes têrlalo sangat ma- 
rahnja sama sêgala orang Tiroes dan Sidon, 
tětapi déngan satoe hati dia-orang datêng mêng- 
hadap sama dia, sêrta dia-orang boedjoek sama 
Blastoes, mantri kamar-tidoer radja, lantas dia- 
orang minta dame, kěrna něgarinja těrplihara 
dari něgari radja. 

21. Maka pada satoe hari, jang soedah di- 
těntoekěn, Herodes běrpakekěn pakean kara- 
djaän sërta doedoek di-atas singgasananja dan 
bértitah sama dia-orang. 

22. Maka běrsěroelah sěgala rajat, katanja : 
Ini soewara Allah, boekan soewara manoesia ! 

23. Maka saběntar djoega ada satoe malaikat 
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dari Toehan poekoel sama radja Herodes, sěbab 
tiada dia kasih hormat sama Allah, lantas dia 
dimakan tjatjing sampei dia poetoes djiwa. 

24. Maka pêrkatain Allah mangkin běr- 
tambah-tambah masjhoernja sêrta děngan ra- 
menja. 

25. Maka Bárnabas dan Saoel, kapan soedah 
sampeikën pakěërdjaännja, lantas dia-orang kěm- 
bali dari Jeroezalem diněgari Antiokia, sěrta 
dia bawa sěrtanja sama Johannes, jang dinamai 
Markoes. 


FATSAL XIII. 


L E ada bêbrapa orang nabi dan goeroe 
dalam pakoempoelan jang di Antiokia, 
ija-itoe Barnabas, dan Símeon, jang těrsěboet 
Niger, dan Loekioes orang Siréni, dan Mána- 
hen, ija-itoe soedara soesoewan Herodes, radja 
saprapat tanah, dan lagi Saoel. 

2. Maka sěmantara dia-orang mělakoekěn 
pakěrdjaän Toehan, sêrta běrpoewasa, kata 
Roh-Soetji: Sëndirikěn baik Barnabas, baik 
Saoel, sopaja dia-orang mêlakoekên pakěrdjaän, 
jang soedah akoe sêrahkên sama dia-orang. 

3. Maka dia-orang poeasa dan měminta-doa, 
sêrta měnaroh tangannja atas itoe doewa orang, 
lantas kasih dia-orang pěrgi. 

4. Maka kapan dia-orang soedah disoeroeh- 
kên Roh-Soetji, lantas dia-orang datěng di 
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něgari Saloekia, dan dari sana dia-orang běr- 
lajar di poelo Kiproes. 

5. Sërta dia-orang sampe di nêgari Salamis, 
lantas dia-orang adjarkěn pěrkataän Allah 
dalam mêsdjid-mêsdjid orang Jahoedi, dan Jo- 
hannes djadi pěnoeloengnja. 

6. Maka sêrta soedah dia-orang bêrdjalan 
těroes di itoe poelo sampe di něgari Pafos, dia- 
orang dapat disana sa'orang hobatan, ija-itoe 
satoe nabi djoesta, sa'orang Jahoedi, namanja 
Bar-Jesoes ; 

7. Jang běrsama-sama děngan Sergioes Paoel, 
adipati, ija-itoe saorang boedimán adanja; 
maka itoe adipati panggil sama Barnabas dan 
Saoel, sêbab dia maoe měněngar pěrkataän 
Allah. 

8. Tětapi Elimas, itoe orang hobatan (jang 
těrsalin namanja bagitoe), mělawan sama dia- 
orang, maoe balikkěn itoe adipati dari imánnja. 

9. Tětapi Saoel (jang těrsšboet Paoel djoega) 
pěnoh děngan Roh-Soetji, měmandang sama 
dia sêrta katanja: 

10. Hei anak-iblis, jang pěnoh děngan sěgala 
djěnis bohong dan tipoe-daja, satroe sěgala ka- 
bênaran ! apa angkau bêlom běrhěnti dari mě- 
xoesoehkěn djalan Toehan jang bëětoel itoe ? 

11. Maka sêkarang lihat, tangan Toehan ada 
mêlawan angkau, maka angkau nanti boeta, 
dan tiada dapat mêlihat matahari běbrapa 
lamanja, Maka sakoetika itoe djoega kêlam- 
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kaboetlah matanja, lantas dia mêrabah-rabah 
měntjari orang jang toentoen sama dia. 

12. Maka kapan dilihat adipati sama ini 
pêrkara bagitoe, lantas dia pěrtjaja, sêrta dia 
těrlalo heirán dari pěngadjaran Toehan. 

13. Maka Paoel déngan sěgala orang jang 
sêrtanja itoe běrlajar dari Pafos sampe di něgari 
"Perga dalam běnoea Pampilia. Têtapi Johan- 
nes bértjêrei sama dia-orang, lantas poelang di 
Jeroezalem. 

14. Maka habis dia-orang mênjabrang dari 
Perga, lantas sampe di nêgari Antiokia dalam 
běnoea Pisidia; maka dia-orang masok dalam 
měsdjid pada hari sabat, lantas doedoek disitoe. 

15. Maka habis batjaän toret dan soerat 
nabi-nabi, lantas disoeroehkěn panghoeloe měs- 
djid sama dia-orang, katanja: Hei toewan-toe- 
wan, soedarakoe ! kaloe ada kiranja sama kamoe 
barang pěrkataän nasihat, katakěnlah dia sama 
orang banjak. 

16. Lantas Paoel běrdiri, sêrta kasih isjarat 
sama tangannja, katanja: Hei orang Israi, 
dan orang jang takoet sama Allah, déngarlah 
ini: 

17. Bahoea Allah ini bangsa orang Israil, 
soedah mêmilih sama nenek-mojang kita, dan 
Dia tinggikěn itoe bangsa kapan dia-orang 
masih orang dagang di nêgari Mêsir, dan Dia 
soedah kloewarkěn dia-orang dari sana déngan 
tangan jang maha koewasa. 
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18. Maka sakira-kira ampat-poeloeh taoen 
lamanja Dia sabarkěn sama sěgala kalakoeannja 
di padang-bêlantara. 

19. Maka kapan soedah Dia binasakěn toe- 
djoeh bangsa orang di běnoea Kanaän, maka 
déngan měmboewang dadoe Dia bagi-bagikěn 
tanahnja itoe orang sama dia-orang. 

20. Habis bagitoe Dia kasih sama dia-orang 
běbrapa hakim, sakira-kira ampat ratoes lima 
poeloeh taoen lamanja, sampe di zamán nabi 
Samoeïl. 

21. Maka moelaï dari itoe tempo dia-orang 
mêminta saorang radja; maka dikasih Allah 
sama dia-orang Saoel anak Kis, ija-itoe dari 
soekoe bangsa Boenjamin, ampat-poeloeh taoen 
lamanja. 

22. Maka habis lëpaskěn dia lantas Toehan 
měmbangoenkěn nabi Dawoed akan djadi radja- 
nja; maka Toehan mêngakoe sama dia, katanja : 
Akoe soedah měndapat Dawoed, 
anak Jesse, sa’ orang jang satoe- 
djoe dčngan hatikoe, maka dia 
nanti mělakoekěn sêgala kahên- 
dakkoe. 

23. Maka dari katoeroenannja soedah diba- 
ngoenkën Allah sama Jesoes, jang Dia djandji 
djadi Djoeroe-sělamat sama orang Israil. 

24, Maka doeloe dari dat£ngnja ada Johannes 
měngadjar pěrmandian tobat sama bangsa 
Israil. 
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25. Maka sémantara Johannes mělakoekěn 
djawatannja, dia běrkata: Pada kiramoe akoe 
ini siapa? Akoe ini boekan Dia, tětapi sa- 
soenggoehnja, Dia nanti datěng di blakang akoe, 
maka tiada akoe patoet měmboeka taroempah- 
nja dari kakinja. 

26. Hei kamoe sěgala soedarakoe ! jang toe- 
roen-těmoeroen dari Ibrahim, ija-itoe barang- 
siapa jang takoet sama Allah di-antara kamoe ! 
maka ini pěrkataän sělamat disampeikan sama 
kamoe. 

27. Karna orang jang doedoek di Jeroezalem, 
dan sěgala panghoeloenja, sêbab tiada kěnal 
sama Dia, atawa sama pěrkataän sěgala nabi- 
nabi, jang dia orang batja saběn-saběn hari 
sabat, maka dia-orang soedah měnggěněppi 
djoega itoe pěrkataän děngan měnghoekoemkěn 
Toehan. 

28. Dan maski dia-orang tiada dapat barang 
salahnja, jang patoet dia mati diboenoeh, bagitoe 
djoega dia-orang minta sama Pilatoes sopaja 
Toehan di boenoeh. 

29. Maka habis dia-orang měnggěněppi sě- 
gala pěrkara jang těrtoelis dari halnja, lantas 
dia-orang toeroenkěn maitnja dari, kajoe, dan 
dia-orang tanamkěn dia dalam satoe koeboer. 

30. Tětapi Allah soedah bangoenkěn dia dari 
antara orang mati. 

31. Maka bêbrapa hari lamanja Toehan kali- 
hatan sama orang, jang soedah datěng běrsama- 
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sama děngan Toehan dari Galiléa di Jeroezalem, 
maka dia-orang djoega djadi saksinja sama itoe 
bangsa. 

32. Maka kita-orang kasih kabar sama kamoe 
dari pěrdjandjian, jang dikatakěn sama nenek- 
mojang kita, bahoea Allah soedah mënggěněppi 
itoe sama kita ini, dia-orang poenja anak-anak, 
déngan měndjadikěn Jesoes. 

33. Sapěrti jang těrtoelis dalam masmoer 
jang kadoewa: Angkau inilah Anak- 
koe; pada hari ini akoe bêéranak- 
kën dikau. 

34. Maka dari pěrkara dia soedah dibangoen- 
kën dari antara orang mati, sampe djangan dia 
balik kěmbali djadi boesoek, ada bagini kata- 
nja: Sëgala kamoerahan Dawoed, 
jang těntoe itoe nanti Akoe kasih 
sama angkau. 

35. Sêbab itoe Toehan běrkata dalam mas- 
moer jang lain djoega: Tiada Toehan 
nanti mêmbliarkên Orang Ďoetji- 
moe itoe mêndjadi boesoek. 

36. Kěrna nabi Dawoed, kapan dia soedah 
mělakoekěn kahěndak Allah pada zamannja, 
dia mati djoega dan dia ditanamkën dékêt sama 
nenek-mojangnja, maka dia soedah djadi boe- 
soek ; 

37. Tětapi Toehan, jang soedah dibangoen- 
kên Allah, tiada djadi boesoek. 

38. Dari itoe, biar kamoe taoe, hei toewan- 
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toewan dan soedara-soedarakoe! bahoea oleh 
karna Toehan ini di kasih taoe sama kamoe 
dari pěrkara sěgala dosa di-ampoeni. 

39. Maka dèngan běrkatnja djoega barang 
siapa jang pěrtjaja, ija-itoe nanti dibilangkěn 
běněr dari sěgala pêrkara, jang tiada dapat 
dibilangkěn běněr sama dia dari toret Moesa. 

40. Maka sêbab itoe, biar kamoe ingat, so- 
paja djangan běrlakoe atas kamoe, ban NG 
térsêboet dalam soerat nabi-nabi: 

41. Lihatlah, hei sčěčgala orang 
jang měmběntji; heiranlah dan 
Wlang: karna pada zamanmoe 
djoega Akoe mêngêrdjakên satoe 
pakčrdjaän, jang tiada dapat ka- 
moe pěrtjaja, kaloe orang kasih 
taoe sama kamoe. 

42. Maka habis itoe orang Jahoedi kloewar 
dari měsdjid, lantas orang kafir minta, sopaja 
pada sabat jang datěng ini pěrkataän djoega di- 
adjar sama dia-orang. 

43. Maka kapan itoe pakoempoelan di mës- 
djid soedah běrtjěrei, lantas ada banjak orang 
Jahoedi, dan orang moealaf jang běrbakti, ikoet 
sama Paoel dan Bárnabas; maka itoe rasoel 
měngadjar dan kasih ingat sama itoe orang, so- 
paja dia-orang tinggal têtêp dalam kasihan Allah. 

44. Maka pada hari sabat jang datěng běr- 
koempoel hampir-hampir sěgala orang isi ně- 
gari, maoe měněngar pěrkataän Allah. 

C2 
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45. Têtapi kapan dilihat orang Jahoedi sama 
pakoempoelan orang banjak itoe, lantas hatinja 
kapanasan, dia-orang běrbantah-bantahkěn 
sëgala pěrkataän, jang dikatakěn Paoel, dan 
mělawan sama dia déngan měnista. ) 

46. Têtapi děngan brani hatinja Paoel dan 
Barnabas běrkata: Tra-boleh tidak pěrkataän 
Allah di-adjarkěn sama kamoe doeloe; maka 
sêbab kamoe toelak sama dia, sêrta tiada kamoe 
kirakěn dirimoe patoet akan měndapat hidoep 
kěkěl, lihat, kita-orang balik pěrgi sama orang 
kafir. 

4'7. Karna bagitoe Toehan soedah pěsěn sama 
kita-orang, katanja: Akoe soedah mě- 
naroh angkau akan djadi têrang 
bagi sêgala orang kafir, sopaja 
angkau mêngadakên sělamat sam- 
pe di hoedjoeng boemi. 

48. Maka kapan diděngar orang kafir pěr- 
kara jang bagitoe, lantas dia-orang soeka-hati, 
sêrta měmoeliakěn pěrkataän Allah; maka 
pěrtjajalah sabrapa banjak orang, jang soe- 
dah ditěntoekěn akan měndapat hidoep jang 
kêkêl. 

49. Maka itoe pěrkataän Toehan masjhoer 
sampel di sěgala djadjahan itoe. 

50. Tětapi itoe orang Jahoedi měngadjak 
sama sêgala pěrampoewan jang běrbakti dan 
jang moelia, dan sama sêgala orang běsar-běsar 
di itoe nêgari, lantas dia-orang měndatěngkěn 
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aniaja sama Paoel dan Barnabas, sêrta dia-orang 
boewangkěn sama dia dari batěs tanahnja. 

51. Tětapi itoe rasoel kěbaskěn haboe dari 
kakinja djadi satoe tanda sama dia-orang, 
lantas itoe rasoel sampe di nêgari Ikóniam. 

52. Maka sëgala moerid itoe pěnoh hatinja 
děngan kasoekaän dan déngan Roh-Soetji. 


FATSAL XIV. 


N AKA itoe doewa rasoel masok dalam 

měsdjid orang Jahoedi di nêgari Ikóniam 
itoe, sêrta měngadjar bagitoe, sampe banjak 
orang pěrtjaja, baik orang Jahoedi, baik orang 
Grika. 

2. Tětapi sěgala orang Jahoedi, jang tiada 
maoe toeroet itoe měroesoehkěn sama orang- 
orang kafir dan djadikěn panas hatinja lawan 
itoe soedara-soedara. 

3. Maka dia-orang tinggal disana bêbrapa 
lamanja sêrta měngadjar děngan těroes-těrang 
dari pêrkara Toehan, jang kasih saksi sama pêr- 
kataän kasihannja, sêrta kasih jang běbrapa 
tanda dan kaheiránan di-adakên děngan tangan- 
nja itoe rasoel. 

4. Maka sêgala orang isi nêgari běrtjěrei, ada 
jang toeroet sama orang Jahoedi, ada jang 
disablah itoe rasoel. 

5. Maka kapan orang kafir dan orang Ja- 
hoedi, sěrta děngan panghoeloe-panghoeloenja 
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soedah běrpakat, maoe měnganiaja dan mělim- 
parkěn batoe sama dia-orang, 

6. Dan habis dapat taoe pêrkara jang bagitoe, 
tantas dia-orang lari di nêgari Listra dan Derbi, 
ija-itoe něgari-něčgari Likaoni, dan di djadjahan 
jang koelilingnja. 

7. Maka disana dia-orang mêngabarkên indjil 
djoega. 

8. Maka di Listra ada saorang doedoek 
déngan lěmbek kakinja, ija-itoe soedah lempoh 
dari pěroet iboenja, jang bělom taoe běrdjalan. 

9. Maka dia děngar sama Paoel b£rkata-kata ; 
maka Paoel měmandang sama dia, sêrta dia 
lihat itoe orang pěrtjaja, bolih disémboehkên, 

10. Lantas dia běrkata déngan soewara jang 
njaring: Bangoenlah angkau, běrdiri bêtoel! 
Lantas dia mêlompat dan běrdjalan. 

11. Maka kapan orang banjak mêlihat itoe 
pěrboewatan Paoel, lantas dia orang njaringkěn 
soewaranja, katanja déngan bahasa Likaoni: 
Bahoea dewa-dewa soedah djadi saroepa ma- 
noesia dan soedah toeroen sama kita-orang. 

12. Maka dia-orang panggil Jóepiter sama 
Barnabas dan Merkoer sama Paoel, sěbab dia 
jang běrkata-kata. 

13. Lantas datêéng imám Joepiter, jang ada 
dihadapan něgarinja itoe orang, měmbawa sapi 
jang dihiasi děngan bêbrapa-brapa kěmbang 
dihadapan pintoe ntgari, sêrta déngan orang 
banjak maoe měmbawa korbán. 
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14. Têtapi kapan diděngar itoe rasoel, ija- 
itoe Barnabas dan Paoel, lantas dia kojakkên 
pakeannja sěndiri, sěrta běrlari masok dalam 
orang banjak děngan běrtreak, 

15. Katanja: Hei kamoe orang ! kênapa ka- 
moe boewat pakěrdjaän bagini? Kita-orang 
djoega manoesia sama sapěrti kamoe, dan kita 
měngadjar, sopaja kamoe běrlalik dari ini pa- 
kěrdjaän jang sia-sia sama Allah jang hidoep, 
jang soedah mêndjadikên langit dan boemi, 
dan laoet déngan sêgala isinja. 

16. Jang sêlama ini dia biarkěn sama sěgala 
orang kafir běrdjalan di djalannja sêndiri ; 

17. Maski tra-koerang Toehan kasih taoe 
dirinja déngan běrboewat baik, dan mênoeroen- 
kën hoedjan sama kita dari langit, dan moesim 
boewah-boewah, dan jang měměnohi hati kita 
děngan makanan dan kasoekaän. 

18. Maka děngan sěgala pěrkataän ini soesah 
djoega dia-orang měnahankěn itoe orang banjak 
dari měmbawa korbán sama dia-orang. 

19. Têtapi lantas datěng běbrapa orang Ja- 
hoedi dari Antiokia dan Ikóniam, jang mêroe- 
soehkěn sama itoe orang banjak, maka habis 
dia-orang limparkěn batoe sama Paoel, dia- 
orang seret sama dia kaloewar něgari, kiranja 
dia soedah mati. 

20. Têtapi kapan sêgala moerid běrdiri koe- 
lilingnja Paoel bangoen, lantas masok dalam 
něgari, dan pada kaësokkan harinja dia kloe- 
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war běsěrta déngan Barnabas pěrgi di nêgari 
Derbi. 

21. Maka kapan dia-orang soedah mêngabar- 
kěn indjil dalam itoe nêgari, dan soedah 
měngadjar banjak orang, lantas dia-orang 
balik kěmbali di Listra dan Ikóniam dan 
Antiokia ; 

22. Sërta měnětěpkěn hati sěgala moerid, 
dan kasih ingat, sopaja dia-orang těgoh dalam 
pěrtjaja, sêrta měngatakěn jang saharosnja kita- 
orang masok dalam karadjaän Allah dčngan 
měnanggong banjak kasoesahan. 

23. Maka kapan soedah dia-orang tantoekěn 
toewa-toewa bagi dia-orang dalam masing-ma- 
sing pakoempoelan děngan měminta-doä sêrta 
běrpoeasa, lantas dia sěrabkěn dia-orang sama 
Toehan, jang dipěrtjaja itoe orang. 

24. Maka habis běrdjalan těroes di běnoea 
Pisidia dia-orang datěng di běnoea Pampília. 

25. Dan kapan soedah mêngadjar di nêgari 
Perga, dia-orang toeroen di nêgari Attália. 

26. Dan dari sana dia-orang b£rlajar di An- 
tiokia, di tampat jang doeloe dia-orang soedah 
disěrahkěn sama kasihan Allah, sopaja dia mě- 
ngěrdjakěn pakěrdjaän, jang soedah dia-orang 
sampekan. 

27. Maka kapan soedah sampe disana, dia- 
orang koempoelkěn sěčgala soedara, lantas dia 
tjaritakěn sêgala pêrkara jang di-adakěn Allah 
karčna sěbab dia-orang, dan bagimana Toehan 
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soedah měmboekakěn pintoe imán bagi sěgala 
orang kafir. 

28. Maka lama dia-orang tinggal disana bër- 
sama-sama déngan sêgala moerid. 


FATSAL AY. 


pe ada běbrapa orang datěng dari tanah 

Joedéa, jang měngadjar sêgala soedara 
itoe, katanja: Kaloe kamoe tiada di-soenatkên 
toeroet pěrintah nabi Moesa, kamoe tiada boleh 
měndapat sělamat. 

2. Djadi satoe pěrsělisihan dan ihana A 
boekan sadikit di-antara Paoel dan Bárnabas 
sama dia-orang, lantas ditěntoekěn maoe mě- 
njoeroehkěn Paoel dan Barnabas dan běbrapa 
orang lain dari antara dia-orang pěrgi di Jeroe- 
zalem sama sěgala rasoel dan sěgala toewa- 
toewa, dari sêbab ini pěrtanjaän. 

3. Maka sêrta soedah dia-orang dihantarkên 
itoe orang pakoempoelan, lantas dia-orang běr- 
djalan tëroes di Foeniki dan Samaria, měntjari- 
takěn dari pěrkara orang kafir běrtobat, sampe 
dia-orang djadikěn kasoekaän běsar sama sêgala 
soedara. 

4. Maka kapan dia-orang sampe di Jeroe- 
zalem, ditrima orang pakoempoelan dan sěgala 
rasoel dan sěgala toewa-toewa sama dia-orang ; 
: lantas dia-orang tjaritakën sêgala pêrkara bêsar, 


jang di-adakên Allah sêbab dia-orang. 
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5. Maka bangoenlah běbrapa orang dari madz- 
hab orang farisi, jang soedah pěrtjaja, katanja : 
Haros dia-orang disoenatkěn sěrta disoeroh 
měnoeroet toret nabi Moesa. 

6. Maka sěgala rasoel dan sěgala toewa-toewa 
běrkoempoel maoe měmbitjarakěn itoe pêrkara. 

7. Maka kapan djadi pěrbantahan bêsar, 
lantas Petroes běrdiri sêrta běrkata sama dia- 
orang : Hei toewan-toewan dan soedara-soedara ! 
kamoe taoe jang Allah soedah pilih sama akoe 
di-antara kamoe, soedah běbrapa lamanja, sopaja 
orang kafir dapat měnšngar pěrkataän indjil 
dari moeloetkoe, sêrta pěrtjaja sama itoe. 

8. Maka Allah, jang mêngataoewi sama sě- 
gala hati, soedah kasih saksi sama dia-orang, 
děngan kasih sama dia Roh-Soetji sapěrti sama 
kita-orang djoega. 

9. Tiada djoega Dia bedakên kita-orang sama 
dia-orang, maka Toehan soedah měnjoetjikěn 
dia-orang poenja hati déngan imán. 

10. Dari itoe, kěnapa kamoe mêntjobai Allah 
děngan měngěnakěn pikoelan di-atas poendak- 
nja itoe moerid-moerid, jang tiada bolih di- 
tanggong nenek-mojang kita atawa kita-orang 
djoega ? 

11. Têtapi kita-orang pěrtjaja, bahoea děngan 
kasihan Toehan Jesoes Kristoes kita měndapat 
sělamat, sapêrti dia-orang djoega. 

12. Koetika itoe diam sěgala orang jang - 
ada běrkoempoel itoe, měněngarkěn Paoel dan 
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Barnabas měntjaritakěn bêbrapa tanda dan 
kaheiránan běsar, jang soedah di-adakên Allah 
di-antara orang kafir sêbab dia-orang. 

13. Maka habis ini orang soedah diam, lantas 
měnjaoet Jakoboes, katanja: Hei toewan-toe- 
wan dan soedara-soedara ! déngarlah sama pêtr- 
kataänkoe. 

14. Simon soedah měntjaritakěn bagimana 
pada moelanja ditilik Allah karna namanja 
maoe měngambil satoe kaoem dari antara 
orang kafir. 

15. Maka ini pêrkara satoedjoe déngan pěr- 
kataän sêgala nabi, sapěrti jang těrtoelis, 

16. Boeninja: Di blakang ini Akoe 
nantibalik,danběrdirikěn kěmbali 
kābah Dawoed, jang soedah roe- 
boeh; dan sěgala pětjah-pětjahan- 
nja nanti Akoe bangoenkěn, sêrta 
mëmbětoelkěn kěmbali sama dia. 

17. Sopaja itoe orang, jang ting- 
gal-tinggal, mêntjari sama Toe- 
m dan lagi sêgala orang kafin 
jang měnjčěčboet namakoe, kata 
Toehan, jang měčngadakěn sêgala 
pěrkara ini. 

18. Maka Allah djoega tahoe sama sêgala 
pěrboewatannja dari pěrmoelaän doenia. 

19. Sêbab itoe, bitjarakoe baik djoega, dja- 
ngan kita soesahkěn itoe orang, jang soedah 
balik sama Allah dari antara itoe orang kafir; 
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20. Tetapi biar kita kirim soerat sama dia- 
orang, sopaja dia djaoekěn dirinja dari kakoto- 
ran měnjěmbah brahala, dan dari běrboewat 
djiná, dan dari pěrkara jang mati modar, dan 
dari darah. 

21. Karna dari zamán doeloe kala toret nabi 
Moesa ada djoega dikabarkěn dalam tiap-tiap 
něgari, sěrta dibatjakěn dalam sêgala mêsdjid 
pada saběn-saběn hari sabat. 

22. Maka koetika itoe sêgala rasoel, dan 
sěgala toewa-toewa, sêrta děngan itoe pakoem- 
poelan kirakěn baik měnjoeroehkěn běbrapa 
orang jang těrpilih dari antaranja, pěrgi di 
něgari Antiokia běrsama-sama Paoel dan Bár- 
nabas, ija-itoe Joedas, jang bêrgêlar Barsabas, 
dan Silas, maka kadoewa orang itoelah kapala 
di-antara sěgala soedara itoe. 

23. Maka děngan tangan itoe doewa orang 
dia kirim sapoetjoek soerat, bagini boeninja: 
Bahoea salám sêgala rasoel dan orang toewa- 
toewa, dan sěgala soedara, ija-itoe datěng sama 
sêgala soedara, jang ada di-antara sêgala orang 
kafir di nêgari Antiokia, dan Sjám dan Silísia : 

24. Maka kita soedah měněngar kabar ada 
běbrapa orang kloewar dari antara kita-orang, 
jang soedah měmbingoengkěn kamoe děngan 
pěrkataännja, dan jang měmbimbangkěn hati- 
moe, katanja: patoet kamoe disoenatkěn dan 
měnoeroet toret; maka jang bagitoe boekannja 
printah kita sama dia. 
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25. Maka kapan kita ada běrkoempoel dě- 
ngan satoe hati kita-orang kirakěn baik mě- 
njoeroehkěn ini orang jang těrpilih, datěng 
sama kamoe dan mêngiringkêén kadoewa kě- 
kasih kita, ija-itoe Bárnabas dan Paoel. 

26. Maka dia memang orang jang soedah 
mênjêrahkên djiwanja karna nama Toehan kita 
Jesoes Kristoes. 

27. Dan lagi kita měnjoeroehkěn Joedas dan 
Silas, maka dia-orang djoega nanti mětjaritakěn 
sama kamoe déngan moeloetnja dari sêgala 
pěrkara ini. 

28. Karna Roh-Soetji dan kita djoega 
kirakěn baik djangán kita moewatkên atas ka- 
moe barang tanggongan jang lšbih běrat dari 
pěrkara jang pěrloe ini: 

29. Ija-itoe měndjaoekěn dirimoe dari barang 
jang dipěrsěmbahkěn sama brahala, dan dari 
darah, dan dari barang jang mati modar, dan 
dari djiná; maka kaloe kamoe mêndjaoekên 
dirimoe dari pěrkara jang bagitoe, djadilah 
baik sama kamoe. Sëčlamatlah. 

30. Maka dia-orang běrmohon lantas datěng 
di Antiokia, habis koempoelkěn itoe orang 
banjak, lantas dia-orang oendjoekkěčn itoe 
soerat. 

31. Dan habis ini dibatjakěn lantas dia- 
orang soeka-hati dari sêbab pěnglipoerannja. 

32. Maka Joedas dan Silas itoe nabi djoega, 
dia-orang kasih ingat sama sêgala soedara dě- 
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ngan běbrapa pěrkataän, sérta dia tětěpkěn 
dia-orang. 

33. Maka sêrta soedah dia-orang diam disana 
běbrapa lamanja, lantas sêgala soedara rnělě- 
paskěn dia-orang pěrgi děngan sêlamat sama 
sêgala rasoel l 

34. Akan tětapi Silas soeka djoega tinggal 
disana. 

35. Maka Paoel dan Barnabas diam di něgari 
Antiokia, sêrta měngadjar dan měngabarkěn 
pěrkataän Toehan, sěrta děngan běbrapa orang 
laïn-laïn. 

36. Maka habis běbrapa hari kata Paoel 
sama Barnabas: Baik kita kěmbali pěrgi 
mêlihat sěgala soedara kita dalam satoe-satoe 
něgari, ditampat kita soedah měngabarkěn 
pěrkataän Toehan, bagimana adanja itoe 
orang. 

37. Maka Bárnabas běrbitjara maoe měm- 
bawa sama Johannes, jang běrgělar Markoes. 

38. Tětapi pada pikiran Paoel tiada baik mêm- 
bawa dia sčrtanja, sêbab dia soedah měning- 
galkěn dia-orang tatkala di nêgari Pampilia, 
tiada dia pěrgi běrsama-sama dia-orang boewat 
měngěrdjakěn itoe pakěrdjaän. 

39. Maka djadilah satoe pěrbantahan bêsar, 
sampe dia-orang běrtjěrei satoe sama lain, 
maka Bárnabas mêmbawa sama Markoes sêr- 
tanja, lantas běrlajar pěrgi di Kiproes; 

40. Tětapi Paoel pilih sama Silas; habis 
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sšgala soedara sěrahkěn dia sama kasihan Allah, 
lantas dia běrangkat. 

41. Maka dia běrdjalan koeliling di bênoea 
Sjám dan Silisia sěrta měnětěpkěn sěgala pa- 
koempoelan. 


FATSAL XVI. 
M dia sampe di nêgari Derbi dan Listra, 


maka lihat, disana ada sa'orang moerid, 
jang běrnama Timóthioes, ija-itoe anak saorang 
gp oewan Jahoedi jang periaja têtapi 
bapanja sa'orang Grika. 

2. Ta-itoe "e měndapat nama jang baik 
dari sêgala soedara, jang di něgari Listra dan 
Ikóniam. 

3. Maka Paoel měmbawa Timóthioes běr- 
sama-sama děngan dia; sêrta dia soenatkěn 
dia dari sêbab sêgala orang Jahoedi, jang ada 
di tampat-tampat itoe, karna samowa dia-ọrang 
kčnal sama bapanja sa'orang Grika adanja. 

4. Maka sěmantara dia-orang mêndjalani 
sêgala něgari, maka dia sěrahkěn sama dia- 
orang sěgala pěratoeran, jang soedah ditën- 
toekěn sěgala rasoel dan sêgala toewa-toewa 
jang di Jeroezalem, sêrta dia soeroeh toeroet 
sama itoe. 

5. Maka sěgala pakoempoelan tětěplah dalam 
pěrtjaja, KUA mangkin i mangkin běr- 
tambah banjaknja. 
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6. Maka kapan dia-orang soedah běrdjalan 
koeliling di běnoea Prigi dan Galati, lantas di- 
têgahkêén Roh-Soetji sama dia-orang mêngabar- 
kên lagi pěrkataän Allah di běnoea Asia. 

7. Maka kapan soedah sampe di Mísia, dia- 
orang tjoba pěrgi di Bitinia, têtapi tidak dikasih 
Roh sama dia-orang. 

8. Dan habis běrdjalan liwat dari Misia, dia- 
orang sampe di nëgari Troäs. 

9. Maka pada satoe malam kalihatan sama 
Paoel satoe pěnglihatan, ija-itoe sapěrti roepa 
sx’ orang Makêdoni běrdiri, sêrta mêminta, ka- 
tanja: Marilah angkau měnjabrang datěng di 
Makědoni toeloeng sama kita-orang. 

10. Habis dia lihat sama itoe pênglihatan, 
saběntar djoega kita-orang tjoba pěrgi di Ma- 
kêédoni, sêbab soedah těntoe dalam pikiran 
kita, jang Toehan panggil sama kita-orang 
boewat mêngabarkêén indjil sama dia-orang. 

11. Maka kita-orang brangkat dari Tróas 
běrlajar měnoedjoe nêgari Samotraki, maka 
kaësokkan harinja sampe di nêgari Neápolis. 

12. Maka dari sana pěrgi di Filippi, ija-itoe 
něgari jang pěrtama disablah sini Makědoni, 
satoe nêgari jang baroe. Maka kita-orang 
tinggal dalam itoe nêgari běbrapa hari lama 
nja. 

18. Maka pada hari sabat kita-orang kloewar 
dari nêgari pěrgi dipinggir kali, ditampat orang 
biasa sěmbahjang; maka kita doedoek sêrta 
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běrkata-kata sama sěgala pěrampoewan jang 
ada běrkoempoel disitoe. 

14. Maka ada saorang pěčrampoewan jang 
běrnama Lídia, jang měndjoewal kaïn-kaïn 
jang woengoe warnanja, maka něgarinja Thia- 
tira, ija-itoe saorang jang běrbakti sama 
Allah, maka dia měněngar sama kita, sêrta 
diboekakěn Toehan hatinja, sopaja dia ingat 
sama pěrkataän, jang dikatakěn Paoel. 

15. Maka sêrta soedah dia dipêrmandikên, 
sêrta děngan sěgala orang isi roemahnja, lantas 
dia minta sama kita-orang, katanja: Kaloe 
kamoe kirakan saja ini saorang jang pêrtjaja 
sama Toehan, marilah kamoe diroemah saja 
měnoempang disana. Maka dia adjak sama 
kita-orang. 

16. Maka tatkala kita-orang běrdjalan maoe 
pšrgi sěmbahjang, lantas běrtěmoe sama kita- 
orang saorang dajang jang kêna setan těnoeng- 
těnoengan, dan jang měndatangkěn oentong 
bêsar sama toewannja děngan hobatannja. 

17. Maka itoe orang ikoet di blakang Paoel 
dan kita-orang, sěrta běrsěroe-sěroe, katanja: 
Orang-orang ini hamba Allah taäla, jang 
měnoendjoek sama kita djalan sělamat ! 

18. Maka bagini tingkahnja bêbrapa hari 
lamanja. Tëtapi Paoel djoega soesah hatinja, 
sěrta dia balik blakang dirinja lantas bêrkata 
sama itoe setan: Dëmi nama Jesoes Kristoes 
akoe měnjoeroehkěn angkau kloewar dari 
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dalamnja. Maka dia kloewar saběčntar itoe 
djoega. 

19. Maka kapan dilihat toewannja, jang 
soedah poetoes harap oentongnja, lantas dia 
tangkap sama Paoel dan Silas, dia tarik sama 
dia-orang dipasar měnghadap sěgala panghoeloe 
něgari. 

20. Sërta soedah dia bawa dia-orang sama 
sěgala hakim, lantas katanja: Orang ini orang 
Jahoedi, jang mêroesoeh kên nêgari kita, 

21. Maka dia-orang měngadjar bêbrapa adat, 
jang tiada patoet kita tarima atawa toeroet, 
sěbab kita-orang memang orang Roem. 

22. Maka bangoenlah sěgala orang banjak 
itoe bêérsama-sama mělawan dia-orang; maka 
itoe hakim soeroeh boekakěn pakean itoe rasoel, 
lantas dia soeroeh sapoe sama dia-orang. 

23. Serta soedah běbrapa banjak dia sapoe 
sama dia-orang, lantas dia-orang dimasokkěčn 
dalam pěndjara, sěrta dia soeroeh sama pě- 
noenggoe pěndjara djaga sama dia-orang baik- 
baik. 

24. Habis tarima parintah jang bagini, dia 
masokkěn dia-orang dalam pěndjara jang da- 
lam sakali, dan dia pasongkěn kakinja děngan 
těgoh-těgoh. 

25. Maka adalah kira-kira těngah malam 
Paoel dan Silas měminta-doa sêrta mêmoedji 
Allah déngan měnjanji, maka sěgala orang jang 
těrtoetoep itoe ada měněngar sama dia-orang. 
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26. Sabëntar djoega datěng satoe gěmpa 
boemi jang kêras, sampe tërgojang sěgala ka- 
ki tembok itoe pěndjara; maka koetika itoe 
djoega těrboeka sêgala pintoe, dan rante sěgala 
orang itoe loetjoet. 

27. Maka kapan pêénoenggoe pěndjara ba- 
ngoen dari tidoernja sêrta dia lihat sěgala pintoe 
pěndjara těrboeka, lantas dia hoenoes pědang- 
nja maoe boenoh sama dirinja, karna dia kira 
sěgala orang pěrantean soedah lari. 

28. Tëtapi Paoel bërsěroe déngan njaring 
swaranja, katanja: Djangan bekin tjilaka 
sama dirimoe, karna kita-orang samowa ada 
lagi disini! 

29. Maka habis minta pêlita itoe pěnoenggoe 
pêndjara mêlompat masok déngan goemětar, 
lantas soedjoed di kaki Paoel dan Silas. 

30. Maka habis dia-orang dibawa kloewar 
lantas dia běrkata: Ja toewan, apatah jang 
patoet saja boewat, sopaja saja mëndapat 
sëlamat ? 

31. Maka dia-orang běrkata: Pěrtjajalah 
sama Toehan Jesoes Kristoes, těntoe angkau 
djadi sêlamat, sěrta děngan sêgala orang isi 
roemahmoe djoega. 

32. Lantas dia-orang mêngadjar pěrkataän 
Toehan sama dia dan sama sěgala orang jang 
dalam roemahnja. 

33. Maka koetika itoe djoega, těngah malam, 
dia bawa sama dia-orang, sêrta dia basohkên 
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běkas-běkas loeka jang disapoe itoe; maka 
saběntar djoega dia dipěrmandikěn sêrta děngan 
sěgala orang-orangnja. 

34. Maka dia bawa sama dia-orang dalam 
roemahnja, lantas dia antarkěn makanan di- 
hadapannja, sěrta běrsoeka-soeka hatinja dan 
sěgala orang isi roemahnja djoega, sêbab dia 
pěrtjaja sama Allah. 

35. Maka kapan soedah djadi siang, lantas 
itoe hakim měnjoeroehkěn hamba-hamba nêgari, 
katanja: Lěpaskěn itoe orang. 

36. Maka pénoenggoe pěndjara kasih taoe 
itoe pěrkataän sama Paoel, katanja: Bahoea 
sěgala hakim soedah soeroeh lěpaskěn kamoe; 
sakarang kloewarlah kamoe, běrdjalan děngan 
sělamat. 

37. Tětapi kata Paoel sama dia-orang : Maski 
kita ini orang Roem, bagitoe djoega dia-orang 
soedah sapoe sama kita njata-njata děngan 
tiada dipariksa, dan dia-orang masokkën kita 
dalam pěndjara; sěkarang dia-orang maoe kloe- 
warkěn kita diam-diam? Djangan bagitoe, 
mělainkěn biar dia-orang datěng sěndiri měng- 
hantarkěn kita-orang kaloewar. 

32. Maka itoe hamba-hamba nêgari pěrgi 
kasih taoe sama itoe hakim sěgala pěrkataän 
ini, lantas dia-orang moelaï takoet, sêbab dia 
děngar jang itoe orang memang orang Roem 
adanja. 

39. Maka dia-orang datěng dan běrkata dě- 
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ngan manis-manis, lantas dia-orang hantarkēn 
itoe rasoel kloewar, srta mêminta sopaja dia 
oendoer dari itoe něgari. 

40. Maka dia-orang kloewar dari pêndjara, 
lantas masok dalam roemah Lidia; maka kapan 
dia lihat sama sěgala soedara itoe dia hiboer- 
kën sama dia-orang, lantas kloewarlah dia bër- 


djalan. 


FATSAL XVII. 


ppsa sěrta soedah dia-orang běrdjalan tě- 
roes di něgari Amfípolis dan Apolónia, 
lantas sampe di Thessalónika, maka disana ada 
satoe měsdjid orang Jahoedi. 

2. Maka Paoel masok dalamnja, sapěrti ādat- 
nja, maka adalah tiga hari sabat lamanja dia 
bitjara sama dia-orang dari pěrkataän alKitab. 

3. Srta měngartikěn dan mênoendjoek jang 
traboleh tidak Kristoes mêrasai sangsara dan 
bangoen dari antara orang mati; maka itoe 
Jesoes, jang akoe kabarken sama kamoe, ija- 
itoe Kristoes. 

4. Maka dari antara itoe orang ada bêbrapa 
orang jang pěrtjaja, dan djadi kawan sama 
Paoel dan Silas; dan lagi banjak sakali dari 
orang Grika jang b£rbakti, dan dari pěrampoe- 
wan jang moelia-moelia itoe boekan sadikit. 

5. Tětapi itoe orang Jahoedi, jang tra-maoe 
toeroet, moelaï běčntji, sěrta tjari běbrapa orang 
djahat dari antara sěgala orang pasar, dia djadi- 
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kën orang banjak itoe běrkoempoel dan měroe- 
soehkěn nêgari, sêrta dia těmpoeh sama roemah 
Jason, dan tjari djalan maoe měmbawa itoe 
rasoel kloewar sama orang banjak. 

6. Maka kapan tiada dia dapat sama dia- 
orang, lantas dia tarik Jason déngan běbrapa 
soedara dihadapan panghoeloe nêgari, sêrta běr- 
treak, katanja: Ini orang jang měroesoehkěn 
sěgala doenia, soedah datěng kamari djoega, 

7. Dan lagi Jason soedah tarima sama itoe 
orang, maka samowa itoe orang mêndoerhaka 
sama sěgala hoekoem kaisar, katanja, ada sa- 
orang radja laïn, ija-itoe Jesoes. 

8. Maka dia-orang měroesoehkěn orang ba- 
njak dan sêgala panghoeloe-panghoeloe nêgari, 
jang měněngar ini pěrkataän. 

9. Tětapi kapan dia-orang soedah trima 
akoeän dari Jason dan sěgala orang lain, lantas 
dia lčpaskěn dia-orang pěrgi. 

10. Maka sakoetika itoe djoega sěgala soe- 
dara měnjoeroehkěn Paoel dan Silas pêrgi di 
něgari Baréa pada malam; sêrta dia-orang 
sampe disana, lantas dia masok dalam mêsdjid 
orang Jahoedi. 

11. Maka itoe orang Baréa těrlěbih baik 
hatinja dari orang Thessalónika, karna dia- 
orang tarima itoe p£rkatain děngan sěgala 
soeka hatinja, sahari-hari dia-orang mêmariksai 
alKitáb, kaloe kiranja soenggoeh sěgala pěrkara 
ini bagitoe. 
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12. Maka dari antara dia-orang ada banjak 
jang pěrtjaja, dan dari pěrampoewan Grika jang 
moelia-moelia, dan dari lakinja boekan sadikit. 

13. Tětapi kapan orang Jahoedi, jang diam 
di Thessalónika, dapat taoe jang pěrkataän 
Allah dikabarkěn Paoel di Baréa djoega, lantas 
dia-orang datěng disana sêrta měroesoehkěn 
itoe orang banjak. 

14. Tětapi děngan sakoetika itoe disoeroehkěn 
sěgala soedara sama Paoel pěrgi di sablah laoet, 
têtapi Silas dan Timóthioes tinggal lagi di sitoe. 

15. Maka orang jang mêngikoet Paoel itoe 
měmbawa sama dia sampe di něgari Athen; 
maka Paoel pěsěn sama dia-orang minta sampe- 
kěn sama Silas dan Timóthioes, sopaja dia- 
orang datěng sama dia děngan lêkas, lantas 
dia-orang běrdjalan. | 

16. Maka sémantara Paoel měnantikěn dia- 
orang di Athen, moelai panaslah rasa dalam 
hatinja, sêbab dia mêlihat itoe nêgari pěnoh 
déngan brahala. 

17. Maka dia běrbantah-bantah sama sêgala 
orang Jahoedi dalam mêsdjid, sěrta děngan 
orang-orang jang běribádat, dan sahari-hari dě- 
ngan orang jang běrtěmoe sama dia dipasar. 

18. Dan lagi bêbrapa orang pandita epikoe- 
rian dan stoika běrbantah-bantah sama dia; 
ada orang jang běrkata: Toekang tjêrèwèt ini 
maoe běrkata apa? ada lain jang běrkata : 
Orang ini měngadjar dari dewa-dewa baroe 
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kiranja, karna dia mêngadjar sama dia-orang 
dari Jesoes dan orang mati nanti dibangoenkên 
kêm bali. 

19. Maka dia-orang ambil sama dia, lantas 
bawa sama dia di-atas Areópagoes, katanja : 
Apa boleh kita-orang dapat taoe sama pěnga- 
djaran baroe, jang angkau katakěn ini? 

20. Karna angkau soedah měnjampekěn bê- 
brapa pêrkara jang aneh-aneh di koeping kita, së- 
bab itoe kita-orang maoe taoe ini pěrkara apatah. 

21. (Adapon sěgala orang Athen, dan orang 
lain nêgari, jang disana, trada lain kěrdjanņja, 
mělainkěn běrkata-kata dan měněngar kabar 
baroe-baroe sadja). 

22. Maka Paoel běrdiri di těngah itoe tam- 
pat Areópagoes, sêrta katanja : Hei sěgala orang 
Athen ! akoe lihat jang kamoe têrlalo běribádat 
sakali; 

23. Karna kapan akoe běrdjalan koeliling 
dalam nêgari, dan mêlihat sěgala pêrkara jang 
kamoe sêmbah itoe, maka akoe soedah běrtě- 
moe sama satoe misbjah, jang pake alamat 
bagini : KAPADA ALLAH JANG TIADA DIKÈTAOFÏ. 
Maka Allah jang kamoe sêmbah, maski tiada 
kamoe taoe sama Dia, ija-itoe jang akoe kabar- 
kěn sama kamoe. 

24. Maka Allah, jang soedah měndjadikěn 
boemi déngan sěgala isinja, itoe tiada běroemah 
dalam kābah, jang dibekin sama tangan ; 

25. Atawa Dia tiada disšmbah děngan pěr- 
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boewatan tangan manoesia, sapěrti kaloe Dia 
kakoerangan apa-apa, karna Dia jang kasih 
sama samowanja baik hidoep, atawa napas, dan 
lagi sěgala pêrkara. 

26. Maka dari satoe darah sadja Dia soedah 
mëndjadikěn sěgala bangsa manoesia, jang doe- 
doek di-atas boemi, sêrta Dia tantoekěn těrdoe- 
loe sama sěgala koetika děngan pěratoerannja 
dan sěgala batěs tampat tinggalnja masing- 
masing ; 

27. Sopaja orang měntjari sama Toehan dě- 
ngan sa bolih-bolihnja, kaloe barangkali bolih 
mêrabah dan měndapat sama Dia; maski Toe- 
han tiada djaoe dari masing-masing kita. 

28. Karna dalam Dia djoega kita hidoep, 
dan běrgěrak, dan ada; sapěrti kata saorang 
pêénganggit sjair kamoe, katanja: Karna kita- 
orang dari tjawangnja djoega. 

29. Maka kaloe kiranja kita ini dari tjawang 
Allah, djangan kita kira jang kaädaän Allah 
saroepa dëngan mas, atawa perak, atawa batoe, 
jang těroekir děngan kapintěran dan akal 
manoesia. 

30. Maka Allah tiada indahkên sěgala zaman 
kabodohan itoe, mělainkěn sêkarang Dia mě- 
njoeroeh sěgala manoesia di mana-mana běr- 
tobat. 

31. Kêrna soedah Dia têntoekên satoe hari, 
kapan Dia nanti měnghoekoemkěn sěgala isi 
alam ini déngan ādilnja oleh sa'orang, jang Dia 
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kasih koewasa; maka dari itoe pêrkara Dija 
kasih katěntoeän sama sêgala manoesia, kapan 
“Dia bangoenkěn itoe orang dari antara orang 
mati. 

32. Maka kapan didéngar orang Athen dari 
pěrkara orang mati dibangoenkěn, lantas ada 
jang tërtawa sama dia, ada lain jang b£rkata : 
Kita-orang nanti maoe mênêngar angkau þběr- 
tjarita dari mi përkara sakali lagi, 

33. Maka bagitoe Paoel kloewar dari antara 
sčgala orang itoe. 

34. TE ada běbrapa orang - laki-laki ikoet 
sama dia s£rta pêrtjaja, maka antara itoe orang 
ada Dionisioes, Ariópagoes itoe, dan saorang 
pšrampoewan, jang běrnama Dámaris, dan lagi 
běbrapa orang lain bêrsama-sama déngan dia- 
orang. 


FATSAL XVIII. 


ABIS bagitoe kloewar Paoel dari nêgari 
Athen, lantas sampe di nêgari Korinthi. 
2. Maka disana dia dapat saorang Jahoedi, 
jang běrnama Akila, asal dari nêgari Pontoes, 
baroe datêéng dari běnoea Itali, sěrta děngan 
bininja, jang běrnama Priskila, (sêbab kaisar 
Klaoedioes soedah soeroeh oendoerkěn sěgala 
orang Jahoedi dari nêgari Roem) maka datêng- 
lah Paoel sama dia-orang ; 
3. Maka sêbab pakčrdjaännja sama, tinggal 
dia bčrsama-sama déngan dia-orang sêrta ang- 
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kat kêrdja, kěrna pěntjariannja djadi toekang 
taroeb. 

4. Maka pada saběn hari sabat dia mêngadjar 
dalam měsdjid, dan měmboedjoek sama orang 
Jahoedi dan orang Grika. 

5. Maka kapan Silas dan Timóthioes datěng 
dari Makědónia, běrgěraklah hati Paoel, sêrta 
dia běrsaksikěn sama orang Jahoedi bahoea 
Jesoes itoe Kristoes adanja. 

6. Têtapi kapan dia-orang mêlawan, sěrta 
kata-kataï sama dia, lantas dia kêébaskén pa- 
keannja, sêrta běrkata sama dia-orang: Darah- 
moe datěng atas kapalamoe sěndiri: akoe ini 
brésih dari darahmoe; sěkarang akoe maoe 
pěrgi sama orang kafir sadja. 

7. Maka kapan dia soedah běrangkat dari 
sana, lantas dia masok dalam roemah sa’orang 
jang běrnama Joestoes, jang běrbakti sama 
Allah, maka roemahnja ada disablah mêsdjid. 

8. Maka Krispoes, panghoeloe itoe mêsdjid, 
sěrta sěgala orang isi roemahnja pěrtjaja sama 
Toehan; maka běbrapa orang Korinthi jang 
měněngar itoe pěrtjaja, lantas dipěrmandikěn. 

9. Maka Toehan bêérkata sama Paoel dalam 
satoe panglihatan pada malam : Djangan ang- 
kau takoet, mělainkěn adjar djoega, djangan 
diam. 

10. Karna Akoe ini ada běsěrta děngan 
dikau, maka trada satoe orang nanti dapat 


mělanggar atawa měndatangkěn tjilaka atas- 
D 
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moe, karna oematkoe ada banjak dalam ini 
něgari. 

11. Maka dia doedoek disana sataoen anam 
boelan lamanja, dëngan mêngadjar pěrkataän 
Allah di-antara dia-orang. 

12. Tětapi kapan Gallio djadi adipati di 
Akaja, lantas sěgala orang Jahoedi bangoen 
déngan satoe hati mělawan Paoel sěrta dia- 
orang bawa sama dia di tampat bitjara, 

13. Katanja: Ini orang měngadjak sěgala 
orang mênjêmbah Allah atas djalan jang mě- 
lawan toret. 

14. Maka kapan Paoel maoe boeka moeloet, 
lantas Gallio běrkata sama itoe orang Jahoedi: 
Hei orang Jahoedi! kaloe bitjara dari pêrkara 
poetar-balik atawa salah, patoet akoe sabarkěn 
kamoe déngan sabětoelnja ; 

15. Têtapi kaloe ini satoe pěrbantahan dari 
pěrkataän, atawa nama-nama, atawa hoekoem 
agama jang ada sama kamoe, baik kamoe lihat 
sěndiri sadja, karna akoe tra-maoe djadi hakim 
atas pêrkara jang bagitoe. 

16. Lantas dia oesir sama dia-orang dari 
tampat bitjara. 

17. Tětapi orang Grika tangkap sama Sós- 
těnis, itoe panghoeloe mêsdjid, lantas dia-orang 
poekoel sama dia dihadapan tampat bitjara, 
têtapi Gallio tidak pěrdoeli sama sěgala pêrkara 
ini. 

18. Maka sěrta Paoel soedah tinggal běbrapa 
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lamanja disana, dia běrmohon sama sěgala soe- 
dara, lantas naik kapal běrlajar pěrgi di něgari 
Sjám, dan adalah Priskilla dan Akila běrsama- 
sama déngan dia; maka Paoel soedah mêntjoe- 
koer ramboetnja di nëgari Kenkria, karna dia 
soedah běrkaoel. 

19. Maka sampelah dia di nêgari E’fesoes ; 
maka dia tinggalkěn dia-orang disana, têtapi 
dia sêndiri masok dalam měsdjid, lantas měnga- 
djar orang Jahoedi. 

20. Maka kapan dia-orang minta, sopaja dia 
tinggal sadikit hari lagi s€rtanja, tiada dia 
toeroet maoenja, 

21. Mělainkěn dia kasih sělamat tinggal 
sama dia-orang, katanja: Tra-boleh tidak akoe 
měndapati hari bêsar, jang datěng ini, di Jeroe- 
zalem, tětapi kaloe dikasih Allah, akoe nanti 
kombali sama kamoe. Lantas dia bêrlajar dari 
Fi fesoes. 

22. Maka sêrta sampe dia di Kesaria, lantas 
dia naik ka Jeroezalem, dan habis kasih sělamat 
tinggal sama itoe pakoempoelan, dia pěrgi di 
Antiokia. 

23. Maka sěrta soedah dia diam disana brapa 
lamanja, dia bšrangkat lantas běrdjalan těroes 
di běnoea Galati dan Prigia sêrta měnětěpkěn 
hati sěgala moerid itoe. 

24. Maka adalah sa'orang Jahoedi, jang bër- 
nama Apollos, dan jang dipěranakkěn di něgari 
Iskandria, maka dialah saorang jang pintêr 
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bitjara, dan jang taoe baik-baik boenjinja kitab, 
ija-itoe datěng di F fesoes. 

25. Maka dia soedah di-adjari dari djalan 
Toehan; maka sêbab radjin hatinja, lantas dia 
měngabarkěn dan mêngadjar dari pêrkara Toe- 
han, tětapi dia taoe tjoema dari pěrmandian 
Johannes sadja. 

26. Maka ini orang moelai mêngadjar dalam 
mêsdjid děngan těroes-těrang. Maka kapan 
itoe diděngar Akila dan Priskilla, lantas dia- 
orang panggil sama dia sêrta artikěn sama dia 
djalan Allah déngan lčbih têrang. 

27. Maka kapan dia maoe pěrgi di nêgari 
Akaja, sěgala soedara měngadjak sama dia sêrta 
kirim soerat sama sêgala moerid, sopaja dia- 
orang trima sama dia; maka kapan dia sampe 
disana, banjak pěrtoeloengan dia kasih sama 
sěgala orang jang pěrtjaja dari kasihan. 

28. Karna dia saksikěn sama orang Jahoedi 
děngan soenggoeh-soenggoeh hatinja sěrta 
déngan njata-njata, dia toendjoek dari dalam 
alKitab, jang Jesoes itoe Kristoes adanja. 


FATSAL XIX. 
Wi ada pada masa Apollos lagi di Ko- 


rinthi, jang Paoel soedah běrdjalan-djalan 
těroes di něgari-něgari sablah darat běnoea itoe, 
lantas dia sampe di E’fesoes; maka disana dia 
dapat běbrapa orang moerid. 
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2. Maka dia běrkata sama dia-orang: Apa 
kamoe soedah trima Roh-Soetji kapan kamoe 
pěrtjaja itoe? Maka dia-orang měnjaoet: Kita- 
orang bělom taoe déngar jang ada satoe Roh- 
Soetji. 

3. Maka kata Paoel sama dia-orang: Atas 
djalan jang mana kamoe dipěrmandikěn ? Maka 
dia-orang měnjaoet: Atas djalan pěrmandian 
Johannes. 

4. Têtapi Paoel běrkata: Bětoel, Johannes 
soedah mëmandikěn děngan pěrmandian tobat, 
katanja sama itoe orang banjak, jang patoet dia- 
orang pěrtjaja sama orang, jang nanti datěng 
diblakang dia, ija-itoe sama Kristoes Jesoes. 

5. Maka kapan dia-orang déngar pêrkara 
jang bagitoe, lantas dia-orang dipěrmandikěn 
děngan nama Toehan Jesoes. 

6. Maka habis Paoel taroh tangan atas itoe 
orang lantas toeroen Roh-Soetji sama dia, sampe 
dia-orang běrkata-kata děngan bahasa lain-lain 
sêrta běrnoeboeat. 

7. Maka ada kira-kira doewa-blas orang 
banjaknja. 

8. Maka Paoel masok 'dalam měsdjid, sêrta 
měngadjar děngan brani hati, dan běrbantah- 
bantah dan měmboedjoek sama dia-orang tiga 
boelan lamanja dari pěrkara karadjaän Allah. 

9. Tětapi kapan bêbrapa orang dikraskěn 
hatinja dan tiada pêrtjaja, mělainkěn měndjoes- 
takěn itoe djalan di hadapan orang banjak, 
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lantas Paoel oendoer dari itoe orang, sěrta dia 
tjšreikěn itoe moerid dari itoe orang, dan dia 
bšrbantah-bantah sahari-hari dalam tampat bě- 
ladjar saorang jang běrnama Tirannoes. 

10. Maka bagitoe doewa taoen lamanja, 
sampe sěgala orang jang diam di Asia dapat 
měněngar pěrkataän Toehan Jesoes, baik orang 
Jahoedi, baïk orang Grika. 

11. Maka di-adakěn Allah déngan tangan 
Paoel boekan barang-barang kasaktian ; 

12. Sampe orang měmbawa sapoetangan 
atawa ikat-pinggang dari badannja Paoel sama 
orang sakit, maka sěgala pěnjakit itoe kloewar 
dari dia-orang. 

13. Maka bšbrapa orang Jahoedi jang běra- 
njoet, lagi hobatan, dia sěndiri měngambil koe- 
wasa akan měnjěboet nama Toehan Jesoes itoe 
atas orang jang kêna setan, katanja: Kita mě- 
njoempahi kamoe děmi Jesoes, jang dikabarkěn 
Paoel ! 

14. Maka orang jang běrboewat bagitoe, ija- 
itoe toedjoeh anak Sêkewa, sa'orang Jahoedi, 
jang kapala imám. 

15. Tětapi itoe setan měnjaoet, katanja : 
Sama Jesoes akoe taoe, dan akoe kënal sama 
Paoel, tětapi kamoe ini siapa ? 

16. Maka itoe orang jang kêna setan mě- 
lompat sama dia-orang, lantas mênang, dia- 
orang kalah, sampe dia-orang lari kloewar dari 
itoe roemah děngan têlandjang dan kêna loeka. 
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17. Maka ini pêrkara djadi kataoeän sama 
samowa orang, jang diam dalam nêgari E’fesoes, 
baik orang Jahoedi, baik orang Grika; maka 
dia-orang samowa kadatěngan takoet, lantas 
nama Toehan Jesoes dipêrmoeliakên. 

18. Maka banjak orang jang pêrtjaja itoe 
datěng, sêrta měngakoe dan měntjaritakěn sě- 
gala pěrboewatannja. 

19. Maka ada banjak orang jang mêngêr- 
djakěn pěrboewatan jang sia-sia itoe měmbawa 
sěgala soerat hobatannja běrtimboen-timboen, 
dia bakarkěn habis dihadapan sěgala orang ; 
maka pada kira-kira itoe orang harganja lima 
laksa kepeng perak. 

20. Maka bagitoe děngan bagitoe mangkin 
kětahoewan pěrkataän Toehan děngan koe- 
wasanja sěrta déngan kaměnangannja. 

21. Maka kapan soedah sělěsei sěgala pěr- 
kara itoe, lantas Paoel těntoekěn dalam hatinja, 
kapan soedah běrdjalan těroes di Makêdoni dan 
Akaja, dia maoe pěrgi di Jeroezalem, katanja : 
Kaloe akoe soedah sampe disana, akoe maoe 
pěrgi di nêgari Roem djoega. 

22. Sěrta soedah dia soeroehkěn doewa orang, 
jang ikoet sama dia, pěrgi di Makědoni, ija-itoe 
Timóthioes dan Erastoes, maka dia sêndiri ting- 
gal sadikit hari di Asia. 

23. Maka pada itoe masa djoega djadi 


roesoeh boekan sadikit, sêbab djalan Toehan 
itoe. 
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24. Karna ada saorang toekang perak, jang 
běrnama Demétrioes, jang měmpěrboewat roe- 
mah-roemah kětjil dari perak, ija-itoe tampat 
brahala jang běrnama Diana, maka pěrboe- 
watan itoe měndatěngkěn oentoeng boekan 
sadikit sama sěgala těměn-těměnnja jang toe- 
kang itoe. 

25. Maka dia koempoelkën dia-orang sêrta 
děngan sěgala orang jang makan opah dalam 
itoe pakěrdjaän, lantas katanja: Hei toewan 
toewan! kamoe taoe jang dari ini pakěrdjaän 
kita měndapat oentong bêsar; 

26. Maka kamoe soedah mêlihat dan mënë- 
ngar, bahoea boekan di Efesoes sadja, mêlain- 
kěn hampir di saloerah tanah Asia, Paoel soe- 
dah měmboedjoek dan soedah měmbalikkěn 
banjak orang, katanja: barang jang dip£rboewat 
děngan tangan itoe boekan Allah adanja. 

27. Maka boekan sadja ini pakěrdjaan ham- 
pir-hampir binasa, mělainkěn roemah brahala 
Diana jang bêsar itoe djoega dihinakěn orang, 
maka kamoeliaännja, jang disšmbah orang isi 
sagčnap běnoewa Asia dan sěgala doenia, itoe 
djoega nanti binasa. 

28. Maka kapan dia-orang děngar sama pěr- 
kara jang bagitoe, lantas pěnohlah hatinja 
děngan marah, dia-orang běrtreak, katanja : 
Běsarlah kiranja Diana orang Wfesoes! 

29. Maka antero něgari djadi pěnoh děngan 
hoeroe-ha a; sěrta ditěmpoeh itoe orang dě- 
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ngan satoe hati sama tampat wajangnja, dan 
mênangkap sama Gajoes dan Aristarkoes, ija- 
itoe orang Makědoni, têmên-têmên djalan sama 
Paoel. 

30. Maka kapan Paoel maoe masok di tam- 
patnja itoe orang, tiada dikasih sêgala moerid. 

3l. Maka ada běbrapa panghoeloe dari bě- 
noea Asia, jang sobatnja, itoe měnjoeroehkën 
orang sama dia, měminta sopaja djangan dia 
masok di tampat wajang. 

32. Maka dia-orang bêrtreak, ada jang kata 
bagini, ada jang kata bagitoe, karna sêgala 
orang itoe soedah hoeroe-hara, dan kabanjakan 
itoe orang tiada taoe apa sêbabnja dia-orang 
ada bërkoempoel. 

39. Maka dia-orang kloewarkën Iskander 
dari antara sêgala orang itoe, sěrta ditaroh 
orang Jahoedi sama dia dihadapan. Maka di- 
isjáratkěn Iskander sama tangannja maoe mě- 
njaoet sama itoe orang banjak. 

34. Tëtapi kapan dia-orang taoe, jang dia 
sæ’ orang Jahoedi, lantas b£rtreak sěgala orang 
itoe sapěrti satoe soewara djoega, kira-kira 
doewa djam lamanja, katanja: Bêsarlah Diana 
orang Efesoes ! 

35. Dërta soedah didiamkěn djoeroe-toelis 
nêgari sama sêgala orang banjak itoe, lantas 
katanja: Hei kamoe orang Efesoes! siapa ma- 
noesia jang bělom taoe bahoca isi nêgari Efesoes 
mêndjaga itoe roemah brahala Diana jang bë- 

4 D 2 
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sar, dan lagi gambarnja, jang soedah toeroen 
dari langit ? 

36. Maka sêbab sěgala pêrkara ini tiada 
boleh dibantahi, patoetlah kamoe diam sadja, 
dan djangan boewat apa-apa dčngan koerang 
ingat. 

37. Karna soedah kamoe bawa sama orang- 
orang ini kamari, boekan dia měntjoeri harta 
brahalamoe, dan boekan dia kata-kataï brahala- 
moe. 

38. Sêbab itoe, kaloe Demétrioes dan orang 
lain, jang sama pêntjariannja, ada barang pěr- 
dakwaän atas sa orang, ada hari hoekoem dan 
ada hakim, biar dia-orang běrdakwa satoe sama 
laïn. 

39. Maka kaloe kamoe maoe mêminta pěr- 
kara lain apa-apa, boleh dibitjarakěn dalam 
madjělis bitjara jang bětoel. 

40. Karna kita ini ada dalam soesah, čntah 
barangkali dipriksaï sama pêrkara roesoeh, jang 
djadi pada ini hari, karna trada satoe sêbab 
jang boleh kita kasih djawáb dari pěrkara pa- 
koempoelan ini. Maka habis dia kata bagitoe, 
dia soeroeh itoe pakoempoelan poelang. 


FATSAL XX. 


AKA kapan soedah běrhěnti pěrgadoehan 
IL itoe, lantas Paoel panggil sšgalą moerid 
itoe datěng sama dia, sěrta dia kasih sêlamat 
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tinggal sama dia-orang, lantas kloewar maoe 
pěrgi di Makêdoni. 

2. Serta soedah dia běrdjalan těroes sěgala 
djadjahan itoe, dan kasih ingat sama dia-orang 
dëngan běbrapa pěrkataän, lantas dia sampe di 
tanah Grika. 

3. Maka dia tinggal disana tiga boelan lama- 
nja. Maka kapan dipasang orang Jahoedi djirêt 
sama dia, kapan dia maoe běrlajar pěrgi di- 
nêgari jám, sêbab itoe dia běrpikir baik těroes 
kěmbali di Makědoni. 

4. Maka Sópater, orang Baréa, dan Aristar- 
koes dan Sekondoes, orang Thessalónika, dan 
Gajoes, orang Derbi, dan Timóthioes dan Tichi- 
koes dan Trópimoes, orang Asia, itoe samowa 
mêngikoet sama dia sampe di Asia. 

5. Maka itoe orang běrlajar doeloe měnanti- 
kèn kita-orang di něgari Troas. 

6. Maka sasoedahnja hari bêsar roti jang 
tiada běragi kita-orang běrlajar dari Filippi, 
dalam lima hari djoega kita sampe di Troas; 
maka disana kita tinggal toedjoeh hari lamanja. 

7. Maka pada hari ahad sěgala moerid soe- 
dah běrkoempoel maoe makan roti, maka Paoel 
měngadjar dia-orang, niatnja maoe pěrgi pada 
esok harinja, sěrta dia landjoetkěn pěrkataännja 
sampe têngah malam. 

8. Maka ada banjak pêlita di-atas kamar- 
loteng, di tampat dia-orang běrkoempoel. 

9. Maka ada saorang moeda, běrnama Eiti- 
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kos, doedoek di djěndela, maka dia tidoer lělěp, 
sêbab lambat Paoel měngadjar itoe, djatoh dia 
děngan tidoernja dari atas tingkat roemah jang 
katiga sampe dibawah, maka didapati orang 
sama dia soedah mati. 

10. Tětapi Paoel toeroen měmbaringkěn diri- 
nja atasnja, sêrta pěloek sama dia, katanja : 
Djangan kamoe soesah, karna djiwanja ada lagi 
di dalamnja. 

11. Habis dia naik kěmbali, sěrta dia pêtjah- 
kên roti, lantas makan, dan mêngadjar běbrapa 
lamanja, sampe těrbit padjar, lantas dia běr- 
angkat. 

12. Maka dia-orang mêmbawa itoe orang 
moeda soedah hidoep, sampe soeka-hati itoe 
orang boekan sadikit. 

13. Maka kita-orang naik kapal, lantas běr- 
lajar doeloe di něgari Assos; disana kita mě- 
nantikěn Paoel, karna bagitoe pěsěnnja, dia 
sëndiri maoe běrdjalan kaki. 

14. Maka habis dia bêrtêmoe sama kita di 
Assos, kita ambil sama dia, lantas sampe di 
nêgari Mitiléni. 

15. Maka dari sana kita běrlajar, lantas pada 
esoknja sampe di sabrang sini poelo Kios; 
maka loesanja kita sampe di Samos, tinggal di 
nêgari Troglllion, dan pada hari jang lain kita 
sampe di Miléte. 

16. Karna Paoel soedah běrniat maoe bêr- 
lajar liwat dari Efesoes, biar djangan lambat- 
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lambat dia tinggal di Asia; karna bêrlêkas- 
l8kas dia, sopaja saboleh-bolehnja dia sampe di 
Jeroezalem pada hari bêsar Pantekosta. 

17. Tětapi dia soeroeh orang dari Miléte 
pěrgi di Efesoes, akan měmanggil sěgala toewa- 
toewanja itoe pakoempoelan. | 

18. Sěrta datěng itoe orang sama dia, lantas 
dia běrkata sama dia-orang: Kamoe soedah 
taoe dari moela-moela hari, kapan akoe datěng 
di něgari Asia ini, bagimana akoe soedah mě- 
lakoekěn dirikoe di-antara kamoe sělamanja itoe; 

19. Sěrta akoe běrbakti sama Toehan děngan 
sêgala rěndah hati, dan banjak ajêr-mata, dan 
běbrapa pêrtjobadn, jang běrlakoe ataskoe dari 
sêbab sêgala djirět orang Jahoedi : 

20. Dan bagimana akoe tidak měnjěmboeni- 
kěn barang apa-apa jang běrgoena sama kamoe, 
mělainkěn akoe kabarkěn sêrta mêngadjar sama 
kamoe di loewar-loewar sěrta dari satoe roemah 
sampel satoe roemah ; 

21. Sěrta akoe saksikěn baik sama orang 
Jahoedi, baik sama orang Grika, dari pêrkara 
běrtobat sama Allah dan pěrtjaja sama Toehan 
kita Jesoes Kristoes. 

22. Maka sêkarang lihat, akoe di-adjak Roh 
akan pěrgi di Jeroezalem, maka tiada akoe taoe 
apa nanti kasoedahankoe disana ; 

23. Mêlainkên di satoe-satoe něgari disaksi- 
kên Roh-Soetji sama akoe, katanja, jang rante 
dan kasoesahan ada měnantikěn akoe. 
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24. Tětapi tiada akoe pěrdoeli sama barang 
satoe djoega dari sěgala pêrkara ini, dan tiada 
djoega akoe indahkěn djiwakoe, sopaja boleh 
akoe mënggčněppi pěrdjalanankoe děngan soeka- 
hati, dan itoe djawatan, jang soedah akoe dapat 
dari Toehan Jesoes, akan měnjatakěn indjil 
kasihan Allah. 

25. Maka sakarang akoe taoe dari kamoe 
samowa, jang akoe tilik doeloe sêrta akoe 
adjarkěn karadjaän Allah itoe, kamoe tidak 
nanti dapat lagi měmandang moekakoe. 

26. Sêbab itoe ini hari djoega akoe mêndjadi- 
kěn kamoe samowa saksi, jang akoe soetji dari 
darah kamoe samoewa. 

27. Kêrna tiada akoe sšěmboenikěn dari ka- 
moe pêngadjaran sěgala kahěndak Allah. 

28. Dari itoe, biar kamoe djaga sama dirimoe 
sěndiri dan sama kawan-kawan, jang kamoe ini 
soedah di-angkat oleh Roh-Soetji akan djadi 
pěmarintahnja, dan akan mêngangon pakoem- 
poelan Toehan, jang soedah Toehan t&boes 
déngan darahnja sěndiri. 

29. Karna akoe taoe, kapan akoe soedah bër- 
angkat, traboleh tidak nanti masok běbrapa 
srigala jang galak di-antara kamoe, jang nanti 
tidak sajangkěn itoe kawan domba. 

30. Maka dari antara kamoe djoega nanti 
bangoen běbrapa orang, jang měngatakěn bê- 
brapa pêrkara poetar-balik, akan měmbalikkěn 
sěgaiąa moerid itoe, soepaja měngikoet sama dia. 
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31. Sêbab itoe djagalah, sêrta ingat kamoe, 
jang tiga taoen lamanja siang malam akoe tiada 
brěnti dari kasih ingat sama masing-masing- 
moe, sêrta déngan běrtjoetjoeran ajěr-matakoe. 

32. Maka sêkarang, hei sěgala soedara! akoe 
sěrahkěn kamoe sama Allah, dan sama pěr- 
kataän kasihannja, jang bêrkoewasa tětěpkěn 
kamoe, dan kasih sama kamoe satoe bagian 
poesaka di-antara sêgala orang jang disoetjikěn 
itoe. 

33. Maka akoe tiada taoe kêpingin sama 
mas, atawa perak, atawa pakean orang. 

34. Maka kamoe sěndiri taoe, jang kadoewa 
tangankoe ini běkěrdja akan měntjari kahi- 
doepankoe, dan kahidoepan sêgala orang, jang 
sêrta déngan akoe. 

35. Maka akoe soedah toendjoek sama kamoe 
dalam sěgala pêrkara, jang patoet kamoe dě- 
ngan bëkěrdja bagitoe djoega toeloeng sama 
ségala orang jang lêmbek, sêrta ingat sama 
pěrkataän Toehan Jesoes, jang Dia soedah běr- 
kata bagini: Bahoea kasih itoe lčbih sělamat 
dari tarima. 

36. Maka kapan soedah Paoel katakên sěgala 
pěrkataän ini, lantas dia běrtěloet sêrta mě- 
minta-doa běrsama-sama déngan dia-orang. 

37. Maka sěgala orang itoe měnangis déngan 
tangis jang amat sangat, dan sêgala orang itoe 
mêmêloek leher Paoel, sêrta měntjioem sama 
dia; 
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38. Děngan těrlalo soesah hatinja dari sêbab 
pěrkataän, jang dia katakěn itoe, bahoea tiada 
lagi dia-orang nanti mčmanděčng moekanja ; 
maka di hantěrkěn itoe orang sama dia dikapal. 


FATSAL XXI. 


AKA tatkala kita soedah běrtjěrei sama 

dia-orang, běrlajarlah kita měnoedjoe 

něgari Kos, maka lain hari sampe di Rhodis, 
dan dari sana di Pátara. 

2. Srta soedah kita dapat satoe kapal 
jang maoe běrlajar pěrgi di Foeniki, měnoem- 
pang kita didalamnja, lantas běrlajar. 

3. Maka sěrta kalihatan Kiproes, kita mě- 
ninggalkén dia disablah kiri, lantas bêrlajar 
pirgi di běnoea jám, dan toeroen di nêgari 
Tiroes, karna disana itoe kapal maoe dibongkar 
moewatannja. 

4. Maka kapan kita-orang běrtěmoe sama 
běbrapa moerid, kita tinggal disitoe toedjoeh 
hari lamanja; maka itoe orang-orang běrkata 
sama Paoel lantaran Roh, biar djangan dia pêrgi 
di Jeroezalem. 

5. Maka sêrta soedah liwat itoe hari, kita 
kloewar lantas běrdjalan; maka dia-orang dě- 
ngan anak-bininja měnghantarkěn kita sampe 
di loewar něgari; maka kita-orang b£rtêloet 
di pêsisir sěrta měminta-doa. 

6. Maka habis kasih salám satoe sama lain, 
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lantas kita-orang naïk kapal, dan dia-orang 
poelang di roemahnja. 

7. Maka kapan lêpas běrlajar dari Tiroes 
kita sampe di Tólomais, maka kita kasih salám 
sama sčgala soedara, lantas kita tinggal sěrtanja 
satoe hari lamanja. 

8. Maka pada esok harinja kita bêrangkat 
dari sana běrsama-sama děngan Paoel, lantas 
sampe di Kesaria; maka kita-orang masok di 
roemah Filippoes, itoe goeroe-indjil, (maka dia 
satoe dari itoe orang toedjoeh jang têrpilih), 
lantas kita tinggal sêrtanja. 

9. Maka ada'sama ini orang ampat anaknja 
pěrampoewan, masih prawan, jang běrnoeboeat. 

10. Sěrta soedah kita tinggal disana běbrapa 
hari lamanja, toeroenlah saorang nabi dari 
Joedéa, jang běrnama Ágaboes. 

11. Maka dia datěng sama kita-orang, lantas 
dia ambil ikat-pinggang Paoel, dia ikat kaki 
tangannja sěndiri, sêrta katanja: Bagimi kata 
Roh-Soetji : Orang jang ampoenja ikat-ping- 
gang ini, bagini djoega dia nanti di-ikat orang 
Jahoedi di Jeroezalem, dan di-sêrahkên sama 
tangan orang kafir. 

12. Kapan kita-orang mêngngar pêrkara jang 
bagitoe, lantas kita sêrta sěgala orang di tampat 
itoe minta sama dia, biar djangan dia përgi di 
Jeroezalem. 

13. Tětapi Paoel měnjaoct: Apa goenanja 
kamoe měnangis, dan měmětjahkěn hatikoe $ 
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karna akoe ini sadia boekan sadja akan di-ikat, 
mělainkěn lagi akan mati diboenoh djoega di 
Jeroezalem dari sêbab nama Toehan Jesoes itoe. 

14. Maka kapan tiada dia maoe tarima rěm- 
boeg, lantas kita-orang běrěnti, sěrta běrkata : 
kahëndak Toehan biar djadi. 

15. Maka sasoedahnja itoe hari kita-orang 
boengkoes barang-barang kita, lantas pěrgi di 
Jeroezalem. 

16. Maka ada běbrapa orang moerid dari 
Kesaría pêrgi běrsama-sama déngan kita-orang, 
dia bawa sama kita di roemah sa'orang Kiproes, 
jang běrnama Nason, ia-itoe sa-orang moerid 
jang toewa, maka di roemahnja kita nanti mě- 
noempang. 

17. Maka kapan kita-orang sampe di Jeroe- 
zalem, ditrima sêgala soedara sama kita děngan 
soeka-hatinja. 

18. Maka pada esok harinja pêrgi Paoel sêrta 
kita-orang měndapatkěn Jakoboes; maka sěgala 
toewa-toewa itoe soedah datêng disana. 

19. Habis kasih salám Paoel tjaritakěn satoe 
pěrsatoe apa jang diboewat Allah di-antara 
sčěgala orang kafir dari sêbab pěngadjarannja. 

20. Maka habis děngar itoe dia-orang měmoe- 
liakěn Toehan, sêrta běrkata sama Paoel: Hei 
soedara! angkau lihat bêbrapa riboe orang 
Jahoedi jang pěrtjaja, akan tětapi samowa dia- 
orang radjin dalam měnoeroet toret djoega. 

21. Maka soedah dikatakěn orang sama dia, 
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jang angkau soedah mêngadjar orang Jahoedi, 
jang doedoek di-antara sêgala orang kafir itoe, 
bërbalik dari toret nabi Moesa, dan lagi angkau 
katakěn tiada patoet dia-orang soenatkěn anak- 
anaknja, atawa toeroet djalan ādatnja. 

22. Sakarang maoe boewat apa? karna tra- 
boleh tidak itoe orang nanti bërkoempoel, sêbab 
dia měněngar kabar angkau soedah datěng. 

23. Sêbab itoe, biar angkau toeroet kata 
kita: Di-antara kita ada ampat orang jang soe- 
dah běrkaoel. 

24. Bawa itoe orang běrsama-sama, dan soe- 
tjikën dirimoe sërtanja, dan kloewarkên blandja 
bërsama-sama dia-orang, sopaja dia tjoekoer 
kapalanja, lantas sěgala orang boleh taoe, jang 
tiada bêtoel barang apa jang dikabarkěn orang 
dari pěrkaramoe, karna angkau sěndiri toeroet 
djalan toret djoega. 

25. Tëtapi sama itoe orang kafir, jang pěr- 
tjaja, kita-orang soedah kirim soerat boewat 
mëěněntoekěn djangan dia-orang toeroet pěrkara 
jang těrsěboet itoe, mělainkěn patoet dia-orang 
djaoekěn dirinja dari barang jang dikorbánkěn 
sama brahala, dan dari darah, dan dari binatang 
jang mati modar, dan dari bërboewat zina. 

26. Maka pada esok harinja dibawa Paoel 
itoe orang-orang bêrsama-sama děngan dia, dia 
soetjikěn dirinja sěrta dia-orang, lantas masok 
dalam kābah, mêngatakên jang soedah habis 
itoe hari kasoetjian, sampe soedah dia përsěm- 
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bahkěn pěrsěmbahan bagian masing-masing itoe 
orang. 

27. Maka kapan hampir gênêp itoe toedjoeh 
hari, ada bêbrapa orang Jahoedi dari Asia 
mêlihat Paoel dalam kābah, lantas dia-orang 
roesoehkěn itoe orang banjak, sêrta měnangkap 
sama Paoel, 

28. Dan běrtreak, katanja: Hei orang Israil! 
mari, toeloeng ! dia ini itoe orang jang mêngadjar 
dimana-mana bêbrapa pêrkara, jang mêlawan 
kaoem dan toret dan ini těmpat, dan lagi dia 
soedah měmbawa sama orang Grika masok 
dalam kābah, dan dia soedah mênadjiskên ini 
těmpat soetji. 

29. Karna doeloe dia-orang soedah mêlihat 
Trófimoes, itoe orang Efesoes, sěrtanja dalam 
něgari, dan pada kiranja Paoel soedah bawa 
sama dia masok dalam kābah djoega. 

30. Maka itoe antero něgari djadi roesoeh, 
dan sěgala orang banjak itoe běrkoempoel, sěrta 
dia-orang tangkap sama Paoel, dia-orang seret 
sama dia kaloewar dari kābah, dan sabêntar 
djoega sěgala pintoenja dikoentji. 

31. Maka kapan dia-orang maoe měmboenoh 
sama dia, lantas kadéngaran kabarnja sama 
pěnghoeloe pasoekan, bahoea sěgěněp nêgari 
Jeroezalem hoeroe-hara adanja. 

32. Maka saběntar dioega dia mêmbawa 
orang pêrang aan ségala kapala saratoes pradjoe- 
rit, lantas bčrlari-lari datěng měndapatkěn dia- 
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orang. Maka kapan dia-orang mêlihat 1t0e 
pěnghoeloe sêrta děngan sěgala orang pêrang, 
lantas dia-orang brênti dari měmoekoel sama 
Paoel. 

33. Maka koetika itoe pěnghoeloe itoe datěng 
dëěkět, sěrta dia tangkap sama Paoel, dia soeroeh 
orang ikat sama dia déngan doewa rante, sêrta 
dia tanja siapatah ini orang, dan apatah pěrboe- 
watannja ? 

34. Maka di-antara itoe orang banjak ada 
jang běrtreak bagini, ada jang běrtreak ba- 
gitoe, dan kapan tiada dia boleh dapat katěn- 
toewannja dari sêbab itoe hoeroe-hara, dia soe- 
roeh orang bawa sama Paoel dalam kota. 

35. Očrta sampe ditangga kota, didoekoeng 
orang pêrang sama dia kěrna hoeroe-haranja 
itoe orang banjak. 

36. Maka banjak orang jang mêngikoet sama 
dia, sêrta běrtreak, katanja : Hilangkên dia! 

- 37. Maka kapan Paoel hampir dibawa masok 
dalam kota, dia běrkata sama itoe pěnghoeloe 
pradjoerit: Apa boleh saja bêrkata-kata sama 
toewan? maka dia mênjaoet : Apa angkau taoe 
bahasa Grika ? 

38. Boekan angkau itoe orang Mêsir, jang 
doeloe dari ini hari soedah měmboewat hoeroe- 
hara, sêrta mêmbawa sama itoe ampat-riboe 
orang pémboenoh kloewar dipadang-bělantara ? 

39. Tětapi kata Paoel: Saja ini saorang 
Jahoedi dari něgari Tarsen, ija-itoe orang mar- 
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daheka dalam satoe nêgari Kalikia, jang těrnama 
boekan sadikit, maka saja minta sama toewan, 
biar saja bolih běrkata sama ini orang banjak. 

40. Maka kapan soedah dikasih, lantas Paoel 
bërdiri di-atas tangga, sêrta dia isjaratkěn 
děngan tangannja sama sêgala orang banjak 
itoe; kapan soedah sěnnjěp diam dia-orang, 
lantas dia běrkata déngan bahasa Ibrani sama 
dia-orang bagini boeninja : 


FATSAL XXII. 


EI toewan-toewan, sêgala soedara dan bapa! 
děngarlah kiranja sama pěrkataän sahoetan 
saja. 

2. (Maka kapan dia-orang déngar jang dia 
běrtoetoer déngan bahasa Ibrani, djadi mangkin 
lêbih dia-orang běrdiam dirinja. Lantas Paoel 
běrkata bagini : 

3. Bahoewa saja ini saorang Jahoedi, jang 
dipěranakkěn di nêgari Tarsen dalam běnoea 
Kalíkia, têtapi saja dipiarakěn dalam ini nêgari 
dalam pěngadjaran Gamáliël, měnoeroet hoe- 
koem nenek-mojang kita děngan kêras, sêrta 
děngan radjin hati saja dalam pakčrdjaän Allah, 
sapěrti kamoe sakarang ini djoega ; 

4. Dan lagi saja soedah mênganliaja sama 
orang, jang toeroet ini djalan, sampe saja boenoh, 
sêrta mêngikat dan masokkěn orang dalam 
pěndjara, baik laki-laki, baik pêrampoewan. 
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5. Maka imam-běsar djoega boleh djadi saksi 
sama saja, sêrta déngan sagěněp madjêlis orang 
toewa-toewa ; maka dari dia-orang soedah saja 
ambil soerat printah sama sêgala soedara, lantas 
saja pěrgi di nêgari Damgsjik, sêbab maoe měm- 
bawa sama sêgala orang itoe djoega děngan 
těrikat di Jeroezalem, sopaja disiksakěn sama 
dia-orang. 

6. Tetapi djadi kapan saja běrdjalan, soedah 
dëkět di nêgari Damsjik, pada waktoe těngah 
hari, tiba-tiba měmantjar satoe tjahja dari langit, 
jang amat gilang-goemilang měngoelilingi saja. 

7. Maka saja djatoh těrdjšroemoes diboemi, 
sěrta saja děngar satoe soewara běrkata sama 
saja bagini : Hei Saoel, Saoel! kênapa angkau 
měnganiaja sama Akoe ? 

8. Lantas saja měnjaoet: Ja Toehan ! angkau 
siapa? maka běrkata Dia: Akoe ini Jesoes, 
itoe orang Nazareth, jang angkau aniajakën. 

9. Maka ségala orang jang běrsama-sama 
déngan saja itoe djoega mêlihat sama itoe 
tjahja, sêrta déngan katakoetannja, akan tětapi 
tiada dia déngar sama itoe soewara jang běr- 
kata-kata sama saja. 

10. Maka kata saja : Ja Toehan! patoet saja 
boewat apa? Maka Toehan běrkata sama saja : 
Bangoenlah angkau, pěrgi di něgari Damsjik, 
maka disana nanti dikatakěn sama angkau apa 
jang patoet angkau boewat. 

11. Maka kapan tiada boleh saja mêlihat dari 
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sêbab kamoeliaän itoe tjahja, ditoentoen orang 
jang běrsama-sama saja déngan dipěgang tangan 
saja, lantas saja masok di nêgari Damgsjik. 

12. Maka ada sa orang jang bërnama Ananias, 
sa-orang jang bêrbakti dan měnoeroet toret, dan 
jang tërpoedji sama sêgala orang Jahoedi jang 
doedoek disana; 

13. Dia datêng sêrta běrdiri disablah saja, 
lantas dia běrkata sama saja: Hei soedarakoe 
Saoel! biar tjêleklah matamoe kěmbali. Maka 
saběntar djoega dapat saja mělihat dia. 

14. Maka katanja: Bahoea Allahnja nenek- 
mojang kita soedah tëěrdoeloe měněntoekěn 
angkau akan měngataoeï kahěndaknja, dan 
akan mêlihat itoe Orang Běčnar, dan měněngar 
pěrkataän dari moeloetnja : 

15. Karna angkau nanti djadi saksinja sama 
sěgala manoesia dari pěrkara, jang soedah ang- 
kau lihat dan děngar sêndiri. 

16. Maka sěkarang kěnapa angkau běr- 
lambat? bangoenlah, sopaja angkau dipěr- 
mandikěn, sěrta dibasohkěn sěgala dosamoe 
déngan mênjêboet nama Toehan. 

17. Maka djadi kapan saja soedah poelang 
di Jeroezalem, têngah saja měminta-doa dalam 
kābah, djadi saja pingsan ; 

18. Maka saja lihat sama Toehan, sěrta 
katanja: Bangoenlah, dan lêkas angkau kloe- 
war dari Jeroezalem, karna dia-orang nanti 
tiada tarima kasaksianmoe dari pêrkara Akoe. 
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19. Maka kata saja: Ja Toehan! dia-orang 
taoe, jang saja ini soedah boewang dalam pěn- 
djara dan měnjapoe dalam měsdjid-měsdjid 
sama sěgala orang jang pěrtjaja sama Toehan ; 

20. Dan kapan těrtoempah darah saksimoe 
Stéfanoes, saja ada běrdiri disitoe djoega, dan 
toeroet soeka jang dia diboenoh, dan saja 
doedoek měndjaga pakean sěgala orang, jang 
měmboenoh sama dia. 

21. Maka Toehan běrkata sama saja: Pěrgi- 
lah angkau, karna Akoe nanti mênjoerohkên 
angkau ditampat jang djaoe-djaoe sama orang- 
orang kafir. 

22. Maka děngan sabarnja diděngar itoe orang 
sama dia sampe ini pěrkataän ; lantas dia-orang 
bětreak samowa děngan soewara jang njaring, 
katanja: Hilangkěn sama orang jang bagini 
dari atas boemi, karna tiada patoet dia hidoep 
lagi ! 

23. Maka kapan dia-orang běrtreak, sêrta 
měmboeangkěn pakeannja, dan mělimparkěn 
pasir di-oedara, 

24. Lantas itoe pěnghoeloe pradjoerit soeroh 
orang bawa sama Paoel dalam kota, sêrta dia 
soeroeh pěriksaï sama dia děngan disapoe, 
sopaja dia dapat taoe, apa sêbabnja dia-orang 
běrtreak bagitoe sama dia. 

25. Maka sěmantara di-ikat orang sama dia 
děngan tali koelit, kata Paoel sama itoe kapala 
saratoes pradjoerit, jang běrdiri disitoe: Apa 
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bolih kamoe mênjapoe sama saorang Roem 
déngan tiada dipriksa pěrkaranja ? 

26. Maka kapan diděngar kapala saratoes 
pradjoerit sama pêrkara jang bagitoe, lantas 
dia pěrgi kasih taoe sama itoe kapala sariboe 
pradjoerit, katanja : Pikir baik-baik apa jang toe- 
wan boewat, karna orang ini orang Roem adanja. 

27. Maka itoe kapala sariboe pradjoerit 
datěng sêrta běrkata sama Paoel: Katakěn 
sama akoe, ijakah soenggoeh angkau orang 
Roem? Maka sahoetnja: Saja toewan ! 

28. Maka kata itoe kapala: Děngan harga 
jang bêsar akoe soedah dapat koewasa kabe- 
basan itoe. Maka kata Paoel: Akan t£tapi saja 
dipěranakkěn bagitoe. 

29. Sêbab itoe, pada saběntar djoega oen- 
doerlah dari dia sčgala orang jang maoe měmě- 
riksaï sama dia. Maka itoe pěnghoeloe moelai 
takoet djoega, kapan dia děngar jang Paoel sa- 
orang Roem adanja, sêrta soedah dia ikat sama, 
dia. 

30. Maka pada esok harinja, sêbab dia maoe 
taoe těntoe apa sêbabnja ditoedoh orang Jahoe- 
di sama dia, lantas dia boeka talinja, dia soeroeh 
sěgala kapala-kapala imám dan sěgala madjělis 
bitjara itoe datěng ; maka dia bawa sama Paoel, 
dia hadapkên dia sama dia-orang. 
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FATSAL XXIII. 


MAS Paoel mêmandang sama itoe madjělis 

bitjara, sêrta katanja : Hei toewan-toewan 
dan soedara-soedara ! děngan sa-baik-baik pěra- 
saän hatikoe saja soedah běrdjalan dihadapan 
Allah sampe ini hari. 

2. Akan tětapi Ananías, itoe imám-běsar, 
soeroeh sama itoe orang jang běrdiri disablah 
Paoel mênampar moeloetnja. 

3. Lantas Paoel běrkata sama dia: Ditampar 
Allah sama dikau, hei tembok jang dilaboer 
poetih! Apa angkau ini doedoek měnghoe- 
koemkén akoe déngan měnoeroet hoekoem 
toret, dan angkau soeroeh orang mênampar 
akoe mêlawan sama ıtoe hoekoem ? 

4. Maka itoe orang jang běrdiri děkět lantas 
běrkata: Apa angkau maki-maki sama imám- 
běsar Allah. 

5. Maka sahoet Paoel: Hei soedara! tiada 
akoe taoe jang dia ini imam-bêsar adanja, karna 
ada těrtoelis: Djangan kamoe měngoe- 
toeki sama pěnghoeloe bangsamoe. 

6. Maka sêbab Paoel taoe, jang itoe orang 
satêngah orang Sadoeki, dan satêngah orang 
Parisi adanja, dia běrsěroe dalam itoe madjêlis, 
katanja: Hei toewan-toewan, dan soedara- 
soedara ! saja ini saorang parisi, anak sa'orang 
parisi ; saja ini dihoekoem dari sêbab saja harap 
jang orang mati nanti dibangoenkěn. 
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7. ërta soedah dia běrkata bagitoe djadilah 
satoe pěrbantahan antara orang parisi déngan 
orang sadoeki; maka sêgala orang itoe těrběhagi 
doewa. 

8. Karna kata sěgala orang sadoeki jang trada 
kiamat, atawa malaikat, atawa roh; tětapi 
orang parisi měngakoe kadoewanja. 

9. Maka djadi banjak bětreak ; lantas běrdiri 
katib-katib jang disablah orang parisi, sêrta 
běrbantah-bantah, katanja: Kita tra-dapat 
salah satoe apa sama ini orang ; maka kaloe ada 
roh atawa satoe malaikat soedah běrkata-kata 
sama dia, djangan kita-orang mêlawan sama 
Allah. 

10. Maka kapan djadi satoe pěrbantahan 
běsar, lantas itoe kapala pradjoerit takoet kaloe- 
kaloe Paoel di kojak-kojak dari itoe orang, 
maka dia soeroeh orang-orang pêrang toeroen. 
rëboet sama dia dari těngah itoe orang, lantas 
dia dibawa dalam kota. 

11. Maka pada malam jang datěng Toehan 
ada bêrdiri dékêt sama dia sêrta katanja: Hei 
Paoel! tětěpkěnlah hatimoe, karna sapěrti 
angkau soedah běrsaksi dari pěrkarakoe di 
Jeroezalem, bagitoe djoega angkau patoet běr- 
saksi di nêgari Roem. 

12. Maka sêrta siang hari, ada  bêbrapa 
orang Jahoedi běrmoepakat děngan běrsoem- 
pah, tiada dia-orang maoe makan atawa minoem, 
sabělomnja dia-orang soedah měmboenoh Paoel 
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13. Maka banjaknja lčbih dari ampat-poeloeh 
orang jang sapakat pake soempah itoe. 

14. Maka dia-orang pěrgi sama itoe kapala- 
kapala imám dan sěgala toewa-toewa, katanja : 
Kita-orang soedah moepakat děngan běrsoem- 
pah běsar, jang tiada kita-orang maoe makan 
apa-apa sabêlomnja kita-orang soedah měm- 
boenoh itoe Paoel. 

15. Maka sakarang biar kamoe ini běrsama- 
sama děngan madjêlis bitjara kasih taoe sama 
itoe kapala pradjoerit, sopaja esok hari dia 
bawa itoe Paoel sama kamoe, sapěrti kaloe 
kamoe maoe měčmriksaï lagi pěrkaranja; maka 
kita-orang ini ada sadia maoe mêmboenoh 
sama dia, sabělomnja dia sampe sama kamoe. 

16. Maka kapan diděngar anaknja adik pě- 
rampoewan Paoel sama ini moepakat, lantas dia 
datěng masok dalam kota kasih taoe itoe sama 
Paoel. 

17. Maka Paoel panggil salah satoe kapala 
saratoes pradjoerit, sěrta katanja: Bawalah ini 
orang moeda sama kapala orang sariboe, karna 
ada satoe kabar jang dia maoe sampekên sama 
dia. 

18. Maka dia bawa itoe boedak sama kapala 
orang sariboe, katanja: Bahoea Paoel, itoe 
orang jang těrpěgang, soedah panggil sama saja 
sěrta dia minta sopaja saja bawa ini orang moeda 
sama toewan, karna ada satoe kabar, jang dia 
maoe katakén sama toewan. 
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19. Maka itoe kapala pradjoerit pêgang 
tangannja, lantas dibawa sama dia ditampat 
jang soenji, sêrta běrtanja sama dia: Apa 
itoe kabar, jang angkau maoe katakěn sama 
akoe ? 

20. Maka katanja: Bahoea orang-orang Ja- 
hoedi soedah bêrmoepakat maoe mêminta sama 
toewan, sopaja esok hari toewan bawa sama 
Paoel masok ditampat bitjara, sapěrti kaloe 
dia-orang maoe měmriksaï pěrkaranja lagi. 

21. Tetapi djangan toewan pěrtjaja sama 
dia-orang, karna lëbih dari ampat-poeloeh orang 
pasang djirêt sama dia, jang soedah běrsoempah 
atas dirinja, tiada dia-orang maoe makan atawa 
minoem sabělomnja soedah dia-orang boenoh 
sama dia; maka sakarang dia-orang sadia mě- 
nantikën djandji dari toewan. 

22. Maka itoe kapala pradjoerit soeroeh itoe 
orang moeda poelang, sěrta běrpěsěn sama dia, 
katanja: Djangan sama satoe orang djoega ang- 
kau katakêén, jang angkau soedah mênjatakên 
ini pěrkara sama akoe. 

23. Habis dia panggil doewa orang kapala 
saratoes pradjoerit, lantas katanja: Sadiakën 
doewa-ratoes orang pêrang, dan toedjoeh-poe- 
loeh orang jang běrkoeda, dan doewa-ratoes 
orang pěrtikěman, pada djam poekoel sambilan 
ini malam, sopaja dia-orang pěrgi di Kesaria ; 

24. Dan biar dia-orang sadiakěn binatang 
toenggangan, sopaja Paoel dinaikkên di-atasnja, 
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lantas bawa dia déngan sělamat sama adipati 
Felik. 

25. Maka dia toelis sapotong soerat, bagini 
boeninja : 

26. Bahoea kirim tabeh dan hormat, Kláoe- 
dioes Lisias datěng sama Felik, adipati jang 
amat moelia ! 

27. Bahoea ini orang soedah ditangkap 
orang Jahoedi. Dia-orang maoe boenoh sama 
dia, maka akoe soedah datěng děngan sěgala 
orang pêrang, měrěboet sama dia, sêbab 
akoe déngar kabar, jang dia ini sa-orang 
Roem adanja. 

28. Maka sêbab akoe maoe taoe pěrkaranja, 
jang ditoedoh orang sama dia, maka akoe bawa 
sama dia ditampat bitjara. 

29. Maka akoe dapat sama dia ditoedoh 
orang atas běbrapa pěrtanjaän dari boeni toret- 
nja, tětapi boekannja salah jang patoet dia 
diboenoh atawa dirante. 

30. Maka kapan dikasih taoe orang sama 
akoe, jang orang Jahoedi maoe pasang djirêt 
sama ini orang, lantas lêkas akoe soeroehkěn 
orang bawa dia sama toewan, sêrta akoe pěsan 
sama sêgala lawannja djoega, sopaja dia-orang 
bawa dāwanja dihadapan toewan. Sêlamatlah. 

3l. Maka sěgala orang pêrang itoe ambil 
sama Paoel, sapěrti soedah disoeroeh sama dia, 
lantas dia-orang bawa sama dia di nêgari Ant{- 
patris pada itoe malam djoega. 
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32. Maka pada esok harinja, habis sêgala 
orang jang běrkoeda itoe disoeroeh pěrgi běr- 
sama-sama déngan dia, lantas dia-orang kěmbali 
dalam kota. 

33. Maka kapan sampe dia orang di nêgari 
Kesaria, lantas dia oendjoekkěn itoe soerat 
sama adipati, sěrta dia bawa Paoel mênghadap 
sama dia djoega. 

34. Maka habis měmbatja itoe soerat adipati 
běrtanja sama dia: Angkau ini anak nêgari 
mana? Maka kapan dia děngar jang dibênoea 
Kilíkia tampat djadinja, 

35. Lantas katanja: Akoe maoe měněngar 
pěrkaramoe kapan sěgala ląwanmoe djoega soe- 
dah datěng kamari. Maka dia soeroeh orang 
djaga sama dia didalam roemah bitjara Herodis. 


FATSAL XXIV. 
| AKA habis lima hari datěng Ananias, itoe 


imam-bêsar, sêrta déngan sêgala toewa- 
toewa, dan sa-orang pêénoeloeng bitjara, jang 
běrnama Tertoeloes, měnghadap adipati akan 
mêlawan Paoel. 

2. Maka kapan Paoel dipanggil, Těrtoeloes 
moelai mênoedoh sama dia, katanja : 

3. Bahoea kita-orang soedah dapat santosa 
bêsar dari parintah toewan, dan bêbrapa ka- 
baïkan soedah di-adakěn sama ini bangsa dari 
kabidjaksanaän toewan, hei Felik jang amat 
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moelia ! maka sělamanja dan dimana-mana kita- 
orang mênarima itoe kasihan toewan dëngan 
běbrapa soekoer. 

4. Tětapi sopaja saja djangan měnjoesahkěn 
toewan lagi, saja minta sopaja děngan kamoera- 
han hati toewan, měněngar sama sadikit pěr- 
kataän saja ini. 

5. Kërna kita-orang soedah mêndapat ini 
orang satoe bêla; dia mêndjadikên hoeroe-hara 
di-antara sěgala orang Jahoedi dalam antero 
doenia, dan lagi dia sa/orang kapala goeroe itoe 
oemat orang Nazarani. 

6. Jang soedah tjoba djoega měnadjiskěn 
kabah, maka soedah kita-orang tangkap sama 
dia, maoe měnghoekoemkěn dia toeroet hoekoem 
toret kami. 

7. Têtapi Lisias, itoe kapala pradjoerit, soe- 
dah datěng měrěboet sama dia děngan gagahnja 
jang bêsar dari tangan kami. 

8. Maka dia soeroeh sěgala pënoedoehnja 
datěng měnghadap toewan; maka kapan toe- 
wan soedah měměriksaï pěrkaranja, soenggoeh 
toewan sêndiri boleh taoe sêgala pěrkara, jang 
saja orang toedoeh sama dia itoe. 

9. Maka diběnarken sěgala orang Jahoedi 
sama itoe pěrkataän, katanja bahoewa pěrkara- 
nja bětoel bagitoe. 

10. Maka di-isjáratkěn adipati sama Paoel, 
disoeroeh b£rkata-kata; maka dia mênjaoet, 


katanja : Sêbab saja taoe, jang soedah běbrapa 
E 
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taoen lamanja toewan djadi hakim atas ini 
bangsa, sêbab itoe saja brani měngakoe dari pěr- 
kara saja : 

11. Karna toewan boleh taoe, jang trada 
lšbih dari doewa-blas hari liwat, saja baroe 
datěng di Jeroezalem maoe sémbahjang ; 

12. Maka tiada didapati itoe orang sama saja 
bërbantah-bantah dalam kābah sama satoe 
orang, atawa měndjadikěn roesoeh di-antara 
orang banjak, baik dalam kābah, baik dalam 
něgari; 

13. Maka tiada dia-orang boleh kasih saksi 
sakarang ini dari pěrkara, jang dia-orang toe- 
doeh atas saja. 

14. Akan têtapi saja mêngakoe dihadapan 
toewan, bahoea mênoeroet djalan, Jang dia-orang 
katakěn mědzhab sasaran, maka děngan itoe 
djalan djoega saja bérboewat bakti sama Allah- 
nja nenek-mojang saja, sěrta saja pěrtjaja sama 
sěgala pêrkara, jang těrtoelis dalam toret dan 
kitáb nabi-nabi. 

15. Dan lagi saja harap sama Allah, jang 
di-akoeï itoe orang djoega, bahoea orang mati 
nanti dibangoenkěn kěmbali, baik orang jang 
běnar, baik orang jang tiada běnar. 

16. Maka dalam ini pêrkara saja mêngoe- 
sahakěn diri saja, sopaja sělamanja hati saja 
djangan běrsalah sama Allah, atawa sama ma- 
noesia. 

17. Tětapi habis běbrapa tahoen lamanja 
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sakarang saja datëng měmbawa běbrapa sěděkah 
sama bangsa saja, sêrta běbrapa pěrsěmbahan. 

18. Maka adalah běbrapa orang Jahoedi dari 
Asia soedah mêndapati saja disoetjikěn dalam 
kābah, boekan děngan orang banjak, dan boekan 
děngan hoeroe-hara ; 

19. Maka patoet itoe orang ada dihadapan 
toewan sakarang dan mênoedoeh sama saja, 
kaloe ada pěrkaranja lawan saja. 

20. Atawa biar ini orang sěndiri běrkata, 
kaloe dia-orang soedah mêndapat djahat apa- 
apa sama saja, koetika saja měnghadap itoe 
madjělis bitjara, 

21. Mělainkěn dari sěbab pěrkataän satoe 
ini, jang saja katakěn tatkala běrdiri di-antara 
itoe orang: Bahoea dari pěrkara orang mati 
nanti dibangoenkěn kěmbali saja dihoekoem 
dari kamoe pada ini hari! 

22. Maka kapan soedah didéngar Felik sama 
sêgala pěrkara ini, dia měmpěrtanggohkěn dia- 
orang, katanja : Kaloe akoe soedah dapat taoe 
ini djalan děngan lěbih těrang, dan kaloe Lisias, 
itoe kapala pradjoerit, soedah datěng, akoe 
maoe pariksa sěgala pěrkaramoe děngan lêbih 
bětoel djoega. 

23. Maka dia pêsên sama itoe kapala saratoes 
pradjoerit akan mêndjaga sama Paoel dan boe- 
wat lêbih sênêng sama dia, sampe djangan 
dilarang orang kênal-kênalannja datěng atawa 
toeloeng sama dia. 
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24. Maka habis běbrapa hari lamanja datěng 
disana radja Felik sêrta děngan istrinja, jang 
běrnama Doersila, ija-itoe sa'orang pěrampoe- 
wan Jahoedi; maka dia soeroeh panggil sama 
Paoel, lantas dia déngar dia mêntjaritakên dari 
pêrkara pěrtjaja sama Kristoes. 

25. Maka kapan Paoel měngadjar dari pěr- 
kara kaběnaran, dan měnahankěn hawa-napsoe, 
dan pahoekoeman jang nanti datěng, lantas 
Felik moelai goemětěr sangat, sêrta katanja: 
Sakarang ini soedah ; kaloe akoe sěmpět, nanti 
akoe panggil sama angkau. 

26. Dan lagi dia harap Paoel nanti kasih 
oewang sama dia, sopaja dia lëpaskěn sama dia 
pěrgi; maka sêbab itoe kěrěp-kěrěp kali dia 
panggil sama Paoel, dan bitjara sama dia. 

27. Tëtapi sasoedahnja gênêp doewa taoen 
datěng Pórkioes Festoes měnggantikěn Felik; 
maka Felik, sêbab maoe soekakěn hatinja orang 
Jahoedi, dia biarkěn Paoel tinggal těrpěndjara. 


FATSAL XXV. 


AKA sěrta soedah Festoes masok dalam 
itoe nêgari, habis tiga hari lagi dia naik 
dari nêgari Kesaria pěrgi di Jeroezalem. 

2. Maka datěng imam-bêsar dan sěgala orang 
jang moelia-moelia dari antara orang Jahoedi 
měnghadap dia boewat mêlawan Paoel, sêrta 
měminta sama dia; 
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3. Dan minta dapat anoegrah akan mělawan 
sama Paoel, sopaja dia panggil Paoel datang 
mênghadap di Jeroezalem; sêbab dia-orang 
pasang djirêt maoe měmboenoh sama dia di- 
těngah djalan. 

4. Tětapi Festoes měnjaoet jang Paoel ada 
těrpěndjara di Kesaria, maka dia sêndiri maoe 
pěrgi disana. 

5. Sêbab itoe katanja: Kaloe ada orang di- 
antara kamoe jang boleh pêrgi, biar dia-orang 
toeroen bêrsama-sama, boleh bitjara lawan dia, 
kaloe ada kiranja barang apa-apa kadjahatan- 
nja. 

6. Maka sêrta dia tinggal di-antara itoe 
orang tiada lčbih dari sapoeloeh hari lamanja, 
lantas dia toeroen di Kesaria; maka pada 
esok harinja dia doedoek di-atas koersi bi- 
tjara, lantas dia soeroeh bawa sama Paoel diha- 
dapannja. 

7. Maka habis dia datěng disana, sěgala 
orang Jahoedi, jang toeroen dari Jeroezalem, 
měngoelilingi sama dia, děčngan měmbawa 
toedoehan banjak dan bêérat sama Paoel, maka 
tiada bolih dia-orang kasih saksi dari itoe pěr- 
kara. 

8. Tětapi Paoel měnjaoet bagini, katanja : 
Saja tiada běrsalah sama toret orang Jahoedi, 
atawa sama kābah, atawa sama kaisar. 

9. Tétapi Festoes maoe toendjoekkěn soeka- 
nja sama orang Jahoedi, dia měnjaoet sama 
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Paoel sêrta katanja: Apa angkau maoe pěrgi 
di Jeroezalem, sopaja dibitjarakên pěrkaramoe 
dihadapan akoe disana ? 

10. Maka Paoel b£rkata: Saja ini ada bêr- 
diri dihadapan těmpat bitjara kaisar, ija-itoe 
tempat jang patoet pêrkara saja dibitjarakěn ; 
maka sama ini orang Jahoedi tiada saja boewat 
salah satoe apa, sapěrti toewan sěndiri taoe 
baik-baik. 

11. Karna kaloe ada saja mêmboewat salah, 
atawa měngërdjakěn barang apa-apa, jang 
patoet saja diboenoh, maka sakali-kali tiada 
saja minta lêpas dari mati; têtapi kaloe tiada 
bětoel barang apa jang ditoedoh ini orang atas 
saja, lantas trada satoe orang boleh měnjěrahkěn 
saja sama dia-orang. Saja minta pêrgi bitjara 
sama kaisar. 

12. Maka habis Festoes moepakat sama 
sêgala orang bitjara itoe, lantas dia běrkata 
bagini: Angkau minta bitjara sama Kaisar? 
Baik, angkau nanti pěrgi měnghadap Kaisar. 

13. Maka habis brapa hari ataranja datěng 
radja Agrippa, dan Berniké di nêgari Kesaria, 
maoe kasih salám sama F'estoes. 

14. Maka kapan soedah běbrapa hari lamanja 
dia disana, lantas ditjaritakěn Festoes sama 
radja, dari sêgala pêrkara Paoel, katanja: Ada 
saorang jang ditinggalkěn Felik těrpěndjara; 

15. Maka tatkala saja di Jeroezalem, sěgala 
kapala imám dan toewa-toewa orang Jahoedi 
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datěng měnghadap saja dari karna itoe orang, 
sêrta mêminta hoekoemkěn dia. 

16. Maka saja měnjaoet sama dia-orang : 
Tiada adat orang Roem dari soeka sadja měnjě- 
rahkěn salah satoe orang akan diboenoeh, sab£- 
lomnja orang jang ditoedoh itoe b£rhadapan 
sama orang jang měnoedoh dia, sêrta měndapat 
idzin akan měnjaoet dari toedohannja. 

17. Maka kapan dia-orang soedah datěng 
běrkoempoel disini, lantas děngan tiada běr- 
lambatan, pada esok harinja, saja doedoek di- 
atas těmpat bitjara, sêrta itoe orang saja soeroeh 
měnghadap. 

18. Maka tatkala hadlir sêgala orang jang 
měnoedoh itoe, saja lihat tiada dia-orang mêm- 
bawa pêrkara satoe apa, sapêrti jang soedah 
saja kirakěn. 

19. Tetapi dia-orang ada běbrapa pěrtanjaän 
mêlawan sama dia dari pêrkara agamanja, dan 
lagi dari sa'orang jang běrnama Jesoes, jang 
soedah mati, ija-itoe dikatakěn Paoel ada 
hidoep. 

20. Maka sêbab saja bimbang dari pariksa 
itoe pêrkara, lantas saja tanja sama dia, kaloe 
dia maoe pěrgi di Jeroezalem, sopaja dibitjara- 
kěn sěgala pěrkaranja itoe disana. 

21. Maka kapan Paoel měminta maoe tahan- 
kěn dia, sopaja bolih bitjara sama kaisar, lantas 
saja soeroeh pěndjarakěn dia sampe saja soe- 
roehkěn dia sama kaisar. 
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22. Maka Agrippa běrkata sama Festoes: 
Akoe djoega maoe mênêngar sahoetan itoe 
orang sěndiri. Maka kata Festoes: Esok hari 
boleh radja měněngar dia. 

23. Maka esok harinja, sêrta datěng Agrippa 
dan Berniké déngan běbrapa kaběsarannja, 
lantas dia-orang masok dalam gědoeng bitjara 
sêrta děngan sěgala kapala orang sariboe, dan 
sěgala orang bêsar-bêsar dalam itoe něgari, 
maka dibawa orang sama Paoel itoe mënghadap 
děngan printah Festoes. 

24. Maka Festoes běrkata: Ja radja Agrippa, 
dan sěgala orang jang hadlir disini běrsěrta 
déngan kita! kamoe mêlihat sama ini orang; 
itoelah dia jang dipinta toeloeng orang Jahoedi 
sama akoe, baik di Jeroezalem, baik disini, 
déngan běrtreak, katanja tiada patoet dia ini 
hidoep lagi. 

25. Tětapi akoe soedah mêndapat dia itoe 
tiada patoet dihoekoemkën akan mati diboenoh, 
dan lagi dia sěndiri djoega soedah mêminta 
bitjara sama kaisar, maka sêbab itoe soedah 
tantoe akoe nanti soeroehkěn dia. 

26. Tětapi trada sêbab jang těntoe boewałt 
akoe kirimkén soerat dari pěrkaranja sama 
toewankoe; dari sěbab itoe akoe bawa sama 
dia mênghadap kamoe samowa, dan l£bih lagi 
sama toewankoe, ja radja Agrippa! sopaja, 
kapan soedah dipriksaï sama dia, boleh akoe 
soeratkën barang apa-apa dari pěrkaranja. 
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27. Karna pada kirakoe tiada patoet disoe- 
roehkén saorang jang těrpěndjara kaloe tiada 
dinjatakěn salahnja sakali. 


FATSAL XXVI. 


N AKA radja Agrippa běrkata sama Paoel : 

Angkau boleh běrtjarita dari sěgala pěr- 
karamoe sěndiri. Maka koetika itoe Paoel 
mêngisjaratkên děngan tangannja, sěrta běr- 
tjarita dari pěrkaranja bagini : 

2. Ja radja Agrippa ! hati saja bêrasa sč- 
lamat, karna pada ini hari saja boleh běrtjarita 
dari pěrkara saja dihadapan radja akan sêgala 
pěngadoeän orang Jahoedi atas saja ; 

3. Těrlěbih lagi sêbab saja soedah tahoe jang 
radja paham dalam sêgala adat dan pěrbanta- 
han, jang ada di-antara orang-Jahoedi. Maka 
sêbab itoe saja minta sopaja radja měněngar 
sama saja děngan sabar hatinja. 

4. Adapon hidoep saja “dari kětjil, ija-itoe 
dari moela-moela, ada bêrsama-sama děngan 
bangsa saja di Jeroezalem, maka sêgala orang 
Jahoedi tane sama itoe ; 

5. Karna dia-orang kênal sama saja soedah 
lama, dari moelanja (kaloe dia-orang maoe djadi 
saksi), bahoea saja ini orang “Parisi jang mč- 
noeroet mêdzhab agama saja jang têrlêbih kêras 
itoe. 


6. Maka sakarang saja didawa sêbab saja 
EZ 
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harap sama pěrdjandjian, jang soedah dikasih 
Allah sama nenek-mojang saja. 

7. Adapon karna itoe pêrdjandjian djoega 
doewablas soekoe bangsa saja děngan trada brěn- 
tinja siang malam bérboewat bakti sêrta harap 
akan měndapat dia. Maka sêbab itoe harap, 
ja radja Agrippa! saja didawa orang Jahoedi. 

8. Bagimana pada kira radja apa moestahil 
bagi Allah měmbangoenkěn orang jang mati. 

9. Maka sasoenggoehnja soedah saja kirakěn 
sêndiri jang patoet saja ini měmboewat bêbrapa 
pêrkara mělawan sama nama Jesoes, itoe orang 
Nazareth. 

10. Sapěrti jang saja boewat djoega di Jeroe- 
zalem, dan běbrapa orang soetji saja masokkěn 
dalam pěndjara, kapan saja soedah dapat koe- 
wasa dari sěgala kapala imám; maka kaloe 
dia-orang diboenoh saja djoega soeka itoe. 

11. Maka kêrêp kali saja siksakěn sama dia- 
orang dalam sêgala měsdjid, dan saja paksa 
sama dia-orang salahkěn agama Jesoes; dan 
děngan marah sadja jang amat kêrêng saja 
soedah měnganiaja sama dia-orang sampe di 
něgari jang diloewar-loewar. 

12. Maka dalam antara saja běrdjalan pěrgi 
di něgari Damsjik saja soedah měndapat koe- 
wasa dan pěsěn dari kapala-kapala imám. 

13. Maka pada těngah hari, ja Radja! saja 
lihat di těngah djalan satoe tjahja dari langit 
jang těrlěbih běsar dari tjahja matahari, gilang- 
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goemilang di koeliling saja, dan sêgala orang 
jang běrdjalan sêrta saja. 

14. Maka saja-orang samowa těrdjěroemoes 
diboemi, lantas saja mênêngar satoe soewara 
běrkata sama saja déngan bahasa Ibrani: Hei 
Saoel, Saoel! kêénapa angkau mênganiaja sama, 
akoe? Soesah bagimoe. měněndang sama 
doeri. 

15. Maka sahoet saja: Ja Toehan! sia- 
patah angkau? Maka bêrkata Dia: Akoe 
ini Jesoes jang angkau aniajakěn itoe. 

16. Tětapi sakarang bangoen, běrdiri, karna 
Akoe soedah měnoendjoek dirikoe sama angkau, 
sêbab maoe měnantoekěn angkau djadi oetoesan 
dan saksi akan sêgala pêrkara, baik jang 
soedah angkau lihat, baïk jang nanti Akoe 
toendjoekkěn dirikoe sama angkau. 

17. Maka Akoe nanti mělčpaskěn angkau 
dari ini bangsa, dan dari sêgala orang kafir, 
jang sakarang Akoe soeroehkěn angkau sama dia, 

18. Sopaja angkau měmboekakěn matanja, 
dan měmbalikkěn dia-orang dari kagělapan 
sama têrang, dan dari koewasa setan sama 
Allah; sopaja dia-orang poenja dosa di-am- 
poeni, sěrta dia-orang dapat satoe poesaka di- 
antara sčgala orang, jang soedah disoetjikën 
déngan pěrtjaja sama Akoe. 

19. Sêbab itoe, ja Radja Agrippa! tiada saja 
doerhaka sama itoe pěnglihatan jang dari 
sorga. 
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20. Mělainkěn doeloe saja měngabarkěn 
sama sěgala orang, jang ada di nêgari Damsjik, 
dan di Jeroezalem, dan dalam saloerah běnoea 
Joedéa, dan sama sêgala orang kafir, bahoea 
patoet dia-orang běrtobat sêrta balik sama 
Allah, déngan mělakoekěn pěkěrdjaän jang 
satoedjoe děngan tobat. 

21. Maka sêbab sěgala pêrkara ini orang 
Jahoedi měnangkap sama saja dalam kābah, 
maoe měmboenoh sama saja. 

22. Tětapi saja ini soedah dapat toeloengan 
dari Allah, sêbab itoe tětěplah saji sampe ini 
hari děngan bêrsaksi, baik sama orang kêtjil, 
baik sama orang bêsar, děngan tiada mêngata- 
kěn barang pêrkara jang lain dari jang soedah 
dikatakěn sěgala nabi.dan nabi Moesa, bahoea 
sgala, pêrkara: ini. traboleh tidak nanti djadi 
adanja : 

23. Ija-ito2 bahoea: saharosnja itoe- Kristoes 
mêrasal. sangsara, dan. patoet Dia doeloe ba- 
ngoen dari mati, akan měnoendjoekkěn těrang 
sama ini bangsa, dan sama sěgala orang kafir. 

24. Maka kapan Paoel běrtjarita dari pěr- 
karanja, kata Festoes děngan soewara jang 
njaring: Gila. angkau, hei Paoel! sêbab banjak 
kapintěran mêndjadikên angkau gila. 

25. Tětapi kata, Paoel: Boekan saja gila, 
Ja Festoes jang amat moelia ! mělainkšn saja 
mëngatakěn pěrkataän jang bênêr dan jang 
soenggoeh-soenggoeh ; 
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26. Kěrna radja djoega taoe sama sêgala pěr- 
kara ini, maka dihadapannja saja bšrkata-kata 
děngan loeas hati, karna saja taoe bětoel-bětoel 
bahoea barang satoe dari -sêgala pêrkara ini 
tiada têrsémboeni dari radja, sêbab sěgala pěr- 
kara ini boekan djadi di têmpat sémboeni. 

27. Ja radja Agrippa! apa radja p£rtjaja 
sama sěgala nabi ? saja taoe jang radja pêrtjaja 
sama dia. 

28. Maka kata radja Agrippa sama Paoel:; 
Hampir-hampir angkau  mêmboedjoek akoe 
akan djadi sa'orang Kristěn. 

29. Lantas kata Paoel: Saja minta-doa sama 
Allah, bahoea boekan radja sadja, mělainkěn 
sěgala orang, jang měněngarkěn pêrkara saja 
pada ini hari, biarlah kiranja sapěrti saja ini 
djoega, baïk hampir-hampir, baïk sama sakali, 
mělainkěn rante ini sadja djangan. 

30. Maka habis běrkata 'bagini, lantas þa- 
ngoen radja Agrippa, dan adipati, dan Berniké, 
dan sěgala orang, jang uoedoek bêrsama-sama 
děngan dia. 

3l. Maka sěrta soedah dia-orang oendoer, 
lantas běrkata dia-orang satoe sama laïn, ka- 
tanja: Tni orang tiada boewat satoe apa, jang 
patoet dia diboenoh atawa dirante. 

32. Maka kata radja Agrippa sama Festoes: 
Ini orang boleh dilêpaskên, kaloe tiada dia 
minta bitjara sama kaisar, 
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FATSAL XXVII. 


N AKA kapan soedah tantoe kita-orang nanti 

běrlajar pěrgi di něgari Itali, dia-orang 
sěrabhkěn Paoel dan běbrapa orang lain jang 
těrpěndjara itoe sama sa-orang kapala saratoes 
pradjoerit, jang běrnama Joelioes, dari pasoekan 
kaisar poenja. 

2. Maka kita naik dalam satoe kapal dari 
Adramiti, maka běrlajar kita maoe měnjoesoer 
něgari-nčgari bênoea Asia; maka běrsama-samą 
děngan kita ada Aristarkoes, orang Makědoni, 
dari něgari Thessalónika. 

3. Maka pada esoknja kita mampir di nêgari 
Didon, Maka Joelioes toendjoekkên kasihan- 
nja sama Paoel, dia biarkěn dia pěrgi běrtěmoe 
sama sobat-sobatnja, sêrta sěnangkěn dirinja. 

4. Maka sěrta soedah kita běrangkat dari 
sana, kita bêrlajar měnjoesoer poelo Kiproes, 
sěbab angin dari haloewan. 

5. Serta soedah kita běrlajar di laoet Kilikia 
dan Pampilia, lantas kita mampir di Mira jang 
di nêgari Likia. 

6. Maka itoe kapala pradjoerit běrtěmoe di- 
sana déngan satoe kapal jang dari Iskándria, 
jang mace bêrlajar pěrgi di Itali, maka dia 
toempangkên kita-orang di dalamnja. 

7. Maka kapan pělajaran kita itoe běrlamba- 
tan běbrapa hari lamanja, dan soesah djoega 
kita měnoedjoe něgari Knidoes, karna tiada 
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dikasih angin, maka běrlajar kita djoega mě- 
njoesoer Krete, jang disablahnja nêgari Salmoni. 

8. Maka soesah kita maoe běrlajar liwat dari 
sitoe, sampe kita-orang datěng di satoe tampat, 
jang běrnama Pělaboehan-bagoes, maka nêgari 
Lasia ada dékêt sitoe. 

9. Maka sěrta běbrapa lamanja laloe dan itoe 
pêlajaran soesah adanja, sêbab hari poeasa soe- 
dah liwat, dari itoe Paoel kasıh ingat sama dia- 
orang, 

10. Katanja: Hei toewan-toewan ! akoe lihat 
jang pělajaran kita ini nanti děngan kasoesahan 
dan banjak karoegian, boekan sama moewatan 
dan kapal sadja, mělainkěn sama djiwa kita 
djoega. 

11. Tčtapi itoe kapala pradjoerit těrlěbih 
pěrtjaja sama djoeroe-moedi dan nakoda dari 
sama pěrkataän Paoel. 

12. Maka sêbab itoe pělaboehan boekan tam- 
pat jang baïk akan tinggal disitoe salamanja 
moesim dingin, maka kabanjakan dia-orang 
b£rpikir-pikir baik djoega oendoer dari sana, 
kaloe saboleh-bolehnja dia-orang mampir di 
Fenik, sopaja tinggal disitoe lamai moesim 
dingin, kěrna ìja-itoe pělaboehan poeloe Krete; 
jang měnghadap barat-daja dan barat-laoet. 

13. Maka sêbab běrtioep angin kidoel pěr- 
lahan-pěrlahan, dia-orang kira soedah dapat 
maoenja, lantas dia-orang bongkar djangkar 
sêrta běrlajar liwat děkět Krete. 
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14. Tětapi tiada brapa lama antaranja da- 
téng satoe angin riboet jang amat kêras, Eiró- 
klidon namanja. 

15. Maka kapan dia sambêr itoe kapal, tiada 
dapat kita mělawan angin, maka kita biarkěn 
itoe kapal běranjoet-anjoet. 

16. Maka kita djatoh di satoe poelo, jang 
běrnama Klaoeda, maka soesah kita boleh 
mêngambil sampan. 

17. Maka sěrta soedah dinaikkěn itoe sam- 
pan, lantas di-oepajakěn měmbaroet itoe kapal; 
maka sěbab takoet dia-orang kanděs di-atas 
běting, dia-orang toeroenkên lajar, lantas běra- 
njoet-anjoet. 

18. Maka sêbab kita ditěmpoeh angin riboet 
těrlalo sangat, pada esoknja diboewangkěn 
orang sěgala moeatannja dalam laoet; 

19. Maka pada loesanja děngan tangan kita 
sěndiri kita měmboewangkěčn běbrapa pêrkakas 
kapal. 

20. Maka kapan tiada klihatan matahari 
dan bintang běbrapa-brapa hari lamanja, sêrta 
angin riboet měmoekoel sama kita boekan 
sědikit, pada waktoe itoe poetoeslah harap kita 
dari sělamat. 

21. Maka habis běbrapa lamanja orang tra- 
dapat makan, tatkala itoe běrdiri Paoel ditě- 
ngah itoe orang, sêrta katanja: Hei toewan- 
toewan ! doeloe patoet kamoe měnoeroet kata- 
koe, dan tiada měninggalkěn poelo Krete, 
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těntoe boleh těrlěpas dari kasoesahan dan 
karoegian ini; 

22. Tětapi sakarang akoe kasih ingat sama 
kamoe, bijar tětěp hatimoe, karna satoe orang 
di-antara kamoe tiada nanti hilang djiwanja, 
tioema hilang kapalnja sadja. 

23. Karna tadi malam datěng sama akoe 
satoe malaikat dari Allah, jang ampoenja sama 
akoe ini, maka sama Dia djoega akoe běrboewat 
bakti, 

24. Katanja: Hei Paoel! djangan takoet, 
sasoenggoehnja angkau nanti disampekěn djoega 
dihadapan kaisar; maka lihat, soedah dikasih 
Allah sama angkau sêgala orang, jang běrlajar 
sêrtamoe. 

25. Sêbab itoe tětěpkěnlah hatimoe, hei toe- 
wan-toewan ! karna akoe pěrtjaja sama Allah, 
tra-boleh tidak nanti djadi sapěrti pěrkataännja 
sama akoe itoe. 

26. Akan tětapi tra-boleh tidak djoega kita 
ini nanti kanděs di satoe poelo. 

27. Maka sêrta sampe ampat-blas hari lama- 
nja kita běranjoet-anjoet kasana-kamari dalam 
laoet Adriáti, kira-kira pada têngah malam 
dikirakěn orang itoe kapal ada děkět sama 
satoe darat. 

28. Maka dia-orang boewang batoe pšndoega, 
didapati doewa-poeloeh děpa dalamnja; sěrta 
soedah laloe sadikit kahadapan didoega lagi 
sakali, didapati lima-blas dépa dalamnja. 
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29. Maka takoet dia-orang kaloe-kaloe kan- 
děs sama batoe karang, maka dia-orang toe- 
roenkěn ampat djangkar dari boeritan, sêrta 
dia-orang harap biar lêkas siang. 

30. Têtapi kapan sěgala awak-kapal itoe 
maoe lari dari dalam kapalnja, sěrta měnoe- 
roenkěn sampan dalam laoet, poera-poera dia- 
orang maoe kloewarkěn djangkar dari haloeän, 

31. Lantas kata Paoel sama itoe kapala pra- 
djoerit dan sama sěgala orang pêrang: Kaloe 
ini orang tiada tinggal dalam kapal, těntoe 
kamoe tiada boleh sělamat. 

32. Maka sakoetika itoe djoega dipotong itoe 
orang pêrang sama tali sampan, lantas di-anjoet- 
kën dia dilaoet. 

33. Maka kapan hampir hari siang, lantas 
di-adjak Paoel sama dia-orang makan, katanja : 
Sakarang soedah ampat-blas hari lamanja ka- 
moe měnantikěn děngan kêlaparan, sêrta tiada 
makan satoe apa. 

34. Sêbab itoe akoe adjak sama kamoe ma- 
kanlah barang sadikit, sopaja ia-itoe mênda- 
těngkěn sělamatmoe, kěrna satoe ramboet tiada 
nanti goegoer dari kapala barang sa orang di- 
antara kamoe. 

35. Sčrta soedah dia běrkata bagitoe, lan- 
tas dia ambil roti, sêrta měngoetjap soekoer 
sama Allah dihadapan itoe orang samowa, 
lantas dia pětjahkěn itoe roti, sêrta moelai 
makan. 
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36. Sěrta itoe tětěplah hati samowa itoe 
orang, lantas dia-orang djoega makan. 

37. Maka kita-orang samowa dalam itoe 
kapal adalah doewa-ratoes toedjoeh-poeloeh 
anam orang banjaknja. 

38. Maka kapan dia-orang soedah makan 
kěnjang, lantas di-entengkěn kapalnja děngan 
měmboewang sěgala gandoem dalam laoet. 

39. Maka kapan siang hari tiada dia-orang 
kčnal sama itoe tanah; tětapi dia lihat ada 
satoe tělok jang běrpěsisir rata, maka pikiran- 
nja disana maoe dia kandëskěn kapalnja kaloe 
boleh. 

40. Maka habis měmbongkar sěgala djang- 
kar, dia-orang anjoetkěn itoe kapal dilaoet, 
sêrta dia-orang lěpaskěn kěmoedinja, lantas dia 
tarikkěn lajar-agong sopaja makan angin, maka 
dia-orang toedjoe itoe pěsisir. 

41. Tětapi habis sampel di satoe tampat jang 
ada haroes dikiri-kanan, lantas kanděs itoe 
kapal, těrdjoengkit haloewannja, tinggal tětěp, 
tiada běrgěrak lagi, tětapi boeritannja pêtjah 
sčbab koewatnja ombak. 

42. Maka sěgala orang pěrang itoe běrbitjara 
maoe měmboenoh sama sěgala orang pěrantejan 
itoe, sopaja djangan satoe lari běrěnang běrlěpas 
dirinja. 

43. Tětapi itoe kapala pradjoerit, sêbab maoe 
loepoetkěn Paoel, dia těgahkěn dia-orang dari 
niatnja, lantas dia soeroehkšn sěgala orang, 
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jang taoe běrěnang itoe, těrdjoen lěbih doeloe, 
sopaja bolih sampe didarat ; 

44. Maka orang jang a tinggal, ada jang 
di-atas papan, ada jang di-atas pětjah-pětjahan 
kapal. Maka bagitoe děngan bagitoe dia-orang 
samowa těrlěpas lantas naik darat. 


FATSAL XXVIII. 


N AKA sêrta t£rlêpas samowanja, baroe dia- 
orang déngar jang itoe poelo běrnama 
Málita. 

2. Maka orang-orang hoetan jang disitoe mě- 
noeloeng sama kita-orang boekan sadikit, karna 
dia-orang měmbakar satoe timboenan kajoe, 
sěrta tarima sama kita-orang samowa, sêbab 
pada masa itoe ada hoedjan, lagi dingin. 

3. Maka sěrta soedah dikoempoelkěn Panel 
bêbrapa ranting kajoe kětjil-kětjil, sêrta dia 
masokkěn itoe dalam api, lantas kloewar satoe 
oelar jang bisa, sêbab kêna panas api, lantas 
dia pagoet sama tangan Paoel. 

4. Maka kapan dilihat itoe orang hoetan ada 
satoe oelar běrgantong ditangan Paoel, dia- 
orang kata satoe sama lain: Têntoe ini orang 
pěmboenoh adanja, soedah dia těrlěpas dari 
laoet, têtapi pěmbalěsan dewata tiada kasih dia 
hidoep lagi. 

5. Têtapi dikěbaskěn Paoel itoe binatang 
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dalam api, déngan tiada mêrasai sakit satoe 
apa. 

6. Maka dia-orang běrnanti-nanti kaloe dia 
bêngkak atawa děngan sakoetika djoega dia 
djatoh mati; tětapi dia-orang běrnanti běbrapa 
lamanja, dia lihat Paoel tiada kêna tjilaka, 
lantas dia-orang běrobah ingatannja, katanja : 
dia ini satoe dewa adanja. 

7. Maka dëěkčt itoe těmpat djoega ada tanah- 
ajër kapalanja itoe poelo, jang běrnama Póblioes ; 
dia tarima sama kita-orang, sêrta kasih toem- 
pangan sama kita dëngan moerah hatinja tiga 
hari lamanja. 

8. Maka bapanja Póblioes soedah djatoh sakit 
děměm sěrta boewang-boewang ajěr darah; 
maka Paoel masok dalam roemahnja sêrta mě- 
minta-doa, sambil měnaroh tangan di-atasnja, 
lantas sěmboehkěn sama dia. 

9. Maka kapan itoe pěrkara soedah djadi, 
lantas datěng orang lain djoega, jang ada roepa- 
roepa pěnjakit dipoelo itoe, maka Paoel sěm- 
boehkén sama dia-orang. 

10. Maka itoe orang hormati sama kita dě- 
ngan běbrapa hormat; dan kapan kita-orang 
maoe b£rlajar, dia-orang kasih pěrběkělan jang 
běrgoena sama kita. 

11. Maka habis tiga boelan lamanja kita 
bčrangkat děngan měnoempang dalam satoe 
kapal, jang datěng dari něgari Iskándria, dan 
jang soedah tinggal di itoe poelo slamanja 
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moesim dingin, maka tanda ālámatnja itoe 
kapal Kastor dan Pollok. 

12. Maka sěrta soedah kita mampir di něgari 
Sirakoesa, kita tinggal disana tiga hari lamanja. 

13. Maka dari sana kita běrlajar měnjoesoer 
sampe di Régioem; dan pada esoknja běrtioep 
angin kidoel, maka pada hari jang kadoewa 
kita sampe di Poetéoli. 

14. Maka disana kita běrtěmoe sama běbrapa 
soedara, jang měminta, sopaja kita tinggal sêr- 
tanja toedjoeh hari lamanja; lantas kita pêrgi 
di něgri Roem. 

15. Maka dari sana kloewar běbrapa soedara, 
jang soedah mëněngar sěgala pêrkara kita; 
dia-orang datěng běrtšěmoe sama kita sadjaoe 
Appi-forum, di těmpat jang běrnama Warong 
Tiga; maka kapan Paoel mělihat dia-orang, 
dia měngoetjap soekoer sama Allah, sêrta 
měnětěpkěn hatinja. 

16. Maka kapan kita sampe di něgari Roem, 
disšěrahkěn itoe kapala pradjoerit sěgala orang, 
jang dirante itoe sama kapalanja balatantara ; 
tětapi dia kasih sama Paoel boleh tinggal dalam 
roemahnja sěndiri satěmpat déngan sa orang 
pêrang, jang djaga sama dia. 

17. Maka habis tiga hari dipanggil Paoel 
sama sěgala orang běsar-běsar di-antara orang 
Jahoedi datěng sama dia; maka kapan dia- 
orang soedah běrkoempoel samowa, lantas kata 
Paoel: Hei toewan-toewan dan soedara-soedara ! 
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akoe ini tiada běrboewat salah satoe apa sama 
bangsakoe, atawa sama ādat nenek-mojang 
kita, tětapi akoe dirante sěrta disěrahkěn djoega 
sama tangan orang Roem dari Jeroezalem. 

18. Maka sêrta soedah dia-orang priksa sama 
pěrkarakoe, lantas dia-orang maoe mělěpaskěn 
akoe, karna trada salahkoe jang patoet akoe 
mati diboenoh. 

19. Tětapi kapan dilawan orang Jahoedi, 
tra-boleh tidak akoe minta maoe mênghadap 
kaisar; boekan akoe maoe mênoedohkên barang 
apa-apa sama bangsakoe. 

20. Maka sěbab itoe akoe soedah mêmanggil 
kamoe samowa datěng sama akoe, sêbab akoe 


< maoe bërtěmoe sêrta běrkata-kata sama kamoe, 


karna dari sêbab pěngharapan orang Israïl akoe 
těrikat děngan ini rante. 

21. Maka kata dia-orang sama dia: Kita 
bělom dapat soerat akan pěrkaramoe, baïk dari 
Joedéa, baik dari sěgala soedara jang datěng 
kamari trada satoe jang měntjaritakěn atawa 
mênjêboet apa-apa dari pěrkaramoe. 

22. Akan tětapi kita maoe děngar djoega 
dari angkau bagimana pikiranmoe, karna dari 
ini mědzhab kita soedah taoe, jang ija-itoe di- 
bantahi orang di mana-mana. 

23. Maka habis ditantoekěn Paoel sama dia- 
orang satoe hari, lantas datěng těrlalo banjak 
orang sama dia ditěmpat dia měnoempang itoe; 
maka Pacel měngartikěn sama dia-orang sěrta 
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běrsaksi dari pêrkara karadjaän Allah, sêrta 
dari pagi sampe sore dia tjoba měmboedjoek 
dëngan pěrkataän, baïk dari dalam toret, baïk 
dari dalam soerat sěgala nabi-nabi, sopaja dia- 
orang pěrtjaja sama Jesoes. 

24, Maka ada orang jang pěrtjaja sama þa- 
rang jang dikatakên, ada jang tiada pêrtjaja. 

25. Maka sêbab hatinja tiada satoe, dia-orang 
lantas bêrtjêrei, habis dikatakěn Paoel pěr- 
kataän satoe ini: Soenggoeh běněrlah sapěrti 
kata Roh-Soetji déngan moeloet nabi Jesaja 
sama nenek-mojang kita, 

26. Katanja: Pêrgilah angkau sama 
ini bangsa, katakênlah: Dêéngan 
pěněngaran kamoe nanti měněngar, 
dan tiada djoega kamoe mčngarti; 
dan dčngan pěnglihatan kamoe 
nanti mêlihat, tětapi tiada djoega 
kamoe mêngataoei. 

27. Karna hati ini bangsa soedah 
djadi t£bêl, dan bêrat pěněčngaran 
koepingnja, maka dia-orang toe- 
toepkěn matanja, sopaja barang 
koetika djangan dia-orang mêman- 
dang déngan matanja, dan měně- 
ngar déngan koepingnja, sêrta mě- 
ngarti déngan hatinja dan běrto- 
bat, sampe akoe sěmboehkěn dia- 
orang. l 

28. Sěbab itoe biar kamoe taoe, bahoea sêla- 
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mat dari Allah dihantěrkěn sama orang kafir, 
maka dia-orang nanti mëněngar sama dia. 

29. Sërta soedah Paoel katakěn sěgala pěr- 
kataän ini, lantas poelang sěgala orang Jahoedi 
itoe, sampe djadi pěrbantahan běsar di-antara 
dia-orang. 

30. Maka Paoel tinggal dalam itoe roemah, 
jang dia sewa, doewa taoen toetoep, děngan 
měnarima sěgala orang, jang datěng sama dia. 

Əl. Sërta dia měngabarkěn karadjaän Allah, 
dan mêngadjar dari pêrkara Toehan Jesoes 
Kristoes děngan brani hatinja, dan děngan 
tiada dilarang orang. 


TAMAT. 


London: Printed by Eyre & Spottiswoode. 


in 
/) ; 4 A 7 
A AA se KA 7 BA KSS 4 A, 
G YA l WK PA IERSK 


7 
/; 





